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En kostbar autodafe. 
{Til ovenstaaende billede). 

Ludvig den fjortende av Frankrike har faat Drd 
paa sig ror al ba været en av de mest pragteJskende fyr
ster som nogeusin<le bar levd. Og dette ry er_ vistnok 
ikke ufortjent. Yed sit bof samlet han alt hvad 
Frankrike dengang eide av kostbarheter og den pragt 
som blev utfoldet trodser enhver beskrivelse. Den 
ene hoJ'fest avløste den andre i uavbrutt rækkefølgc: 
baller, maskerader, havefester, fyrverkerier og kome
dier. Og midlpllllklet for det hele var kongen. Om 

ham og hans person dreiet hoffets mindre planeter sig 
som om en sol. Derfor var han ved festene klædt 
Jikesaa straalendc som nogen eventyrprins med kost
bare ædelstener i skospændene, omkring knærne og 
paa hatten. I fuld puds bar ban smykker til en 
værdi av 12 millioner kroner, · og ikke mindre end 
5000 prægtigc ekdpager stod til hans raadighet. Ham
men om hele delte overdaadige liv var vidunder
slollet Versa illes, opført av Ludvig den fjortende selv 
paa et sted hvor der før bare stod et beskedent jagt
sJot. Hvad . dette kjæmpeslot med dets evenlyrpark 
med grotter, springvand, statuer og alleer har kostet, 

Pris JO øre . 

vet man ikke bestemt. Og grunden Lil al man ikke 
vet det forlæller billedet. Da slottet var rærdig og 
alle regninger betalt, lot kongen en tjener bære regn
sJ,apeno iud i et av gemakkene og her kastet monar
ken med egen haand alle kvitterte regninger ind i 
kaminen. Eflervcrdenen skuJde ikke vite, hvad evcn
tyrslollet hadde kostet - den skulde noie sig med at 
beundre tlel . lJe l har den ogsaa gjort, men den har 
allikevel pronl al gjelle hvor meget de regninger be
løp sig til som kongen dengan(: Lilinlelgjorde. Sum
men ansJaas lil borli,w.ot 1000 millioner i vore penger. 

s 
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Dukkehus
bordet. 

Et nyt og morsomt leketøi for barn 
og et interessant husflidsarbeide for 

voksne. 
(Slnttd.) 

A 

Fig. 12. 
Et av haveslucdnduc:ne. 

Fig. 13. 
Et av de andre tre vinduer. 

Dukkehus-Bordet. 
B vcrledes det Jages. 

(Sluttet.) 

Først er eler vinduc11c. 

5. 

Omridset av ulskj•t·ringc11e 1 væggenc 
overfores paa el slykke papir og ener 
disse papir<:r tilskjæres nogen lyndl: glns 
sum skal gaa in<l i ulskjæringcno. Men 
fo1· al danne en fals til at ho1cle glasscl 
mua der skjæres ut nogen vind uer sum 
vist fig. 12 og 13. Træet hvorav !lis><: 
skjæres behøve1· bare at være 2-3 mm. 
tykt. Saa s1aas disse '!·intluer fast uten
paa vooggene, glasset Jægges i og ror 
al holl.le glasset killes · uer inclvendig, 
altsaa ind mul stuene. Der skal brukes 
to stykker som fig 12, nemlig til have
stuen, og lre slykke1· som fig . 13 til 
de to andre va~rclset'. 

Foruleu vindue-ne skal der ogsaa glas 
i f!øidoren ut lil haycn. Det halvnm
de vindu oven til lages paa samme maa le 
som de forcgaaencle · vindue1· og sæltes 
a!lsaa fast i selve ,.muren", men dø
rene er jo lose og maa lages for sig 
selv. Til hver halvdør (fig. H) brukes 
to like slore stykker træ, ca. 2 mm. 
tykt. l det ene (A) skjærer man ul 
rutene og fyldingen nedenlil, og i det 
andPt slykke træ skjæres bare et slort 
firkantet hul (efler den punklertc linje-) 
bak de smaa rutene. Saa limes begge 
stykkene forsvarlig samme11 og bak de 
tyude sprossene er der nu et hulrum 
til glassel, og paa forsiden av døren 
ucJenlil er eler en ordeullig fyldning. 

ALLERS F AMILIE -JOURNAL 

-:S-

Fi:!. H . ·F1øidørc:11 ut lil haren. 
ti i.i idd it Ilt dil i i 

Fig. 15. En nv de indveudigo dører. 

Fig. lll. Dm· lrl·gges en nat list paa 
o\·orkauton av alle murene. 

Fig. 17. Skorstenen 1 kjøkkenet meil 
skorslcnspipeu. 

.B. 

A. 

Fig. 18. Skorslc-nspipens bygning. 

De to mind1·e dorene uten rulc1· som 
forekommer i huset lages som vist i 
fig. 15 av lre s lykker som limes sam
men. 

Av andet lræarbeicle til villaen kan 
nævnes: 

Paa overkanten av rJle ,·æggcnc staas 
fast eu flat lrælisl §.Om vist i fig. 16. 

---

fig. 19. 

~w-= 

=:jl' · I 

Fig. 20. Et hjørne ::iv havestuen for 
at vise panelingen. 

.l ~ 1 ~ ~ I~" Jo )5 ~~. 
Fi~. 21. Forsiden av verandaen. 

f:ig. 22. 

~ . ' 

Siclestyk ke og trap til 
verån<lacn. 

En 5korslcnspipo til huset rua:l der 
ogsaa lil, og da d!)1· er J1edst plads Li:l 
den i kjokkenet,"bygger vi den her. Deri 
bestaar av · fire lynde lræslykkcr som 
somles som: et firkanlet rør og maa rake 
ra. 7- 8 cm. op over væggone. 

(Fig. li). For at slølte skorstens.pipen 
(Il) ovenlil skjæres et slykke træ som 
en trekant (C i fig. 18), hvori der skjæ
res et firkantet hul , hvorigjennem pi
jm~ skal slikke op, og over detle lille 
trekantede bret limes der paa pipen 
ncgeu lynde lister (D). 

Fig. 19 viser kjøkkenet med komfyr 
eg kjøkkenbord samt fliselagt (el . v. s. 
11 1alt) gulv. Utstyringen av kjøkken og 
v:.s;relser med hens;:n lil valg av farver 
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Fil-(. 23. Slakiltel. 

o s ,o -2') ao - -- · io ___ so~ 

Fig. 21. Plan av haven. 

~ ~-~';~ 
Z> . 

'ff"r~".~ ".I!> "::t. .... ~~ 
~~iL, 

ZJ , 

Fig. 25. Trær og busker av smaa styk-
ker svamp eller val 

og tapet overlates li! villabeboerens egen 
snrng i det kan dog nævncs at der f. eks. 
av e1garkasselræ let kan lages do fi
neste høie panelinger i havestuen ved 
at skjære ut træf\atene paa samme 1naalc 
som med dørene og saa lime træet paa 
væggen og derefter Jakere del Fig. 20 
viser et hjørne av havcsluen med pa
neling, men uten tapet. 

Vi skal nu kikke litt paa haven. 
Den er ikke pen for øiebtikket, men vi 

skal .snart raa skik paa den. Først 
O[! fromst maa eler bygges en veranda. 

Av tynclt lræ skjærer man ut en for
skie som vist i tig. 21. Maalene las 
efter maalcstokken under tegningen. Der
paa tilskjæres to sideslykker som vist 
i fig. 22 og her fineles ogsaa tegningen 
li! trappestykkene (B). 

5 mm. under underkanten av døren 
slaas paa husvæggen en Jilen list. Paa 
dC'nne og i utskjæringen A i veranda
forslykket skal gulvet lægges. Gulvstyk
ket, laket og trappel1-incue maa passes 
lit paa stedet. · 

Deraæst maa dor et s takit rundt ha
ven. 

raa modellen ser man bedst hvorledes 
detle tar sig ut, og fig. 23 viser hvor
lc,d"cs uelle sættes sammen.. Der bores 
runde huller l bordplaten og heri sæt
tes de tilspidscde stolper for derefter at 
forbindes. Bakefter limes eller slaas tver
stykkene paa. 

N:iat· have11 skal anlæggcs, anbefaler 
vi planen som vist i fig. 24. Paa denne 
er A verandaen, B trappen, C et træ, 
D busker, E græsplæner, F en flagstang 
og G slakjt'tet. 

Gr<csptænene kan Jages av lynde træ
plat~·r som tilskjæres i den fonn græs
pl::cn,,ne skai ha og derefter limes paa 
bonlpJalen og nHilrs grønne. De kan 
ogsaa Inges av fin mose. 

Trær og busker kan ogsaa Jages av 
mose, men eler e1· ogsaa en anden maste 
at Jage dem paa som er noksaa god. 
nemlig at dyppe passende stykker svamp. 
eller i mauge1 herav litt vat, i grønt 
fai·vepuJver som er rørt ut i limvane! 
eller gnmmi. Saa sælles en pinde fast 
som lræslamme, og hvis det er val som 
b1·ukes formes det let med fingrene og 
staar derpaa lit lørk. Fig. 25 visc1· trær 
og busker tagct paa denne maaten, og 
de kan virkelig bli meget pene. 

Sorn flagst.ang kan brukes en lyk strik
kepimle av lræ. 

Heis saa . flagget ti!lops og la Li\lc
·mor f!ylto i nd i sit paradis. 
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Skuespilleren som slangctæmmcr. 
Delte er en scene fra filmkomedien "Inl:aernes skat", hvorom man vil finde en arlikel paa si1le 10 og 11 inde i bladet, og 
den forestiller det øieblik da hellen i komedien, amerikaneren Kay Hoage, befrir inkaernes preslinde ~acla fra at bli om
slynget og knust av en vældig kvælerslange, Da filmen blev optat hadde man til fremstillingen av denne scene laant en kvæ
lerslange bos Hagenbeck og skuespilleren skulde gripe dyret og manøvrere det bort fra trappen. Ganske uvi1kaarlig vek hau 
et øieblik tilbake - men saa tok han mod til sig og grep fat i slangen. Dyret har ingen gifttænder, saa det forringer jo. 

faren, men allikevel vil man derav se hvad en iilm skuespiller maa paala sig naar det gjælder. 

30 øre pr. nummer. 

44 aar~. 
Under sverdets 

skygge. 
Av 

Sy bil Campbell Lethbridge. 
(Aulonscrt oversælletse.) 

(Forls.) 

"Xu har jeg k.ic.ncll Dem 
en uke, l\Iiss Eyrc," sa ha11 
en dag pludselig til hende, 
"O\!:.( skjønt jeig har gjort mig 
den største umagc for at l.Jc
lrngc Dem, skjønt jeg bare 
hm· leYd for at glæde og 
og fornøie Dem - ja, ·del 
er virkelig sandt, De bc
høYcr ikke at se saa Yanlro 
ut - s.aa behandler De 
mig sladig som om - ja, 
som om jeg rnr en paria. 
H Yorfor gjør De del? H vern 
h:n· baktalt mig for Dem?" 

,,Ingen," svarte Francesca; 
hun lænct sig lilbake i en 
Jænestol og holdt en yifte 
av skinnende paafuglfjær 
mellem sit ansigt og den 
blussende kaminild. "Del 
gjø1· mig ondt at mit Yæ
sen er saa ubehagelig; jeg 
skal gjøre mig umake foi
at f·orbedre det." 

Davoren løftet brynene og 
plystret sagte. 

"Ja, undskyld," sa han 
sønderknust, - "det var jo 
fryglelig uhøflig av mig . at 
plys.lre, men jeg blev saa 
bestyrtet over Deres utta
lelse. Og jeg som trodde 
De var sanddru ! Der ser 
De hvor man kan ta feil!" 

"Hvorledes kan De si 
slikt?" utbrøt Francesca ær
gerlig. "Hvorledes tør De 
si at - jeg ikke sier sand.
heten?" 

"Det gjør De ikke naar 
De sier at den kolde kor
rekthet og pragtful'de like
gyl'dighet - som De viser 
mig - er Deres normale 
væsen," svarte han kol dl. 
"De glemmer at jeg har 
set Dem sammen med an
dre mennesker, Miss Eyre, 
og fe:g har set at aJI den
ne kulde er reservert mig. 
Andre faa.r yndige smil' og 
venl'ige nik; hvad har jeg 
gjort siden jeg skat av
skjæres fra privilegier som 
andre, ganske almindelige 
dødelige nyder? Jeg har 
ikke gjort noiget - det er 
mit svar - har jeg ret eller 
uret, Miss Eyre?" 

Francesca løftet viften saa 
den helt dækket hendes an
sigt mot Gervase Davorcns 
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øinc, disse øine som ellers var s.<l<l fulde 
<ff liv og munterhet, men som nu var fæ
slel paa hende alvodig og spørgende. Han 
bøide sig frem og tok viflen. 

"Det er ikke pent av Dem," sa han rolig; 
"De skal se paa mig, Francesca, og svare mig 
ærlig. Har jeg nogengang i den uke vi har 
l;jendt hverandre paa nogen maate krænkct 
Dem eller bedrøvet Dem?" 

"N-ei - " svarte hun sagte, og Gervase 
smilte. 

.,Det var da en indrommelse," sa han; "men 
hvem har saa forgiftet Deres sind mot mig? 
Det er den eneste forklaring jeg kan finde 
for Deres opførsel; for ellers vi leie De sik
kert ikke vise uvilje mot en som - som 
De sek sier - aldrig har krænket Dem, mcu 
lvcrlimot har gjort sil bcdsle for al glædc 
Dem, som vilde gi 1negel fo.r al De skuldc 
like lrnm - 10g ikke grusomt vise ham al-" 

"Hold op," avbrøt Francesca ham for 
skrækket. - "det lyder som om jeg var el 
fryglelig menneske! Jeg - hackle ingen 
:melse om at De tok Dem nær av at jeg ikke 
:dlid behandlet Dem - saa - saa pent - " 

Hun vendte sig mot ham med et angrende 
ansigt og saa paa ham mecl bedende øine; 
den yclmyghet som han viste rørle hende dypt 
og fik hende til at glemme scenen i Burfell. 
Hun slrakle sin haand mot ham. Han bøicle 
sig ·oYer den og berørte den med sine Jæber; 
FranceSl'a for sammen ved dette kjærtegn og 
Duvoren rcllcl sig op. Hnn holdt endnn 
hende!': haand, skjont rranc<:'sca prøvde al 
lrække den lil sig. 

"Ser De -" sa han med saglc stemme, "det 
er saa haarclt for mig at De - ikke kan like 
mig, for - jeg elsker Dem." 

«Mr. Davoren - hvord~n kan De tale slik 
- la mig gaa _" Francescas stemme skalv 
og brast - "De vet jo at De ikke mener elet." 

"Isaafald," sa Mr. Davoren, "maa jeg være 
den største skuespiller som nogPnsinde er fodt 
her i verden, for jeg føler med hver fiber i 
min sjæl det jeg sier lil Dem. Aa, Francesca, 
kan jeg ikke faa Dem til at indse sandheien. 
kan jeg ikke faa Dem til at forslaa at jeg 
elsker Dem - at De er mit all?" 

Hun saa med en viss ærefrygt ind i det 
IJleke, ivrige ansi•gl som bøide sig over hende. 
Var det mulig at elet mr den muntre, sorg
lose Gervase Davoren _som saa saa alvorlig og 
bedende paa hende? Hvis bare - den mys
tiske scene den sidste aften i Burfell var op
klarL! Nu da han holdt hendes hænder i sine, 
da hans ivrige, bedende. slenµne lød i hendes 
ører, fo1:ekom .det hcn<le aldeles laap.elig ni 
sætte ham i forbindelse med den maskerle 
mand - og allikevel - allikevel - -

.. HYi~ je<> 
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"Har De nogensinde været i Burfell - var 
De der for en uke siden?" 

En dyp skuffelse fyldle Gervase Davoren. 
Han hadde trodd at det vilde bli et spørsrnaal 
~om det en kvinde ofte gjor den mand hun 
elskci· - et sporsmaal om evig kjærlighet -
o. s. v. - og i den tro hadde han forberedt 
sig paa det svar han vilde gi, et svar som 
skulde overbevise selv den mest tvilende og 
mistænksomme. Francesca som iagltog ham 
ængstelig, saa den skuffelse og m isfornøiclse 
som præget sig i hans ansigt og hun ulla delte 
ullryk pa::i. sin maato. Hun lrak htu-lig haan
dc:n til sig. 

"Aa, si ikke mer!" utbrot hun. "Jeg har 
faat svar nok!" 

Men Gervase hadde nu fattel sig; han lot 
sig ikke avfærclige saa let, og han grep igjen 
hendes haand . 

"Jeg aner ikke hvad De .mener med at til 
lægge det saa stor betydning om jeg har været 
i Burfell eller ikke; men jeg kan forsikre Dem 
at jeg aldrig nogensinde har været · der. Jeg 
har været i nabobyen Ashlyn, men aldrig i 
Burfell." 

Hun saa tankefuld paa ham. Hele hendes 
sjæl laa i hendes øine. 

"Hvis jeg bare turde tro Dem," sa hun 
"hvis - '1 

"Men hvorfor skulcle De ikke tro mig? '' 
spurte han med en heftighet som ellers var 
ham fremmed. "De er sandelig en grusom 
skabning; De tror alt mulig ondt om mig -
uten nogensornhelst grund. Hvad har jeg 
gjort Dem siden De anser mig for en log
ner?" 

., Aa nei - det hm· jeg ikke sagt," p.ro
leslerk hun ivrig; men Gervase Jo koldt. 

,,De hentydet 1il det, det kan De ikke 
negLe," sa han, .,og In-is jeg ikke elskd 
Dem, Franccsca, lror jeg at jeg Yilde ha<le 
Dem - paa grund ~ff den maale De lie
handler mig paa. Ja, for det er sandt, De 
hm· behandlet mig forfærclclig stygt, og 
J·e,r Yil• vilo hvodor!" . " "Del negler jeg at si Dem," S<l Frun-
cesca bestemt. "Ikke plag mig mer, -;\[r. 
Dr.Yoren - det - gjør mig ondt - hvis 
jeg har mfakjendt Dem -" 

)\1iskjendt mig, Francesca, - gjør hv;1d 
du Yil - jeg synes at hvad du gjør, del 
er fuldkomment - selv din behandling av 
mig! Kan kjærlighet gaa videre? . ....: l\Iin 
elskede, jeg elsker dig saa grænscløsl; og 
jeg elsket dig fra førsle stund jeg saa ;c1rg." 

Del v.ar ikke første gang Francesca hi;td
dc faat en kjrorlighelserklæ'ring, men det 
var første gang h1111 følle sig grepet ay 
en beYægelsc som hun instlnktn1æssig ' følte 

il t I 
I 

S t i l I e ·s t u n d e1 r. 
I \ •,-1 \ r 

gj~rdc' D{!m · el 
spøn111aaf,' ' sa 
hun med en 
pludselig ind
skyLelse, "vil de 
De ela besnll"e 
eld ærlig'>' · 

Et litet utvalg av de mest kjendte salmer- og iin4re ~Jjgiøse sa1iger 

Dnvoren sa:1 
meget l'o1rbausel 
ul, saa oplyste 
et smil hans 
alvorlige- træk, 
fo.; · lrnn b:oclcle 

han forstocl 
Jn·ncl del Yar 
for et spørsmaal 
Franeesca vilde 
gjøm ham . 

"N alurligvis 
vil jeg del," sa 

han ivrig; 

I I 

Mil Hjerte er ll't. 
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var den sterkeste som kan gripe el men
neske. - Da Roger Landon hackle for
talt hende al han elsket hende hadde hun 
først ledd av ham, saa var h~n blit sint 
paa ham - nu da Davoren holdt heades 
haancl og hans øine hville i hendes lænkle 
hun at hun kanske hadde været ro:r haarcl 
mot Lallies bror. Hun hadde li lføiet ham 
~n smerte som hun dengang ikke kjendle og 
forslod. 

"Jeg ventier paa et svar, Francesca, -
blir det - ja - eller nei?" 

Hun prøvde at tale, men en ny og be
synderlig skyhet gjorde hende Laus. Hun 
tænlde paa den forløpne uke i hvilken hun 
og Gervase hadde været saa meget sam
men, og hun hadde bestræbt sig paa al 
holde· den unge mand lre skridt fra livet, 
fordi hun Lroclde at han og yedkommende 
mand som hadde gjort inclbrud i huset i 
Burfell ntr en og samme person. Det had
de slcl ikke været let for hende - det 
tilstod hun for sig selv - at Yære kold 
og avYisende overfor ham - og nu thl 
han hadde benegtet at kjende no·gelsom
helsl til Burfell - hvo·r unødvendig hadde 
del da ikke været! Gjennem sænkede oicn
lok san hun paa Gervase og ubevisst tryk
ket hun hans ·11aand. Med et ull'op av glæ
dc trykket Gervasc hende li! sit bryst. 

"Min egen elskede, er det dit svar? Er 
du virkelig litt glad i mig?" spurlo h<m 
glæclesstraalcncle og strøk hendes liaar til
bake. "Francesca - aa, for et nydelig naYn 
del er - og slik som jeg har længtet efter 
at Lurcle bruke del - er du glad i mig'>·· 

"Det .er jeg vel',"' svarte hun med en 
lill nsikker latter, "eliers lo·t jeg dig wl 
ikke . snakke slik! - Aa - hold op -
GerYasc- - du kvæler mig -" 

For han hadde vendt hendes ansigl mol 
~ig o·g overøste hende med kys paa mund, 
kincler, hals og øine. Tilsidst rev hun sig 
fr:t ham og sank aandelns ned i en slol 
med kincler som glødet av undseel c! 1og 
Jyl;ke. Gervase knælle ved siden av liende 
ng lok hendes hænder. 
',,rorskrækket jeg dig?" spurle han .be

kymret. ,;De,l gjo,rde jeg vist - og det var 
stygL av mig. Kan du tilgi mig? Jeg kun
ek ikke la være." 

.Fo.rsøkte du kanske paa del?" spurte 
ht~i:1 sagte m~d en slraalende glans i sine 

. øinc. "Si mig det ærlig." 
Nei - i·egcr til'staar del - jeg forsøk.Le '' . " ikke paa at la være," sa han. "Francescn, 

e1· det ikke merkelig at tænke paa at for 
hire fjorte.n dnger siden kjendtc vi ikke 

· hverandre? .Jeg 

Jet harmoniseting. 

kan ikke h'o 
del - jeg for
stam· ikke hvor-
ledes jeg bar 
111 ig ad med al 
leve - " 

.. Men du fam· 
mi~: ikke til al 

0 

Tak I h'o al jeg er 
den forstc el n 
har været for
elsket i," s11 
Francesca skin-
sykl, "og del 
gjør mig næslen 
ulykkelig - ,ieg 
kan ikke la væ
re at ønske ut 
-·at-" 

"spør om alt 
mellem himmel 

og jord, min 
elskede, oig De 
skal faa et ær-

0, giædelig Dag, 
Da Jesus gik under mit syndige Tagl 
Slor SaJighed er vederfaret min Sjæl, 
Min Jesus er bJeven mit Hjerte til Deel. 
Hvad uforskyldt Ære! Nu hilser jeg clig: 

Fo:· gik jeg i Verden beclrovet og lræt. 

"Vær du for
nøid med en 
ting," sa Ger
vase alvolig, "og 
det er at jeg 
aldrig har elsket 
som jeg elske1: 

l'i(I' svar." 
~ -

Selkommen til mig! 

Min Hunger og Torst efter Naacleu er endt, 
Thi Herren har Synders ForladeJse sendt, 
Og Jesus hau tog mig tq Naade igjeo, 
Nu er jeg baus .Ven I. 

(fortsat side 6.) 
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Over hundre tusen stjerner er Iotogi·afert paa denne lille plate. 
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Omkring i jordens store observa-
torier har man allerede i mange 

aar været oplal a~ al "kart1ægge" stjer
nehimlen. Hyad maanen angaar har 
man nu meget fuldkomne karter og 
rle fleste av de større, utbrændte vul-
kaner paa den h:11· faat navn. l\Iau 
har ogsaa oplat fologra"fiske kart over 
en av vorll n a·rmesle og bedst kjendte 

\ 

naboer i himmelrummet, nemlig planeten 
Mars, og har git navn baadc til dens fast
land og hav foruten til alle de kanaler som 
man mener den er gjennemfuret av. En 
vanskeligere opgave er det at fotografere 
selve fikssljernehimlen, for hertil trænges 
teleskoper av en størrelse som ikke alle 
observatoriei· har raad lil at anskaffe sig, 
og ytterst følsomme fotografiske plater. 
Imidlertid er der nu tat over ti tusen 
billeder av fiksstjernehim len, væsentlig fra 
amerikanske 0bservatorier. Da man bare 
kan ta et ]itel stykke av himlen av gangen 
men er man at der ska] over hundre tusen 
fotografiske billeder til for at faa baade 
den nordlig,, og åen sydlige stjernehimmel 
i hele sin ulslrækning. 

Biiledet ovenfor er oplat av det amerikan
ske Hårwarcl universitets astronom iske ob
servatnrium. Observa toriet er utstyrt med 
de bedste teleskoper som overhodet findes. 
Arnt'rikanske rik1næncl er jo rundhaand et 
naa.r det gj~l:lc!er at stølte videnskapen. Tele
skopet her er et dobi.Jell 260 centimeters med 
en 36 CCJ1 limelers ]in se. l\lecl dett~ instru
ment kan astronomen lrænge saa dypt ut i 

_,_ det uendelig<! rum al der ikke kan gis noget 
· -!· maa[ paa avstanden som kan fattes av andre 

:I- end aslronomerne. J\lan kan faa et begrep 
·+ + C•Ill avsl3nden naar man hører at elet er saa 

lJ 
og saa mange Iysaar derut, d. v. s. at lyset 
vil bruke saa O" saa !an" tid for at naa "J·en· 0 0 0 
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nem avstanden, og lyset har en ha
slighet av omlrcnl 300.000 kilometer 

sekundet. Da eler til visse taakc
f!ekk er i i\Ielkeve:en er tusener 

av lysaar behøver de stje1·
uer vi fotograferer inat 

ikke at eksistere mer. De 
er kanske gaat under 

for tusener av . aar 
siden - tusener, ti

tusener av aar -
før deres 

straa1ers 
1ysbøl-

ger nnarlcle gjt'Jmern æteren og endte 
med at avsætte en uendelig liten flek paa 
den fotografiske plate. Denne plate er an
bragt ved sc]ve teleskopets nederste mun
ding og den følger l eleskopet n.aar dette 
drevet av et un erk bøier sig efter stjerne
n es gang, eller rettere sagt bøier sig motsat 
jordens bevægelse. Det opfa.ngecle speil
billede kan da eksponeres i lang tid. Bil
ledet man ser o\·enfor er saalecles optat 
efter 8 timers eksponering_ Saa lang tid er 
nodvendig for at de uendelig smaa lys
flekker paa himlen skal fæste sig paa platen. 

Billedet er tat av Melkeveien i Skyttens 
billede, a !tsaa under Ekliptika. Det repræ
scnterer et uendelig lilet utsnit av him-
1nelbuen, og ai:ikevel kan man paa det tælle 
over hundre lusen stjerner som kanske 
hver danner s it eget solsystem som vort. 
Melkeveien beslaar av hundretusener, millio
ner og aller millioner av kloder, kloder 
som er dode, kloder som endnu bare er 
i sin vorden, eller kloder som kanske be
fincler sig pa" samme standpllllkt som vor 
egen jord og kanske er bebodd av tænkenae 
væsene.r som O> St';lv. Hver !ilen lysende 
prik er en klode eller en samling av klo
der! Hver laakef!ek samlinger av verdener 
i sin skapelses rørsle periode! Det kan 
svimle for den menneskelige tanke naar man 
gjennem teleskope ts linser ser nt i den 
s ljerncfunklende nat, hvor der ikke er op 
eller ned, hy.J;- el er ikke er avstand eller tid, 
men hvor uendeligheten og evigheten regje
rer. 
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260 c·cntimeters doboeltteleskopet i Hanvard oh- i ··-l: 
servatoriet. i\Jeli linsen som er 36 centimeter har man ;!-

lat fotografier av Melkeveien. .;. 
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(forls. fra side 4.) 

dig. Nutiden og fremtiden lilhører dig 
fortiden er utsletlet. Fra detle øicblik er 
jeg din - din for beslandig. " 

"Og det maa jeg være lilfreds wed ?" sa 
Francesca med et suk, og Gervase smille. 

For en forelsket ung mancl er en slik 
jalousi fortryllende - først naru: kjærlig
heten l>egynder at miste sin første gløden
de varme, finder han den trættende og ge
nerende. 

"Tilfreds av hele dil hjerte, du lille l>e
gjærlige skabning," sa han kjærlig; "det 
l> urde; du o:gsaa være, for mit hjerte er 
:-;lort og du eier det hele. Det er sandt 
- du har endnu ikke fodall mig, hvorfor 
du har været saa slem mot mig, eller hvor
ror du var saa ivrig efter at raa vite om 
jt'g hadde været i Burfoll eller ikke." 

\'ed disse o,rcl begyndle Franeesca at 
~kjælve; del vakte minder som hun alticl 
skulde ønske at banlyse fra sit sincl. 

"Aa, det har ikke noget al si - det var 
Yirkelig ingenling," sa hun nervøst. "Ikke 
t.-cnk paa del mer, Gervase." 

Døren blev langsomt aapnet - l\fr. Da
Yoren indtok med en fænomenar hurtighet 
en opreist stilling - og da tjeneren viste 
1-.ig mecl et sølvbret hYoI·paa der laa et 'vi
silkort, diskulertc de unge mennesker vei
ret mecl slort alvor fra hver sin side av 
kaminen . Francesca tok korlel og saa paa 
det. 

"Mr. Roger Landon," læste hun høit, og 
den beslyrlelse som hendes ansigt og stem
me uttrykte, visle hvo'r liten glæde hun 
følle ved at besøk av eieren av kortet. 

"Er han her, Balh ?" 
"Ja, l\I iss. " 
"Saa vis ham iud." 
Da ;l.jeneren var gaat, vendle Francesca 

sig m Gerrnse. 
"Det er en fællcr av mig," sa hun litt 

Jorsleml; "hans søster er min bedste ven
inde, og jeg holder inderlig av hende; men 
ham bryr jeg mig ikke meget om. Det 
er forrester et mildt utlryk - for jeg kan 
simpelthen ikke utslaa. ham. H vad i al
verden kan ha bragt ham tit London. Jeg 
trodde ham vd forvart i Ashlyn." 

"La. mig bli og hjælpe dig at motta ham," 
l'o·reslog Gervase, og Franoesca mottok til
huclel med et taknemlig blik. 

"Del. er saa deilig," hvisket hun ømt, "at 
fole at du nærer inleresse for mig og for 
;ilt som vedrører mig. Nu skal jeg aldrig 
mer føle mig ensom 01g forlalt." 

"Min elskede, hvis ··- ' · 
"Mr. Landon," meldte tjeneren, og Fran

cesca gik sin cgjest imøte med en æng
stelse som ikke blev mindre ved synet av 
det yclerst omhyggelige loilette Roger hadclc 
gjort. En ukes samvær med Gervase Da
voreu og mæncl av hans kl'asse som er 
velklæcll fordi de simpelthen ikke kan la 
være elet, hadde utviklet Francescas smag 
og aapnet hendes øine for manglene ved 
de ashlynske skræddere. Fra den litt for
~kaarnc diplomalfrak gled hendes ),)lik lil 
en kamelia som Roger hadde sat i knap
hullet. - Roger selv var overmaade til
freds med kameliaen; han hadde kjøpt den 
paa veien til-· Mr. Mounlfords hus og han 
hadde spøkt med den unge dame som had
de nedlalt sig 'til at fæsle den i . hans 
frak , ·og han hadde nlen at blunke betalt 
en efter hans landlige begreper overmaade 
liøi pris for den. Han syntes at kameliaen 
gav hele hans person et flot præg og ante 
ikke den blanding av skræk og mishag hvor
med hans kusine belragtet den. 

"Ja, her møte,s vi igjen som du ser, Fran
cis," sa han, idet han lrykket Francescas 
haand som hun motstræbencle rakte ham. 
"Jeg sa clig jo at det ikke vilcle vare læn
gc før vi ;;aa hverandre igjen, og som du 
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se1· spaadde jeg sandt. Du ser virkelig godt 
~il : - selvfølgelig vilcle _i.eg ha kjendr clig 
1g1en under alle omslændigheler; · men du 
har forandret clig · vidunderlig i den uken 
som er · gaat." 

·"Har jeg? Jeg haaber det er lir min fo1r 
del," svarle Franoesca lilt forlegen; hun 
hadde ikke tænkt at de enkle, men kost
bare dragler som hun hadde anskaffet ef
ter Mr. Mounlfords ønske skulde forandre 
hend.es utseende saa meget. "Og hvode
clc!; hax Lallie det? Hun skrev lil mig for· 
leden dag at hun tænkte paa at slaa sig 
ned i Ashlyn for at slelle for dig." 

"Jeg vet det, men jeg er ikke større be
gE.islrel for ideen," sa l\Ir. Landon overle
gent, "for du skjønner - " 

Han slanset; for i clelle øreblik lraadte 
Mr. Davoren frem fra en skyggefuld krok 
hvortil han hadde lrukket s""ig tilbake. Fran
cesca forestilte de to mænd for hveran
dre, og el{. tilkastet hverandre gjensidig mis
tænks·ommc og misbilligende blik. 

"For en tarvelig fyr!" læ nkte Gervase. 
"Stakkars Francie, som skal ·døie ham." 

"Fo,r en viglig, indhildsk laps!" lænkte 
Roger. "Han menee ·vist at jeg ikke er 
værdig lil et o'rd fra hans kongolige høi
het. '· 

"rortæ l mig alle nyheler hjemmefra," sa 
Francesca e g beslræble sig paa at vise en 
ro hun slel ikke følle. "Hvorledes har Mrs. 
\Vylie del - og dokloren? Det forekom
mer mig 11t jeg har \'æret bodc i nar 
og saa er del bcu·e en uke." 

".Ta,' ' sa Landon betyclniugsfuldt, ."eler kan 
ha:nde meget i en uke - der kan fincle 
slo-r(; foran dringer slccl ." · 

"Det kan der," indrømmet Franoesca; hun 
saa bedende ' paa Gerv<tse og ønsket at hau 
vildc la hende være a lene med Roger islc
cletfor al sille eler med et aldeles ubevæ
gelig uttryk i sit vakre ansigt og med en 
mine som om han med den mest spændle 
oµmerksomhet lyttet til de visdomsord som 
faldt fra Mr. Landons læber. "Jeg vet Mr. 
Mountforcl gjerne vir tale med Dem, Mr. 
Dav,o,ren," sa hun endelig; "han er i biblio
teket. Vit De spøne ham om han vil drik
ke te sammen med os her eller om han 
vil ha bragt den ind til sig?" 

Davonn kunde ikke andel end adlyde; 
men idel han forlot værelset sendte han 
F1~ancesca iCt bebreidende og paa samme 
tid skadefro blik . 

Hoger trak el lellelsens snk ela døren 
luk~el sig efler Gervase. 

"Del vai· pent av dig," sa han bifalden
dc; nal du blev kvil ham paa en saa nem 
maale , Frai1cis. Vi. 'bryr os ikke om at 
ha ham her, gjør vi vel? Si mig, husker 
du hvad jeg sa tir dig i loget da jeg rei
ste sammen med dig lit Ashlyn ?" 

Rogers larYelige ansigt med de urolig 
flakkende øine og ct..t1 letsinclige mulid fik 
i dell<:: øieblik et uttryk av egle alvor og 
op1iglighet. Han bøicle sig over Francesca 
som begyndte at ønske at hun ikke hadde 
sendt Gervase bod, og tok derefler hendes 
ha.and. 

"Aa, du har nok forandret dig i alle 
henseender," sa han l>ebreidende,· da hun 
trak haanden til sig; "du har glemt gamle 
venner." 

"I-Ivodeclcs kan du snakke saa dumt?" 
srnrlc Miss Eyre med tilgivelig irritation; 
"du vet jo meget godt, Roger, at jeg ikke vir 
Yite noget av din kurtise. Jeg har allerede 
sagt clig at jeg aldrig vil gifte mig med 
dig ·- hvorfor skal' du saa forlsætte at 
plage mig?" 

"Vil' du si elet samme hvis jeg fik en 
udmerket stilling ved verkel ?" spurle han 
ivrig. "Vil' du si det samme hvis jeg bli1· 
en av spiclsene i Ashlyn? Jeg sier dig 
at jeg skal' faa held med mig og at jeg 
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skal komme frem ·og bli ·anset. Der er en 
mand som er kommet i besiclclelse av en 
hemmelighet som vil .vææ av slor belycl
ning for vort firma, og han er villig lil at 
sælgc den - men de vil ikke indse det. 
Den er ikke heit færdig - den ling som 
de1· er tale om - og ·de vil ikke gjorc 
noget ·ved del; men jeg vil' forsøke at faa 
den fra veclkominende mand hvis jeg kan 
o.g se al faa noget riglig godt ut av den. 
Han er blit lilt tam av alle de :wslllg han 
ha1· faal, saa jeg tro'r nok han vit overh1te 
mig den." 

"Men hvoI· vil du faa penger fra 1il at 
kjøpe den?" spurte Frnncesca, som kjendle 
sin fælters dacu·lige pengeforhold, og l\Ir. 
Landon trak paa sine smale skuldrer med 
en O·verlegen mine. 

"Lallie er villig til at sælge nogen a\' 
sine aktier i 1Rio Deltas," sa han skjø
desløst; "hun faar bare nogen faa proeent 
der, men hvis mit foretagende lykkes vil 
hun faa baacle firli og mere - " 

"Og - hvis det ikke lykkes?" spurte Fran
eesca, idet hun saa godt hun kunde søkte · 
at bekjæmpc sin vrede. - "Hvodedes vil det 
ela gaa Lallie?" 

"Naa; man maa jo risikere noget," svarte 
Roger og paalok sig en mine som co pen
gemancl der er vant til' at behandle millio
ner ; "del er nalurens lov. ·Hvis man vil 
vinde noge l maa man risikere noget." 

"Ja Yel - men det burde væ re dine egne 
penger og ikke Lallies du risikerte!" svarte 
Francesca strengl. "Hvordan kan det fal
de dig incl at sætte hendes penger paa spit 
- hvordan kan du be hende om at gi dig 
penger; naar du vet at hun allerede har 
odslel bort saa mange paa dig? Du er ego
islisk, Roge,r, du tænker aldrig paa andre 
end clig selv. " 

"Nu har du uret, ~ ' sa han ivrig; "for øie
blikket lænker jeg paa clig, - det er for 
cliu skyld at jeg vil bli rik. Det er for 
din sky Id a.t jeg vil ha penger." 

"SelY om du haclde en formue saa slor 
som Pierponl l\forgans og Andrew Carnegies 
formuer tilsammen, vilde jeg ikke gifte mig 
med dig," svarte hun utaalmodig. "Du er 
virkelig den mest tungnemme person jeg 
nogensinde har kjendt, - kan du da ikke 
f:orslaa al jeg ikke bryr mig en døit om 
dig ...:.... at - at du er mig komplet like
gyldig?" 

,,Del bryr ikke jeg mig om - jeg elsker 
dig, ·og det er nok," sa Landou egensin
tlig . ,,Jeg \'il heUer bades av dig end elskes 
av nogen anden kviude." 

"~(anske i teori," svarte Francesca som 
fl'Ods sin ærgrnlse ikke kunde la være al 
le; "men i praksis vilde du no·k finde det 
·Lemmelig ubehagelig at ha en kone som 
avskydde dig. Vær nu fornuftig, Roger, og 
fortæl mig alt som er hændt siden jeg for
l'ot Burfell - og si mig hvorledes det er 
gaat til at du er kommet hit lil byen?" 

Landon flyttet urolig paa sig, hostet med 
nogen korle, hule kremt som ofte er lcgn 
paa forlegenhet og mi1mlel lilsidst noget 
som Francesca ikke forstod; men hendes 
inslinkl kom hende lilhjælp. 

"Aa, dil skrækkelige væsen!" utbrøt hun 
hebreiclende. "Du har naturligvis forlalt po
sten din igjen." 

. .J ec" forlot den fordi jeg inclsaa at jeg 
, , b f . 

ikke fik lilslrækkelig spillertun or mit 
talenl eler," sa Roger med en flot haand
beYægelse. "Del var et gammeldags, smaa
Iia firma - der var ikke alburum for mig. 
Men det ska.I du ikke ta clig nær av; jeg 
er nu ansal Yed Barlholcl & Grewes anilin
fan-er icr · det er der jeg har bruk fo·r hem
melighel~n jeg snakket oin; men jeg be
oynder ikke eler før næste torsdag, derfoe 
tok jeo mig en liten avs likker lil byen. " 

"1-h;rfra fik du penger m reisen?'' spurlc 
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Francesca resignert "Del behøver jeg rrn
turligvis ikke at spørre om. Det var Yel 
Lame som gav dig den?" 

"Naar du alt Yet del behøver jeg jo ikke 
at oplyse dig om det," svarte Roger skjødes
løst. "lkke se saa høiliclelig ut, Frances
ca - det kommer Lil nt gaa mig godt 
nu; del er en bra post jeg har faat -
og nam· jeg fo rsl er kcmmet vel ig<mg, 
skal jeg hd11le L11lie tilbake del hun har 
laanl mig. " 

"Stakkars Lallic," sa Franccsca IJilterl; 
.,hun lilbringer sil liv med at o[re sig for 
andre og hvilken tnk faar hun ror del ·1 
Jngen! Hun har været godheten selv mot 
mig, og jeg har saudclig ikke sk11Llct hen
de høil nok . Hun er en ren helgen." 

l\Ien Roger haclclc alll'or længe helraglcl 
sin halvsosler som en passende og behagc-
1 ig bankier som :1ld1'ig krævcle laanle pen
ge tilbr1kc til al se paa hende med sam
me. oinc >:om Franccsc:i. 

"Huu kan Yære bra nok," sa han ulaal 
modig ; ,.men jc.g har ikke reist denne lan 
ge veien for al snakke om Lallie. Jeg er 
kommet for at snakke med dig, Frances
sa, fm' at si di.g at jrg ikke bryr mig om 
andel end at jeg elsker el ig, og jeg sver
ger ved all som er hellig at du skal komme 
Lil al gifle dig med mig. Du kan ikke 
komme utenom mig, Francesca. Jeg Lror 
jeg kunde dræpe clig, hvis jeg hørle du 
skulcle giflc clig med en anden." 

,,Du er jo aldeles fra dig seh-," svarte 
Francesea rolig. "Hvad er det 'for melo
dramalisk, dumt snak du kommer med? 
Hvis du skal forlsælte at plage mig Jpaa 
denne maalen, negter jeg at ha noget med 
dig al gjøre ." 

Roger blev bkk bare ved utsiglen lil at 
hun skulde iverksælte sin trussel; hans 
surna, slikkende oine lynlc av vrede og 
der foom egel energisk uttryk om hans 
muncl. 

"Det gjør du ikke, det kan du ikke mene," 
sa han hæst. "Francesca, det vil'de du al
drig vaage al gjøre." 

"Vaage!" gjentok hun stolt. ".Jeg forstaar 
. nldcles. ikke hvad du mener med det, Ro

ger. Jeg vilde ulen videre gjøre skridt til 
at beskytte mig mot dine utaalelige for
s.ikringer. Det er min bestemte mening." 

"Du hacler mig - " hans stemme skalv 
YOiclsomt idet han vendte sig mot hende 
med en tragisk mine. Francesca følte saiil
vi llighetsnag og var ræd for at hun hadde 
været for haard . 

"Aldeles ikke, kjære Roger," svarte hun 
venlig. "Du har bare plaget mig svært me
get i den sidsle lid og taalmodighet er 
ikke miu slørsle dyd, hvis det overhodet 
kan sies at være en dyd, og jeg ønsker 
b8re at du skal forslaa at jeg ikke under 
nogen omslændigheler vil gifte mig med 
dig. Sna du behøver ikke at gjøre clig 
umake for at bli rik for min skyld ." 

"Du hader mig," gjentok Roger med et 
tungt suk, "derfor vil du ikke gifle dig 
med mig." 

"Sludder - vær ikke dum," svarte hun 
muntert. "Hvis der ikke var andre gnm
der saa er der den. at jeg skat gifte mig 
med en an{len. - Aa - " tilføide hun let
tet - "der kommer teen - og Mr. Mount
ford." 

f'ran cesca forestillet sin sleglning for l\fr. 
Mounlford som mottok ham paa en venlig, 
men nedladencle og tilbakeholdende maate, 
som under andre omstændigheter vilde gjort 
Roger rasende ; men han var for øieblik
kel altfor betat av Franccscas overvældcn
de meddelelse til at skjænke sin vert nogen 
særlig opmerksomhet. 

Lallie hadde indtrængende paalagt sin 
bror at lægge merke til alt i Mr. l\'Iount
fords hus, til antallet av tjenestefolk, om 
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de hadde kammerljener - et individ som 
Lallie hadde erfart fra romaner hørte hjem
me i ethvert aristokratisk hus - og forsl 
og fremst hvorledes Francesca var klæcll. 

"Sikkert efter Pariser-moder," hadde Lal 
lie sagt - del elegant dækkecle tebord, det 
koslbarn Sevres-porcelæn og sølvserviset, tc
kanclen som efter sigende skul'de ha til 
hør! paven, sukkerkoppen scm hadde Yæret 
i\frs . Sicltlons. Alle disse herligheter Yilde 
Lallie ha nyclt og foll sig stoll over dem, 
fordi de pan en maate tilhørte Francesca . 
-- - Hoger saa ingenting; han ænset ingen
! ing, sanset ikke andet end al Francesca 
skulue giflc sig; han svarle tankeløst paa 
\Ir. I\Iounlfords høflige forsak paa at kon
Yerserc ham, saa sig omkring som el d~T 
>.om er kommet i en fælck~ og fik Mr. 
:\[onulfonl Lit at tro al han var en genert, 
kC' i tel bonete, overfor hvem en gjestfrihet 
Yilclc være Ycl placert. Da Roger derfor 
e fler en h n l v Limes Lid rei sle sig for at 
gau , vendte l\Ir. Monnlford sig i.il' sin pleie
daller. 

"Kunde du ikke oYerlale din fæller til 
at bli og spise middag med os," sa han, 
"ellers faar du saa liten hygge av ham; 
hau skal' jo reise alt imorgen. " 

.. Han er vist optal allerede, " sa Fran
cesca. ikke videre begeislrel over dette for
slag. "og - han har Yel ingen klær med 
sig heller - har du vel, Ro,ger?" 

"Klær?" gjentok Roger enfoldig og san 
nedover den diplomalfrak som Lallic ikke 
hadde sel sig istand Lit <1t betale. "I-hacl 
mener du, Francic?" 

"Bry Dem endelig ikke om det," sa J\Ir. 
Mountford høflig. .,Det har ingenting at 
si. De blir allsaa?" 

"Ja, mange ·tak, det vH jeg gjerne," svarte 
Roger, og Francesca utsløtte et dypt suk. 
Hun Yisste at Gervase Yilde komme om 
aflenen eflerat han hadde deltat i en mid
dag han ym· nødt W at være med paa, 
og hun saa med sorg utsiglen lil' en tete- . 
a-tCLe med ham forsvinde. Hun Yar sik 
ker paa at Roger ikke gik saa længe hm1s 
rival var eler. 

Saasnart hun paa nogen maatc kunde, 
mumlet ·hun en undskyldning og forlot YR'
relsel og overlot l\Ir. l\fountford og Lan
don tH hYcrandres selskap. I begyndelsen 
saa den førsle noget misfornøid ut, men 
saa slog pludselig en tanke ned i ham. 
Han rettet sig hastig op, og hans oine hlev 
klare og skinnende. 

"De bor jo i Burfell, ikke sancll ?" spurte 
han og Roger vaagnet med et sæt av sine 
ulyksalige fremtidstanker. "Da kjendte De 
sikkert inin ven, Franceseas far?" 

"Naa, jeg kan ikke egentlig si jeg kjendte 
ham," svarte Roger; "han Yar jo noksaa 
sær og excentrisk og levde meget tilbake
trukkent. Han Yar vist ikke sammen med 
nogen. Han hadde det altid travelt i uet 
laboratorium som han hadde bygget til sit 
hus og brydde sig nlclrig om at se gjesler 
hos sig." 

".J avist," svarte l\Ir. l\Iounlford og skyg
get for ansiglet med sin ene haand ; han 
var ræd for at hans utlryk skulde for
raade hans sindsbevægelse. "Men jeg for
moder De hjalp Miss Eyrc med at flylle 
og sælge deres eiendeler - gjorde De ikke? 
Hvor blev der av Mr. Eyres kemiske ap
:parater, alle hans høker - o. s. v. - av 
hele indho.Jclel av hans laboralorium ?" 

".T eg Yel ikke," sYarle Roger, som følte 
saare lilea interesse for emnet. "Det blev 
vel kaslel som gammelt skrammel. Hvem 
skulde bry sig om det? Folk ansaa l\Ir. 
Eyre for en slags troldmand paa grund av 
alle han s rare eksperimenter, og mange var 
rædde for ham. Menneskene i Burfell er 
høist uvidende og enfoldige," tilføide den 
unge mand overlegent iiDet vil De kanske 
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ikke tr o siden en fremskridtsby som Ashlyn 
I igger saa nær Yecl ." 

"Det tror jeg gjeme; men jeg vet til 
fældigvis at l\Ir. Eyres kemiske åpparater 
og andre saker ikke er sol'gt," svarte l\fr. 
Mountford skarpt. .,De blev pakket ind og 
overlatt liL nogen i sikker forvaring. Jeg 
trodde kanske De Yisste hvem som hadde 
raai. dem. " 

"N" ei, " svar le Hoger forbauset, "men det 
maa jo Francesca Yite; lworfor spør De 
ikke hende om det?" 

(Fodsællrs). 

Den døvstumme. 

a, du tror, jeg ikke faller 

A ·dine clulgle ords betydnin.~ 
men jeg freser i dit ansigl 

d inc slem ni ngers forskyvning. 

.Ta , jeg læser pn a din l:C'be 

hverl el l()rd og hYer <'Il dirren; 

iugeu tone i din la le 

kan du skjule for min sliri:<'ll. 

Og jeg ser langl mer end <llldrl' . 

~lens mit eget hjerte banker, 

kan jeg læse i dit øie 

sch· de lønligst gjemte tnnker. 

Og jog vet, del er dig pinlig, 

naar du hører paa min stemme·, 

som er stammende og klapgløs, 

kun en støi, jeg ei kan læmmc. 

Og jeg Yet, elet er dig pinlig, 

naar du ser min spændle stirren. 

Du har enclnu ikke fattet. 

man kan lære av en dirren 

i el smil omkring en læbe, 

i hvis o·rd der ei er klange, 

at en sjæl kan tolke rigdo1n 

uten lale, uten sange. 

.Jeg vil' lære clig at 1:-cse 

i n1it øie mine lanker, 

jeg vil lære dig at høre, 

hYor mit hjerle kjærlig banker. 

Jeg vil lære dig at elske, 

saa at ogsaa du kan fange 

i dit hjertes rene lytten 

kjærligllclcns stille sange. 

Kmanucl Scjr. 



lnkafolkets skat. En fotorama -fi'm 

Det er lyktes den ame
rikanske professor John

son at trænge frem til 
den gyldne sjø, hvor inkaerne skjuler sine skatter. Han ranges nv 
drm og holdes i fongensknp i ·seks anr, men kaster saa en ftaske 

havet og forl:eil('r paa dcu mante vrrclen llvo1· han er 

To ekspeditioner gaar ut for at lete efter Johnson og inkaernes skat. Den ene av disse 
ledes av den ekcenlriskc kvinde, Lio Sha. Hendes ckspcclilion liar sold lY i en klippehule 

rla de overfaltles av inkaerne. ' 

Lio Shas ekspedition paa veien gjennem de trange fjeldpas i .-\1!dcsbjcr
gcnc som fører li! 9cn gyldne sjo. Under sjøe.n er del at de gamle inka
ryr:;ll'rs skat ska l rinclcs, bcvogtcl av de sidslc el'lerkoillilltre av inkaslammcn. 

De gamle inkaer ofret mennesker til solguden. Lio Sha som har vanhrlligrt 
~olgucicn~ lrmpcl ved al lwlrn: <.let, er bJit ranget av inkaprcslenc og skal nu 

li! slmf ofres paa lcmplcls ol'l'ersl<.'n. Hun er J'ørt ind i orknummel. 

Langt inde blandt fjeldene i Peru, paa et sted hvor aldrig før nogen hvit mand har sat sin fot, bor de siclslc cfler
kummere av inkaernes engang saa mæglige folk. Yed den gyldne sjø har de sil tempel hvor de ofrer iucnn esker og hvor 
de tilber solen. Omgit av krigere som vakt siller Ea!f en trone en kviucle som symboii serer solen og drns guddomskraft. 
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·Lio Shas rnænd har fundet indgangen til klippe
hulen, hvor skallen findes. De sprænger don og træu
ger intl i hulen, men denne slyrler sammen og be-

graver dem ltlle. 

En film om etnografi og om et Jængst forsvunclet 
folk, et spændende J'ilmdrama om en uhyre skat s n111 
ligger skjult og som to rivaliserende ekspeditioner er 
reist ut for al fiude, en film hvori inslruklørcue har 

I en kurv flettet av straa redder Kay Hoage og 
yppersteprestinden Naela sig bort fra den gyld.nesjø . 

og inkaerues hevn, ut paa havet. 

faat lov lil at overby alt hvad der hillil er sel 
av lt1ksus og pragt, - det er historien om 
,,Inkaernes skal". Men mens de fleste film bare . 
er prod11kter av en digters fantasi har denne 
film en viss tilknytning ill virkc!i:;hcten, idet en 
stykke vcnlcnshislorie Jigger til grund for den . 

Inkafolket bodde i Peru da spanierne kom lil 
Sydamerika. Folket var rikt, fredelig og aker
dyrkende, ·og-besad ~en høi kultur. De dyrket 
solen som den høieste guddom. Da spanierne 
kom hra~te de elendighet og ulykke over folket, 
som bnkKet under og forsvandt i løpet av faa 
aar. Men forsvandt det hell? Der forlattes i 
flere hundre aar at rester av inkaerne var flyglet 
ut i Audesbjergene, til ensomme, vilde steder, 
hvor hvite lll•1lbd ikke kunde naa, og at de her 
levde et haardt, men lykkelig liv ved at de 
kunde føl-ge sine lraditioner og dyrke sin r e
ligion. Omstreifende indianere som man har truf
fet i e.gue som man trodde var ubebodd, 
bestyrker fortællingene herom. Det er ogsaa 
hlit forlall op gjenncm tidene at paa hemmelige 
steder Jaa der uhyre guidskaller skjult. Det er 
høist sandsynlig at delte er sandt. Spanierne var 
griske erter guld, de undersøkte inkaernes land for 
at finde det røde metaJ, og inkaerue som visste at 
det betydde deres ulykke og død naar spanierne fandt 
guid, skjulte dette paa hemmelige sleder. Helt op lil 
vore dager har fortællingene om disse skjulte skat
ter holdt sig og adskil lige ekspeditiouer har været 
ule for at finde dem. De vendle ikke a!lid toml:iændet 
hjem. Flere av dem fandt ikke bare bygningsruiner, 
hvis stil og skjønhet enduu fylder os med beundring 
for inkafo1kets høic kultur, men ogsaa arbeider i guld, 
sølv, træ og ler, som er fllldstæudige etnografiske 

Frelsen. l\ay Hoage bærer i 
at:mene . den bevisslløse og 
utmattede !\aeJa opover stigen 
langs skonnertens side og 

mottas paa clæk~ 
ket av skipperen. 

Hjemme og lykkelige. 

Inkaernes y ppersteprestinde 
at guldskalleu som har liggel 

dcrgang er 

.... -
viser høvdingen 

ltult' n 'iden inkarolkeb un
behoid. 

skaller, og forlæller es om et av ' jori.kns ciendom-
me!igsle folk: _ _ 
· I filmen er virkeligliet og faulasi knyllet sanu111·11 

paa en heldig _rnaa~e. En amer}k~11~k professor John-

' Efter at de Jænge har drevet om paa Stillehavets 
bølger og kjæmpct med døden, opdages de endelig 

av en skonnert som tar Kay og NacJa ombord. 

son har fundel en rest av inkafoJket ved den 
saakaJdtc gyldne sjø; inkaerne holder ham i 

. fongenskap i seks aar, før det lykkes ham ved 
hjælp av flaskepost at fqrtælle nlenverdenen hvor 
hau befinde1· sig; to rivafiserendc ekspeditioner 
drar ut for at . find.e ham og inkaernes uhyre 
guidskat som skal findes i en klippehule ved 
sjøen. Bc:!ge naar efter mange eventyr frem 
Lit det sted hvor .den s\dsl() i:est av inkafolkcl 
Jcyer og tilbringer sin tid · med at vogle skallen 

· og tilbe solen. Den ene ekspedition trænger 
ogsaa ind i skallens hule, men omkommer; men 
det lykkes den anden ekspedition som bare be
staar av den amerikanske sportsmand Kay Hoage 
og hans medhjæJper, at frelse yppersleprestin
den Nae11 før katastrofen .naar dem og komme 
hjem lil San Francisco med hende, som for 
ham vai· inkaerncs kosteligste skat. 

Filmen har mange maal og mange veier. Den 
som vi her har fortalt om i nogen billeder og 

nogen raa i.injer maa vel sies at ha løst en op
gavc; naar tien i en · historisk og paa samme tid 

romantisk og fantastisk ramme fortæller os om 
et !:"engst fursvundet folk. Rundt omkring i · store 

museer finrlcs der en mængdeerindringer om delle folk 
og dets kuJtnr, men hvormange fors.laar dem uten 

forklaring? Der er skrevet en videnskabelig litteratur 
om folket og dets historie, men utenfor de lærdes 
kreds vil kun faa ha ·utbytte av den . . lklædt filmens 
dragt faar beretningene om disse forsvnndue folk og 
r:lwr en· ganske anden tiJtrrekningskraft, det hele bli~ 
levende forslaat!lig, forklarlig, og derved opfylder fil
men det krav som slilles til al underholdende kunst: 
At gayne og glæde. 
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Opreisning. 
Av 

S.oreu Magnus. 

Else Marie hadde tjent lws stalsraadin
de Holmer i tyve aar og da hun døde 
var Elsa Marie gaat i arv til den sidste 
av sønnene, den unge direktør, da han gif
tet sig; og nu var det ikke l'angt fra <tt 
Else Marie ·ogsaa hadde været der i ly,·e 
aar, -=- det var ialfald over atlen . · 

l\Ien skjønt Else Marie ikke var mer end 
54 aar, gik arbeidet allikevel ikke saa raskt 
fra haanden som det hadde gjort tidligere, 
og is~r var det daarlig bevendt med be
nene, efter at hun hadde hat aarebelæn
delse etpar ganger. Naar hun bare kunde 
faa lo'v til at bli der i direktørens hjem 
endnu i nogen aar, saa skulde Else M~
ric være saa inderlig glad og taknemlig, 
for hun elsket jo husets unge døtrer, og 
selv om de undertiden plaget hende lilt 
og ropte paa hende lill vel ofte, saa var 
hun allikevel ikke lykkeligere end netop 
naar de r-0pte, saa hun kunde merke at 
de trængto hende og hadde _brnk for hen
des hjælp, - enten del gjaldt at sy en 
knap i en ka.ape, før de skulde avsled paa 
et kursus eller naar et skjerf skulcle knyt
les like før de skulde i selskap eller paa 
bal. Og var der no.get Else Marie kunde 
saa var det at knytte en sløifc eller sælle 
en kam i haaret, for Else Marie hadde 
jo selv engang været ung og pen og nc
ret paa bal'. 

Og netop fordi Etse fyiarie selv trodde 
at hun gjo,rde saa god nylle, netop <lct·
for traf slaget hende som en bombe, da 
direktøren en dag meddelte hende at han 
kunde skaffe hende en friptads i en stif
telse, hrnr hun ikke alene vilde faa frit 
ophold, men ogsaa en maanedlig utbcla
ling, ~a hun trygt kunde se sin alder
dom imøte. 

Etse Marfo hadde slaat stiv som en støtle 
skjønt benene rystet imder hende, og di
rektøren hadde ikke lagl merke til taarenc 
som randt nedover hendes kinder; direk
tøren hadde kviet sig fo r at si Else Marie 
op, men fruen hadde erklært at hun hver
ken vilde eller kunde gjøre det, og da var 
der ikke nogen anden utvei end at tlirck
tøren selv maalte gjøre det. Else Marie 
forstod jo at de meget nødig skilte sig av 
med hende, ikke sandt? Men der var jo 
erterhaanden blit mer og mer at gjøre i 
huset; selskabelighelen fordret en god del, 
og Else Marie selv .vilde jo ha saa uen
delig godt av at faa ro og hvile efter det 
aarelange sl it. Netop nu kunde direklørens 
faa en flink, ung pike, en som hadde lært 
mallagning i et herskapshus, og de hadde 
jo sorget godt for Else Marie, ikke sancll'I 
Hun forstod jo at allesammen bare vilde 
hendes eget bedste? 

Else Marie nikket og sa ja til altsam
men. Men idet hun gik ut av døren mum
let hun alilkevel: "Jeg er altsaa kasserl ! 
Duer ikke mer!" Og inde paa sit Yæ
rels.e salte hun sig lil at graate. 

Nu skulde hun altsaa pultes ind i en 
stiftelse, sitte der og glemmes og kjede sig 
og aldrig mer studere paa hvad hun skul
de lage til direktørens frokost eller til fru
ens smaa selskaper. Og aldrig mer se frøk
nene reise paa bal eller lage kamillete til 
dem naar de var forkjølet. Mon den nye 
piken vilde tænke paa at den ene av dotre
ne helst vilde ha franskbrød til frokost, 
mens den anden helst vilde ha boller? Og 
mon hun vilde finde sig i at direktøren 
vildc ha morgenkaffen lunken; den skulde 
skjænkes i. kopper før den kom ind paa 
bordet for at den ikke skulde være for 
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Yann, mens fruen vilcle ha sin i den lille 
porcelænskanden og aldeles rykende varm. 

De første dager gik Else i\Iarie omkring 
som i en døs. Kassert! Kassert! Ordel 
stod beslandig for hende; fordi om man 
ikko kunde løpe mer, fare rundt som før, 
saa kunde man da derfor ulrelte sit ar
beide. Else Marie holdl paa at bli biller. 
indlil ·en dag en tanke pluclselig slog ned 
i hende: "I<anske De allikevel kommer til 
at savne mig! Aa, om de bm·c Yild<' kom
me til ~t savne mig, bare lill -" 

Fm den dag var del likesom Else Marie 
hadde faat lill aY sit gamle humør igjen, 
og da fruen en nwrgt'n spurl,e om de skul
de gaa ul til stiftelsen saa Else Marie kun
de i'aa se sin nye leilighet, da smille hun 
rot· førsle gang paa lang lid. for hun lænklc 
11cstanclig: .. Bare dere kund(• komme lil at 
S<i\' lle m~i.g :_c: 

Saa . en dag kom den nye piken. Ung 
var hun, og pen ogsaa, det maaltc Else 
Marie indrømm<'. 1 løpet a\· oUc dager 
skulde hun sætte den nye piken ind i for
holdene, vise hende lilrelte, lære hende hvor
ledes familien pleide at ha elet, hvorledes 
den ble\· opvartct, i mange tilfælder like
frem kjælt for av gamle Else Marie. 

"Gid, for en masse anslallcr. " sa den un
ge og kaslet med nakken. 

"De fortjcner det," svarle Else :Marie, 
"fo.r de er saa snillt' allesammen." 

"Derfor behøver ela ikke fruen hyldebær
S'.1ft paa sengen, bare fordi hun hoster lilt." 

"Jo, for da gaar kanske hoslon fortere 
o,·cr. " 

"Ja, jeg er like glad naar det hare ikke 
er mig som hoster!" Piken saa viglig paa 
Else. Marie. 

N æste morgen gjorde direkløren vrøvt 
fordi kaffen var for · rnrm; fruens var for 
kold. Døtrene maalle spise franskbrød og 
hYeteboller fra dagen i forveien, for den 
nye piken vil'de ikke gaa og hente om 
morgenen, og Visergutten hos bakeren 
liklo ikke at gaa i fjerde etage. 
Direktørens støvler var ikke saa blan
ke som naar Else Marie hadde pusset dem, 
og fruen var 1nisfornøicl fordi gulvel i 
spisesluen ikke skinte som _ellers; Else Ma
rie hadde jo i den sidsle Lid været hoksaa 
SC'" om at 'bone det. Men saa hadde det 
skmnet ogsaa. 

Else l\faric flyllet 'ind paa slifleisen no
genlundc fornøid . "De kommer sikkert til 
at saYnc mig!" tænkle hun. "Ialfald litt." 

Fruen kom og saa rn Else Marie og be
undret hendes hyggelige lille værelse. Om 
"den nye" blev der ikke mcvnt et ord, og 
Eisc Marie kunde ikke faa sig selv lil nl 
spørre. 

l\Ien en dag kom begge dølrene slorrne11-
de ind til hende, glade og leende, de like
som br:igle solskin med sig lil Else Marie, 
og de lo og pludret i munclen paa Iwer
andre . . ,La mig si det," sa den ene. "Nei. 
jeg vil!" lo den andre. ,,l\for sa jeg skul
eie gjøre det for jeg var den rornufligsle." 
0. s. \'. 

Og del cn<lle med at begge lo la armene 
om halsen paa Else l\Iarie som hun sal 
i sin bløle lænestol, og saa h\·isket de incl 
i ørel paa hende, en fra hver kan! : 

"Else Marie! Vi skulde spørre fm far 
og mor om du ikke vil de komme li lb ake 
til os! Den nye piken er væk!" 

Else Marie saa fra den ene til den an
dre: "Orn jeg vil!" sa hun. "Om jeg · Yil! 
i\Ien husk paa at jeg ikke er saa rask 
av mig mer; jeg kan ikke farte rundt som 
den nye - " 

"Vi skal hjælpe ·dig, Else i\Iarie, allesam
men skal hjælpe dig, naar du bare \'il 
komme tilbake. ~i hai~ ~avnet 'dig slik!" 

Nr. 16 

"Har dere savnet mig'!" Else :\farie rcl
Lcl sig i stolen. 

,}a, vi har funclet ut at Yi slet ikke kan 
undværc dig; og ser du, vi to er blit for
lovet, skjønner du, begge to! Og nam· Yi 
ee reisl hjemmefra, blir det paa langt nær 
~an megd at gjøre for dig naar du bare 
har 'far og mor at stelle med . - Vil du 
komme tilbake, Else Marie? Mor er saa 
ræd folr at du skal si. nei. men vl har 
Yirkeltg SaVnd dig, og fat· Sier at Vi 'ikke 
kan nnclvære dig. - Tænl~ paa fars sløY
lcr - og paa mors hoste, Else Marie! " 

De unge damer lo og smille, - og Else 
~farie lænkle virkelig baaclc paa di.rekto
rens støvler og fruens hosle, for samme 
aften flyllet hun tilbake - nu hadde hun 
foal meget større opreisning end hun had
de ,·cnlet. 

4 
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Litt hodebrud. 
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Schakopgave 
nr. 1755. 

Av C. A. 
7 Gil berg, 

6 
Amerika. 

(1. pr. Dan
s bury News 

1881.) 
4 Sort : K, D, 
3 T, S, B = 5 br. 

Hvit : K, D, 
2 2T, S, 2 L = 

7 br. 

Hvit gjør mat 
i 2 træl; 

Løsning ay schakopgave nr. 1752. 

1. S c 3 - e 4, f 5 X c 4. 2. T d 5 X h 5 t 
1. • " L ,d 6 - f 8. 2. L a 3 X I S. 
1. • • . • " L d 6 X f 4. 2. L a 3 - e 7 t. 
1. • • • • • " t>llcrs. 2. S e 4 - g 5. 

Løsning av gaadene i forr. nr.: 

1. De fire hjul paa en vogn. 2. Kummer, Hummer. 

Regueopgave. 

En maud spillet i et 
lotteri og hadde endel 
lodder, og for hvert av 

LØ:;ning av stakit-gaaden 

forr. nr.: 

disse betalte han 25 0 T ~ B I I R 
kr. Han vandt ikke - ----L....!-~ 
paa de 5, men paa A I U R I I I K I E j1J 
hvert av de øvrige lod- I R I I S I I 0 der vandt han 60 kr. _ ·_,__-'--'--
Ialt hadde han .et over- 1 I I A I I E 
skutl av 85 kr. Hvor - -~~-'---'-
mange lodder hadde . I A I N I E / M / o / N / E 
han da i lotteriet? I " ___ _,_ __ .......... _._ 

1381 I I I I 393 

1 11 1 
I 1390 I I 
i I I I 

3s21· I I / 374 

Tryllekvadrat. 

I denne: kvadrat skal man 
anbringe tallene fra 372 ti! 
396 saaledes, at summen av 
hver vandret, lodret og dia
gonalrad utgjør 1920. For a t 
lette løsningen er 5 av tal 
lene allerede indsat paa rette 
plads. 

Gaade. 
Tænk først paa en elv med saa kort et navn 
og sæt saa en fot derpaa, 
saa ·ser du et maal (det er ingen havn), 
at naa det lykkes kuJi faa. 
Men tl.lføi en fot nu til dette navn, 
-saa faar tlu en by, og den har havn. 
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Guidmaker og aandebesværger. 
~~ 

Det 18. aarhundres mennesker var i mang e 
henseender overmaade litet oplyst og manglet 
ofte de mest elementære kundskaper. Som følge 
av sin uvidenhet var de i besiddelse av en fæno
menal lettroenhet og en overdreven tilbøielighet 
til mysticisme. 

Uvidenheten var ikke karakteristisk bare for 

Da gu1ds1ncdi;n va r Kum mel ind i 
hulen hl ev h au overfa ldt av ror
k!ædte dj ævl er scm slog ham baade 

bJaa og grnn. 

de lavere 
klasser. 

Man finder 
eksempler 

paa at selv 
hØitstaa

ende perso
ner i Eng

land, 
Frankrike, 
Tyskland 

og Italien 
var saa 

fuldstæn
dig blottet 
for lmnd
skaper at 

det var 
rent for-

bløffende. 
Det er let forstaaelig at denne uvidenhet og let
troenhet kaldte frem mange svindlere og even
tyrere. Man ser da ogsaa hvorledes de vokste 
frem overalt i europæiske samfund. En av de mest 
kjendte var sicilianeren Josef Balsamo, alminde
lig kaldt grev Cagliostro. Av dokumentene i de 
pr ocesser som den franske stat og den romerske 
inkvisition førte mot ham og av de undersøkelser 
som blev anstillet om hans liv av forskjellige, 
deriblandt ogsaa av Goethe, vet man nu saa no
genlunde hvem han var, skjønt der endnu er man
ge uløste gaader. Selv utgav han sig for at stam
me fra Orienten, at være opdraget hos den vise 
Mufti i Mekka, at ha studert "al Ægyptens vis
dom" og at være søn av en prinsesse av Trape
zunt. I virkeligheten var han av langt mindre 
i·omantisk avstamning, for han var født i Paler
mo og var søn av en gjørtler Pietro Balsamo 
og fik i daaben navnet Josef Balsamo. Hans fød
selsaar var 1743, og da han var 13 aar blev han 
optat i et kloster, hvor han gik broder apoteke
ren tilhaande, og hvor han lærte litt kemi og 
botanik, som senere skulde komme ham tilgode. 
Hos munkene blev han ikke længe, for hans op
førsel var saa daarlig at han blev jaget ut av 
klosteret. Og knapt 15 aar gammel begyndte han 
livet som svindler og eventyrer. 

Han hadde opdaget menneskenes lettroenhet og 
uvidenhet og han benyttet sine kundskaper. Han 
laget falske dokumenter, han var spaamand, dan
net aktieselskaper, lot menneskene spekulere i skat
tegravning og mante aander. Der var ofte en 
viss humor over hans bedragerier. Saaledes lyk
tes det ham at lokke fra guldsmeden Murano i 
Palermo 60 unser guld under paaskud av at han 
skulde fortælle ham hvor en stor skat Jaa be
gravet. Om natten begav guldsmeden sig alene 
ut til en hule ved stranden, men her blev han 
mottat av forklædte djævler som prylte ham baa
de blaa og· grøn. Murino anla proces mot Bal
samo, og da det samtidig kom for dagen at han 
hadde forfalsket et testamente, fandt han det 
heldigst at fortrække. Forholdene i Palermo var 
for smaa. Verden laa og ventet paa ham. 

Han reiste først nogen aar med en græker ved 
navn Altotas; han optraadte paa egen haand, var 
taskenspiller og vekseler, han kom Orienten rundt, 
lærte orientalske sprog, satte sig ind i forskjellige 
frimurersystemer og optraadte blandt andet paa 
.Malta hos malteserridderne som guldmager. Da 
han hadde forlatt Altotas og optraadte paa egen 
baand, var engang nær ved at bli hængt for 
Yekselfalskneri, men fik vridd sig undav og kom 
ind i Italiens fornemste kredser. I 1770 hadde 
han giftet sig med tjenestepiken Lo1·enza Feli
ziani, som var overmaade vakker og som ved sin 
skjønhet blev ham til stor nytte. Han kaldte 
sig nu altid grev Cagliostro og det var under 
dette navn man traf ham i de følgende aar, først 
i Tyskland, saa i Østerrike, saa i London og Pa
ris. 

Skjønt Cagliostro av de fleste skildres som 
meget styg: liten, tyk, koparret og skjeløiet, skal 
han ha været i besiddelse av en besynderlig magt 
over kvindene og enkelte mænd. I London stif
tet han en ny frimurerloge efter det ægyptiske 
frimurersystem, han gav trolddomsseancer, mante 
aander og solgte skjønhetsmidler, livseliksirer og 
magiske pulvere. Hele den fornemme verden 
strømmet til hans hus, og man saa i ham en 
mand begavet med ove1·naturlige evner og kræf
ter. Han paastod at han hadde levd mange gan
ger tidligere paa jorden og at han kunde huske . 
det, eller han paastod at han var over to tusen 
aar gammel, men at han var i besiddelse av mid
ler til stadig at forlænge og forynge sit liv. Kun
sten hadde han lært i Ægypten, hvor prestene 
hadde indvidd ham i de mysterier som fintles i 
pyramidenes hemmelige tempel. Og han blev 
virkelig trodd. F ørst da han blev forfulgt av 
en mer oplyst mand for simpelt bedrageri, maat
te han til sine tilhængeres store sorg i al hem
melighet flygte fra England til Paris. Men han 
kom ikke til at angre at han var flygtet. Og
saa her formaadde han at vinde blinde tilhængere 
i de høieste kredser og at tilsvindle sig enorme 
summer. Han grundla nye frimurerloger, han 
forfattet kabalistiske tabeller, ved hjælp av hvil
k€ folk skulde vinde i lotteriet, han solgte trold
domsmidler, han mante frem folks forfædre og 
han optraadte i selskap med selve erkeenglen Ga
briel. Hele Paris sværmet for ham, folk bar hans 
billede paa sine vifter og i snusdaasene, de meldte 
sig ind i "De 13 mesteres loge", og paa de for
skjelligste maater fik han de penger han brukte. 
Det vai· store summer, for Cagliostro og Lorenza 
førte et fuldstændig hof, omgav sig med fyrste
lig luksus og kjørte med seks hester foran sin 
galaekvipage. Nu og da gjorde han avstikkere 

0 
,.:I 

CagJioslrn og Lorcnza omgav sig m ed et fuldsl ::cndi~ 
hol' og kjørla i cu ckvipagc m ed seks hester l'oran. 

til fremmede land og paastod da at han hadde 
været paa Ararats bjerg for at motta raad og 
livsfornyelse hos "De 13 førstefødte engler''. I 
virkeligheten hadde han været snart i Holland, 
snart i Tyskland, Østerrike eller Italien. Selv 
dt· nøkterne hollændere trodde paa hans guddom
melige sendelse og· anerkjendte hans ret til at kon
trollere deres frimurerloger og - tømme kas
sene. I Tyskland møtte han den samme blinde 
tiltro, og selv en saa begavet kvinde som forfat
t<:rinden Elisa von der Recke trodde paa ham og 
opdaget først forsent at han var en svindler. 
Bare i Italien holdt det paa at gaa ham galt, for 
da han atter vaaget sig til Palermo blev han 
gjenkjendt av guldsmeden Murano, som lot ham 
stevne. Men Loi:enza hadde vundet en mægtig 
siciliansk prins' gunst og denne lot sine lakeier 
trænge ind i selve retssalen og prylte med stok
ker baade Murano og hans advokat. Cagliostro 
fandt det allikevel raadeligst at fortrække til
bake til Paris. 

Cagliostro hadde· to klasser mennesker til fien
der. Det var lægene og prestene. De første 
saa i ham en farlig kvaksalver og de andre be
skyldte ham for trolddom og kjætteri. Blandt 
prestene var der dog en mand som var hans ven 
og tilhænger, nemlig selve kardinal Rohan, erke-

H 

biskoppen av Strassburg. Men dette bekjendtskap 
skulde bli hans ulykke. Sammen med Rohan blev 
han nemlig indviklet i den berygtede bedrageri
sak med dronningens halsbaand, og blev arrestert 
og sat i "Bastillen'', og det endte med at han 
blev forvist fra Frankrike. Hans forvisning vakte 
uhyre opsigt, og alle hans venner og tilhængere 
protesterte paa det mest energiske og utgav baa
dc: sørgekvad og protestskrivelser mot de.n Den 
sidste aften samlet han nogen venner om sig 
til middag, blandt dem kardinal Rohan og præ
si<lenten for parlamentet d'Epsremenil. Ved mid
dagen sat de avdøde konger Henrik den fjerde 
og Ludvig den fjortende samt Voltaires og Ros
seaus materialiserte aander med tilbords. Derpaa 
forlot han Frankrike med ekstratog, og efterlot 
sig utallige venner og en svimlende gjæld. 

l.laade llfu mno o,:: hans advokat 
blev prylt i r e tssal cn av de ll 

sicilianske: fyrstes Jakcier. 

Endnu nogen 
aar flakket han 
omkring, men 
saa blev han 
indhentet av sin 
skjæbne. Det 
var i Rom. 
Han vilde her 
stifte en ny 

frimurer loge 
efter det ægyp
tiske system, 
men den ro
merske inkvisi
tion skred ind 
og lot ham ar
restere. Den 
27. november 
blev han indsat 
i den pavelige 
fæstning En

gelsborg, og ef
ter to aars 
proces blev han 

dømt til døden for kjætteri. Pave Pius den sjette 
forandret dommen til livsvarig fængseL Den 
vakre Lorenza blev indsat i et straffekloster. 
Det fortælles at Cagliostro skal ha forsøkt at 
kvæle sin skriftefar for at kunne flygte i hans 
diagt, og det berettes ogsaa at da franskmæn
dene i 1797 rykket ind i Rom, skal de ha fundet 
Cagliostro død i cellen. Inkvisitionen hadde myr
det ham. Det sidste er imidlertid ikke overens
stemmende med sandheten, idet Cagliostro døde 
allered~ i 1795 i fortet San Leone ved Urbino. 

Josef Balsamo kaldet Cagliostro var utvilsomt 
en mand med en viss begavelse, med en egen 
evne til at vinde mennesker, en forbløffende evne 
til at faa folk til at tro paa sig og et skarpt 

Cag!ioslro biev arrestert og fort for den romerske 
inkvisilion hvis geislJige dommere dømte ham til 

døden. 

blik for menneskenes svakheter. Og disse evner 
i en uvidende og overtroisk tid gjorde ham til 
en av de merkeligste eventyrere · og svindlere 
som historien kan opvise. 

~ 
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Rorgerdaadsmedaljen for lang og 
fortjenstfuld virksomhet i skolens, 
kirkens og kommunens tjeneste blev 
nylig tildelt lærer og kirkesanger 
A. Romsaas i Hurdal. Han er født 
1849 i Ullensaker og kom i 1875 til 
fordal hvor han har hat mange til 
lidshverv - bl. a. som herredsstyre
medlem i 34 aar, hvorav 16 som 

De tre ofre ved paaskeulykken paa Hardangerjøkelen. Hædret jernhanemand. Blandt de 
veltjente borgere som kongen i den
ne tid har tildelt fortjenstmedaljen 
er ogsaa baneformand G. Lund ved 
Tomter i Smaalene. Han er født 
1848 i Høland og begyndte paa of
fentlig arbeide i 1868. I 1879 an
sattes han som banevogter i Oppe
gaard og blev i 1882 baneformand 

De unge mennesker er fra venstre : premierløitnant U chermann, 
disponent Garborg og 15-aaringen Jan Wessel. De lovende unge 
mænds tragiske bortgang har vakt dyp deltagelse i de videste kred
ser, og den sørgelig·e ulykke har med rette virket saa skræmmende at 
man inden de meningsberettigede leire har tat op spørsmaalet om 
hvad der kan og bør gjøres fo1· at undgaa gjentagelser. Som et vid
nesbyrd om hØifjeldets farer satte ogsaa en fjerde ung mand livet til 

ordfører. 

En reminicens fra landslaanets dager. Det var et ef
ter v.ore forhold ganske stort reklameappara~ stat'en 
hadde sat igang for at faa tegnet de hundre millioner 
kroner som man Ønsket at opnaa gjennem landslaanet. 
Ovenst. billede er hentet fra en av Kristianias gater 
hvor man i den tid laanet var utlagt til tegning ikke 
kunde gaa mange skridt, før man blev mindet om 
sin borgerpligt i saa · henseende. Flyvemaskinene som 
drysset oprop over byen, de skiftende plakater, avis
notiser etc . dannet altsammen led i en propaganda 

som vel forekom de fleste høist uvant. 

oppe ved Hjerkin. 

Doktor O. B. 8chøyen 
i Sogndal i Sogn som fornylig er
holdt kongens fortjenstmedalje i. 
guid, er en av den norske lægestands 
mest udme1·kede og sympatiske per
sonli&·heter. Han er født 1845 og 
fyldte for kort tid siden sit 75. aar. 
I 1874 tok han medicinsk embeds
eksamen og har !)iden virket paa. 
forskjellige steder i landet. Han har 
saaledes været distriktslæge i Tron

. denæs, hvortil han blev utnævnt i 
1887. I 1894 blev doktor Schøyen 
distriktslæge, i Sogndal i Sogn. Høit 
anset og godt likt av alle kan han nu 
se tilbake paa et vel ført livsløp. 

ved Tomter. 

En idyl fra vore nordøstligste grænsetrakter i hvis 
umiddelbare nærhet den nordrussiske krig nu har ·eb
bet ut. En $ulde tro at ha for sig et sommerbillede 
fra det sydlige Norge istedenfor fra Ultima Thule, og 
det er et fredfuldt billede som staar i sterk kontrast til 
de barske vinterstemninger deroppe ved Ishavet. Det 
er som man vet Petshengadistriktet østenfor Pasvik
elven som danner et stridens eple mellem Rusland og 
Finland. Det er russisk, men finnerne hadde besat det. 
Imidlertid kom overlegne r ussiske styrker og fordrev 

finnerne hvorav flere flygtet over til Norge. 

Blir bolignøden i Stavanger avhjulpet? Til høsten vil man i Stavanger 
ha færdigbygget nye hus for ca. 2000 mennesker, og man tror dermed 
at faa avhjulpet bolignøden. Paa ovenst. billede ses nogen av de 
hus som kommunen i den senere tid har opført. Der staar 14 slike ved 
Stavangers nye kirkegaard, men der er adskillig flere - baadc træ- og 
murhus - som er bygget paa forskjellige steder i byens utkanter. Sam
tidig med denne forholdsvis livlige nybygning · er folkemængden gaat 

Et vakkert hjem for hjemløse mødre og deres barn har man i "Stavan
ger kvinde- og spædbarnhjem" som er en mget paaskjønnelsesværdig 
institution der underholdes ved betydelige stats- og kommunebidrag 
og med milde gaver. Ifjor hadde hjemmet 58 mødre med deres barn i 
mødreavdelingen, og i hjemmets specielle avdeling for spædbarn blev 
46 bam forpleiet. I de 9 aar hvori hjemmet har bestaat er det man
ge vergeløse smaa som her har faat omhyggelig pleie i sin første levetid. 

noget tilbake. 
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Den nye tid i vest og øst. 

Da milit::iristene paany bra<rte ulykke over Tyskland. 
Liten tue kan velte stort lass hetter det, og det fik man sande i Tyskland, da altyskeren dr. Kapp som ses paa midtbilledet over disse linjer og 
general Liittwitz med en haandfuld tropper gik til det letsindige eventyr at gjøre statskup i Berlin. Paa billedet tilvenstre ser man marinebri
gaden Eberhard holde sit indtog i Wilhelmsstrasse med klingende spil paa lignende flotte og feiende maate som keiser Wilhelms millionhær aap
net verdenskrigens sluser, og paa billedet tilhØire ser man feltkanoner opstillet paa Potsdamer Platz, nu letsindig r.ettet mot de tyske arbeidere og 
ar:dre borgere. Verdenskrigen blev et nederlag for den tyske militarisme og det militære statskup blev et nederlag for dets ophavsmænd, men 
samtidig ogsaa en ny ulykke for det tyske folk. Thi statskupet aapnet for nye uroligheter fra de yde1·liggaaende elementers side, og det 

var med bekymring man imøtesaa de videre følger av det virvar som statskupmændene saa letsindig slap løs over sit fædreland. 

Syriens nye konge. Emir Feisul, 
søn av den arabiske konge av Hed
jaz som av den syriske kongres i 
Damaskus er blit utropt til konge 
av Syrien. Feisul som under krigen. 
var de alliertes gode ven og vaaben
bror og spillet en viss rolle paa Ver
sailleskongressen skal være kaldt til 
Paris for at redegjøre nærmere for 

begivenhetene. 

Ogsaa den nære orient er i støpeskeen. 
De stadig skiftende begivenheter 

og mange indviklede problemer man 
har at mase med i Europa har 
fængslet sindene i en grad som 
har overskygget alt andet og truk
ket almenhetens opmerksomhet bort 
fra "den nære orient", hvis proble
mer ogsaa er av baade betydnings
fuld og interessant art. Tyrkernes 
nye myrderier paa de ulykkelige 
armeniere har saaledes med øket 
styrke gjenoplivet spørsmaalet om, 
hvorvidt ikke osmanerne nu bør ka
stes ut av Europa og deres herre
dømme i Lilleasien stilles under 
streng kontrol. Paa fredskonferan
sen i London var man vistnok av 
den mening, at tyrkerne burde faa 
beholde Konstantinopel under inter
national kontrol, men stemningen 
har senere vendt sig mot dette ar
rangement, og grækerne synes nu 
bl. a. at gjøre sig haab om at se 
realisert sin drøm om et stort græsk 
rike med overhøihet over Konstan
tinopel, det gamle Bysantz. Saavel 
Konstantinopelspørsmaalet som tan
ken paa en væbnet indskriden mot 
tyrkerne i Lilleasien hører imid
lertid til de mest prekære affærer 
for England og Frankrike, som beg
ge i tilfælde nærer frygt for uro
ligheter fra sine muhamedanske un
dersaatters side. Desuten har stor
magtene nu som før vanskelig for 
at enes om disse ting da de fran
ske og engelske interesser paa de 

kanter er adskillig motstridende. 
Det er forresten ikke bare de tyr
kiske masakrer og Konstantinopel
spørsmaalet det gjælde1·. Der har i 
den senere tid ogsaa hændt andre 
ting i "den nære orient" som kan 
faa vidtrækkende følger. I araberne 
har tyrkerne nogen bitre uvenner, 
og der har i de sidste aar gjort sig 
gjældende en sterk arabisk natio
nalitetsbevægelse. I 1916 prokla
merte saaledes emir Husein, kongen 
av Hedjaz, arabernes uavhængighet. 
Det skedde i overensstemmelse med 
de allierte ved hvis side Husein 
kjæmpet trofast mot tyrkerne. Den
ne nye arabiske konge og hans søn
ner nærer imidlertid vidtgaaende 
planer: de vil skape et stort ara
bisk rike. I samklang hermed er
klærte den syriske kongres i Da
maskus nylig Syrien for uavhængig 
og proklamerte emir Feisul, kongen 
av Hedjaz's bekjendte søn, som kon
ge samtidig med at hans ældre bror 
Abdullah blev utropt til konge av 
Irak, d. v. s. den sydlige del av 
Mesopotamien, det gamle Babylon. 
Holder dette stik har man for sig 
en sterk arabisk føderation fra Mid
delhavet til Det røde Hav og Den 
persiske Bugt raadende over muha
medanernes hellige byer Mekka, Me
dina, Bagdad og Damaskus og der
for med mulighet for araberne .til 
ogsaa at faa den religiøse sultan
værdighet overført til Hedjazkongen. 

Etpar muntre billeder fra Paris. 

Sultan Mehmed VI av Tyrkiet som 
nu er de alliertes fange. Engelske. 
franske, italienske og græske trop
per har besat Konstantinopel og en 
engelsk flaate ligger i Bosporus. 
Mehmed har faat vite at han vil 
miste Konstantinopel hvis ikke myr
deriene paa armenierne slutter og 
krigen i Anatolien indstilles. For
holdene i Tyrkiet er meget brogede. 

Efter seks triste aar synes Paris nu at faa sit gamle humør igjen. Det har ialfald for første gang siden 1914 atter holdt karneval paa boule
vardene, og studentene, vaskepikene, torvkonene og de forskjellige andre korporationer har valgt hver sin dronning som har tronet i det store 
fastelavnsoptog paa boulevardene. "Dronningene~ dronning" blev dennegang en frøken Bataille. Hun fik en vakker dronningdragt av dame
skrædderne i Rue de la Paix, en brilliantring av byen Paris og to kys paa kindene av den galante præsident Deschanel. Og paa boulevardene 
ropte hundretusener av mennesker: Dronningen leve! Tilv. ser man "dronningenes dronning" forlate Elysee-paladset hvor hun blev mottat av 
præsident Deschanel; to hofdamer bærer hende.; slæp. Tilh. ser man studentenes vogn i det stor:i optog. Øverst under baldakinen ·troner studen-

tenes dronning omgit av sine riddere. 
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Under mindernes aak. 
A.v 

i.Uarinus Petersen. 

Paslor Bjørk, eu av vore mest ansele lil
ler;1luranmeldere sat ved sit skrivebord 
og holdl pa<l at utarbeide en anmeldelse 
av e11 bok som netop var .utkommet, en 
bok som efter Bjørks mening vilde bety 
el slorl gjennembrud for dens Iorfatler. Bo
kens emne var den dype længsels dragen

. <le magt i:J.ver sindet, trangen til' at forene 
sig med et væsen, med hvis sjæt og følel
sesli,· man kunde finde den harmoni som 
er Jc:cngslenes maal. 

.\andluldl og stemningsfuldt hadde lor
ralleren. skildret midler og maal, og Bjørks 
anmeldelse kunde ba.re bli en høistemt pris 
"" el saa følelsesfu.ldl og vakkert verk. 

Efter al ha lagt anmeldelsen i en kon
yoJul sal han længe fordypet i lanker O\'cr 
liYets forskjellige foreteelser som han netop 
hadde læsl om. Derpaa saa han paa klok- · 
ken; den var vel seks, og først da huskel 
ha'n paa · at han hadde lovt sin hustru al 
komme og møte hende naar hun forlol ut
slillingen lill før seks. I det samme ringle 
det pa~t cnlrCcløren. Bjørk var ikke 
i tvil om al del var hans hustru 
~cm stod ulenfor døren, kanske lill 
rornærmet over nrnndens glem
somhet. l\Icn Bjørk viss le raad: 
1 Ian vi Ide slraks avvmbne hende 
Yed et kjærlig kys midt paa 
mtmden og uten nogen nærmere 
molivering vilclc skyen være borte. 
~kloden hadde I iclligerc ·været an
Yenclt og hver gang hadde den hat 
den forønskede virkning. Del ring
le igjen og Bjørk skyndlc sig der
for borl lil døren for al lukke op. 
Ulenfor slocl ikke som han hnclclc 
ventet hans sØte, lille hustru og saa 
bebreidende paa ham, men en til
synelatende nervøs og overspænclt 
herre s.om i usa.mmenhængende 
ord bad om tillauelse til at komme 
ind . Bjørk visste ikke om han skul
cle si ja eller nei, men . uten at be
svare spørsmaalel gik han ind i 
enlrcen eig den fremmede .fulgle 
efter. For at kunne se nøie pa<t 
sin gjesl 'lændte Bjø1~k begge lam- . 
pene i entreen. · 

Den fremmede saa ganske pen ul; 
hans blik var vemodig og ansiglct 
har præg av tunge .lidelser . 

ALLE'R
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bak b,am. Pe kom nu i~1d i del værelse · 
siorn Bjørk kaldle sit konlor. Først da tok 
den fremmede hatten av; i distraktion had
de han beholdt den paa til nu. En sved
clraape trillel fra panden nedover kindet 
paa ham. "Tænk at det er saa varmt her!" 
sa han idet han lok et silkelørklæ op av 
lom men og tørket sveclen bort inecl del. 
"Og der hm· vi altsaa balkonøn," fortsalle 
den fremmede, og ved disse ord var det 
som eler gik el elektrisk støt gjennem ham, 

- "lillaler De, · jeg trnr lill frisk luft 
vil gjøre mig godl. ': Han aapnet døren ut 
Li! balkonen og kaslel derfra et søkende 
blik ned paa det pulserende gateliv. ,,I-hor 
dC't Yar vidunderlig her dengang; det yn
dige, lille kurvmøblementel som passet godt 
ti I emsemblel; lysegrønl var det, oig lys -
og vaarfrisk var hun -". Han gik alter 
ind i ' 'ærelsol. "Her mr altsaa claglig
slt;en hvor vi hadde del saa hyggelig. De 
har elektrisk lys! For en deilig lysekrone! 
Dengang var det bare gas. ~len gas er ·ikke 
praklisk; man nrna ha fyrslikker, og dem 
har man 5-jdden paa sig. Eleklrisk lys er 
hedre; man behøver bare at dreie paa en 
knap - slik, saa er del mørk!, qg slik 
- sa::i er elet lyst. Hel' slod en bokhylde; 
mange høker mr eler ·ikke i den, men gode. 

"Mil navn er Nyberg," begyntlle 
den fremmede, idet Bjørk saa spør
gendc paa ham. "De maa unds.kyt
cle at jeg uleiliger Dem. N oget 
egenllig erend har jeg ikke, og jeg 
vet næslen ikke selv hvodedes det 

Hau gik n lt c1· ul paa balkoucu og slirrel ned paa 
111L·n11c~kcstrommc11 nedenunder. 

er gaat til at jeg er kommet hitop - men 
for aar tilbake stod jeg her paa samme 
sted, tilsmilt av en lykke, jeg aldrig har 
kunnet glemme. Ja, aar e1· elet siden, men 
elet staar for mig i min erindring som 
det bare er dager siden - - her er me
gel forandret, - naa ja, enhver indretter 
sig jo efter -sin smag og sit behov - -
men det betyr saa meget for mig at se 
disse værelser, ·disse omgivelser endnu en 
gang, bare denne ene gangen, saa er det 
vel forbi." 

Den fremmec~(! talte som om han vm· 
alene uten at hans blik var rettet mot no
get bes.temt punkt. Bjørk fulgte ufravendt 
enhver av hans bevægelser og var forbe
redt paa alle eventualiteter. Den fremme
des sindsbevægelse saa ut til at tilta ved 
hvert nyt indtryk. 

,,Ja., saa kan vi ver gaa videre," fqd
~alte han uten at se paa. Bjørk som stod 

Hun elsket Ibsen og hans herlige ungdoms
verker, - ak ja, ogsaa din kjærlighet laa 
nær tragedien. l\fen du overvanclt smerlen, 
den blev fo·r dig en kilde til en klangskjøn, 
Yemodig poesi - " 

Bjørk var fremdeles lans og den frem
mede følle Lilsynelatencle at han var alene 
i stuen. Mens han talte gik han rundt i 
værelset og saa paa billedene og maleriene 
paa væggen s·om om han var paa en ut
stilling. 

"Den er ikke pen," sa han idet han slan
sel foran buffeten; "den er maskingjort, 
den savner elhvert præg, -- utslillingsgjen
slande er det - utstillingsgjenstande, min 
herre, ikke andet - - om forladelse -
jeg saa Dem ikke, herr - Jeg mente ikke 
at fornærme Dem, jeg var bare litt aands
fra værende, og naar alt kommer til alt blir 
det jo en smagsak. - De synes kanske 
jeg er rar, javel; jeg er et ensomt menne-
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ske, som i de sidsle par aar har flakket 
gjennem forskjellige v~rdenscleler for at 
glemme, for al finde ro, men nei, forgjæ
ves; min fordums livssol er nu min skygge." 

Den fremmede tidde et øieblik og Bjork 
belraglet ham ængstelig; men som et for 
søk paa at vise forst~rnelse spurle Bjørk 
om han vikle bli til aften. "Min kone kom
mer om et øieblik," lilføide Bjørk. 

l\Icn den fremmede saa ikke ut tir al forr
slaa al spørsmaalel var rellct Lil ham; han 
stod hensunken i Lanker og saa paa pia
noet. 

.,Her slod flygelel," fortsatle han efler en 
!ilen pause; "Vi spille meget firhæmlig, 
Grieg, '\Vagner, Mozart - - - tra-la-la-la, 
- lra-la-la-la - denno vidunderlige melodi'. 
- Det er som om væggene endnu favner 
disse toner! - Og lænk Dem - hun kun
de næsten ikke gripe en oktav - saa snrna 
!Hender hadde hun! - Jeg kcom bare om 
søndagene; de andre dagene hadde jeg ikke' 
lid. og da slod nolene alticl parat. Førsl 
clnlk Yi te, den smakte fortræffelig, herr. 
-· Og saa spille vi - spille os ind i et 
drømmeland. - Disse søndager var ·mit livs 
størslc -· men ele blev mit a.ak." 

Det vemodige ullryk i den fremmecles 
øine forsvancll og det blik som nu mølle 

Bjørk gjorde ham ængstelig; hans 
ønske var at han paa en diskret 
maale kunde komme til telefonen. 
Men han turde ikke forsøke -paa 
det; han forslod at han rnaalle ·ut
vise den størsle o·verbærenhet og 
forønig ha.abc at hans hustru snarl 
vilde komme. 

"Jeg maa jo segne," forlsalte man
den, "men del rører ikke dere, nei 
- dem morer eiere og nyder livet, 
og imens forlæres jeg av mindencs 
luende ild. Som fuglen Fønix ei· 
jeg idag staal op av min aske for at 
leve, for al dø! " 

Der faldl igjen ro o·ver den frem
mede, og i en ydmyg tone sa han 
id fl han gik bort lit Bjørk: 

"Undskyld mig, men del var ikke 
til Dem jeg talte, det var · lil 

den imaginære herre, til tuse
ner, til milliarder. - Herr 

- vis mig - er eler ikke 
cr:.dnu flere værelser?'" 
Idel han ullalle disse 
ord gik den fremmede 
ove1· mot soveværelse
døren som han aapnel 
og gik derpaa ind i 
værelset; Bjørk fulgte 
efter. - - "Her stod sen
gen , den hadde balda
kin - - og - er det 
virkelig saa længe si
den?" - Han gik atte1· 
ut paa balkonen og 

slirrel ned paa menneskeslrømmen neden
under. Da han kom incl i sluen igjen vm· 
han rolig og fallet; aflenluflen hadde øicn 
synlig hat en velgjørende virkning paa 
hans sindslilstand. Han gik helt bort til 
Bjørk. 

"Tillaler De," begyndte den fremmede 
idet hans vemodige blik hvilte paa Bjørk, 
.,at jeg tar plads et øieblik? Tak! - Tro 
ikke al jeg er et hjernesykt menneske. l\Ien 
i cli5sc stuer har jeg tilbragt min første 
ungdom , levd og elsket, - ikke som De 
kanske tror, som man i almindelighet Lror, 
- nei, elsket rent og inderlig, ulen sanse
lig begjær, elsket som bare den elsker eler 
i kjærlighelen ser menneskelivets høiesle 
lov. - lier stod hun foran speilet og ord
net haaret sit, børslet og flellet det, og 
hun .bevæget sig som om hun var alene; 
jeg var bare · en laus, lykkelig lilskuer ; 
hende~ smir naar hun saa mit billede i 
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speilet, denne inderlighet, denne sjælelige 
harmoni! - - Alter og atter ser jeg hen
d(' i mine drømmer; jeg taler med hen
de, hører hendes stemme, - og saa vaak
ner jeg, og det hele er graat i graat. -
Hun er ikke mer. Hvor meget skjønt jeg 
ser andelsteds, saa er elet likesom disse stuer, 
disse minder har helt omspændt mit sind, 
min ungdoms lykke! Du sol som gik ned, 
igjen skal du bli mit livs lys! - Du ven
ter mig - -" 

Det ringte paa entreen; den fremmede 
reiste sig hurlig fra sto.ten. 

"Bli bare sittende!" sa Bjørk venlig. "Det 
er min hustru!" 

Hau gik ut og lukket op; han hadde 
længe haabet at hans hustru skulde kom
me og faa ende paa den spændle silua
tion; de ti minutter som Bjørk hadde væ
ret sammen med sin undedige gjest fore
kom ham som timer. 

.Men det var ikke Bjørks hustru som kom, 
men to opsynsmænd fra hospitalet som 
spurte efter en undsluppen palient. 

Da den fremmede saa de unifo•rmertc op
synsmænd for han mot balkoncløren, men 
denne var nu laast, en foranstaltning som 
Bjørk hadde fundet det raadeligst at forela, 
t<H· at ikke den fremmede i sin sindstil
stand skulde gjøre en ulykke paa sig selv. 

Den følgende dag kunde man hese i mor
genavisen: 

"Ingeniør Nyberg som efter etpar aars 
ophold i Sydafrika forleden kom tilbake 
tit sin fødeby maatle da la sig indlægge 
paa hospital, idet han Jed av en hjerne
sygdom. Igaar saa han sit snit til :it und
vike fra hospitalet, men man fandt luuu 
kort tid efter i en leilighet i Strandga
ten hvor i sin tid avdøde kjøbmand Er
ling bodde. - Som det vil erindres var 
Nyberg foirlovet med Ellings daller, som 
ved et ulykkestilfælde styrtet ned fra bal
konen og blev dræpt. Det var bare ved 
aandsnærværelse fra den nuværende leie
boers side at det igaar blev forhindret at 
den ulykkelige, unge mand fulgte sin for
J.ovede i døden." 

Da Bjørk hadde læst deUe, omfavnet han 
sin hustru. Taarene raudt nedover hans 
kiuder; han tænkte paa sin gjest fra da
gen forut 01g han tænkte paa sin egen lykke. 

I llDlfiE TIMER. 
En utvalgt roman- og 

novellesamling. 

Sanna Rutlands egteskap. 
Av 

H. Courths-Mahler. 
(Autorisert ovenætti;:!;e.) 

(Fortsat.) 

Folker sukket. 
"Barn, det vil nok vare aar endnu," sa han 

med et sørgmodig uttryk i sine oine. Verner 
saa det og hans øine blev alvorlige og efter
tænksomme. 

"Gid du kunde hjælpe - og gid du kunde 
avbetale din taknemlighetsgjæld," tænkte 
han og begyndte at lægge hemmelige planer. 

En dag kom der efterretning til Verner der 
hjemmefra. Hans onkels sygdom hadde for
værret sig og han ønsket at hans nevø skulde 
komme hjem snarest mulig. 

Saa maatte Verner tænke paa avreisen. 
Med bevæget hjerte skiltes han fra vennen. 
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"Klaus, jeg kommer igjen, saa snart jeg 
kan rive mig los hjemmefra. Da haaber jeg 
at kunne ta dig med hjem," sa han hjertelig. 

Folker sat ute paa træverandaen og vendte 
det bleke, av sygdom uttærede ansigt mot 
vennen. Der Jaa et usigelig Yemodig utlryk 
i hans oine. 

"Hvor deilig det skulde være hvis det baab 
kunde gaa i opfyldelse. Jeg foler at jeg ikke 
holder det ut længe_ her. Det varer for længe 
at naa det maal, jeg satte mig fra først aY. 
Jeg vil begynde at se mig om efter en kjøper 
til min farm, selv om jeg maa sælle prisen 
litt ned. Jeg kan allikevel ikke leve av ren
tene derhjemme, sa~ jeg maa se at tjene na 
get. Bare komme hjem - hjemlængslen har 
faat et sterkt tak i mig." 

Verner trykket taus F olkers haand og 
tænkte igjen paa hvorledes han skulde hjælpc 
vennen. Han foresatte sig at tale med onke ·
len og be ham om at hjælpe Klaus paa en 
eller anden maate. 

Han tok ogsaa en hjertelig · aYsked med 
Samia. Den unge pike klynget sig paa sin 
sky maate til ham Qg han kunde høre hen
des hjertes hoie slag. 

"Lille Sanna, glem mig ikke!" 
Hun rystet alvorlig paa hodet. Gjennern 

hendes haar skinte gyldne lysglimt. Hau 
hadde aldrig set et saa vakkert haar. 

"Jeg glemmer dig aldrig - aldrig, onkel 
Verner," sa hun lavt. 

Da kysset han hendes panele og ele store, 
mørke oine. 

"Lev vel - og paa gjensyn!" sa han. Saa 
rev han sig løs og skyndte sig nedover trap 
pene. End.nu en sidste vinikcn nede og oppe
fra . 

"Hils hjemmet!" ropte Klaus. 
Verner ropte tilbake: 
"Takket være dig, min kjære Klaus, leYer 

jeg nu!" 
Saa skiltes de. 
Sanna kastet sig med ubehersket smerte i 

farens armer. 
. "Far - tror du at han k-0mmer tilbake? 
Tror du, jeg faar se ham mer?" 

Klaus Folker klappet hendes haar og hans 
oine fulgte med et glansløst blik den i elet 
fjerne forsvindencle ven. 

"Vi faar haabe det, mit barn. Hvis han ikke 
vender tilbake - saa møter vi ham nok der 
hjemme. Du holder meget av ham - ikke 
sandt?" 

Sanna nikket. 
"Ja - han er saa snil - næsten likesaa 

snil som du, faT. Efter dig er jeg mest glad 
i han1!" 

Nu blev det igjen meget stille paa Folkers 
farm. Klaus kom ikke saa hurtig til kræfter 
som han hadde haabet. Han vedblev at føle 
sig svak. Saa ret var nok bra, men han mer
ket meget snart at hans lunge ikke længer 
var sterk. Han følte sig utmattet av enhver 
anstrengelse. Dertil kom at han efter Ver
ners avrei·se følte en endnu større længsel 
efter hjemmet. Verner hadde vækket mindene 
om hjemmet endnu mer tillive. 

Han tænkote bestandig paa at sælge farmen. 
Før hadde han sat dens værdig til seksti a 
fem og seksti tusen kroner, men nu vilde hai~ 
være tilfreds, hvis han bare kunde faa femt:i 
tusen kroner for den. Dermed haabet han 
saa at kunne grunde en be.skeden eksistens i 
sit fædreland. Han var rent febrilsk av læng
sel efter at reise hjem; der var pludselig 
vaaknet en angst i ham for at han aldrig 
mer skulde naa hjemmet: 

Verner Rutliand var nu hjemrne igj>en. Han 
fandt sin onkiel meget sva'k og lidende og 
ikke istf.and til at tale med ham -0m alvorlige 
ting. Hvor meget han end længtet efter at 
bringe viennens anligg.ender paa bane, sa·a 
maatte han opsætte det. 
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F.11k. Semfi.nc Mun~er hiersik~t fremdeles i 
del gamle patricierhus med sin koilcle, over
leg:nie mine. Med hemmelig tilfredshet for 
ta1l1Je lmn Ve1rn.er a:t Kartty Ravn hadde for 
Y1<'1lhdl1ffi sig :ti1l l{aitity Hiaig1en i mellemtiden og 
at hun s10tm unig frn.te var "endr1u vi.gtigere 
og mer utaalelig end for, hvi•s det cYv.erhorlcl 
var mulig." 

Yerner vi.ss•le ha·re a11Lf-Or godt a.t tonte Fiine 
arvskydde Kall.Ly, l1ike.som s.ky1ggen avsikyr del 
lda~:e solsl;,,in. :tvLen hans hjer.t.e snor.te sig . 
S1111e11l1eil ig sammen ·reid 1ankien paa rut J{.a;tt~· 
hadde fu:nKlet ly1kJ.ven hos Kai Hag.en. Han 
Yi·sste go<lrt ait Hagie;n ;var en iprægtig mand og 
skildæt til a1t gjor.e en J;,y,inde lykike.liig, men 
han fotmde jfol<ie ul•ein rnisunde1lsc tmde ham 
KarLtys l<ijædigil11el - endnu jkike. Verner 
mo1t.Le 0if<te Rm:1oH Ravn, men hian undgik 
KaLty. Hun f.o.rsLod ham og gjorde fra sin 
side alt for ait undga.a ham. Onkc.lcns syg<lom 
kræw1t de su ten a1t han forte et s Li.Jile og til ·· 
lla1"e1Lrukk,ent liv. Han 01x.1net sine reiseop 
JcyeJser. resullalel nv sine forskninger og 
gjorde fop$tncl.ier til et storne w1·k om kolo
ni1enc som han senere y,j,Jdc utgi. 

Naar o nkelen av og lil folle sig lilt bedre', 
læsle han lilt for ham. Den·.eid f,ik han ende-
lig en gang anleidrning hl a.t foa:.tæl1e ham om 
J~hus Folker. Den ga:i.nle herne høl'le op
m eirks•omt paa ham og 1ovie.t, at naar han 
b1ev biec1æ, vilde hian tæ.nke o';er hv.orlede<; 
han paa en taiktfuld maaite knmde Yise sin 
nevos rednings1111and s.in 1.almeim.lighet. Men i 
<Lenne tid fik Verner forsit i•igtig føJ.ie, paa hvil
k.en u.b~hag.eil ig maia.te Semifine MiintC'r op 
traadlte siom hus1eit1S herskierlude. Tidligere 
hadic1e han ildre ~a1g;t merke til diet. l{anske 
diet ogsaia var blillt væn-e med tide111 . 

Aiv den fo1tLi.g1e s.Leg•t.nirng ,s.om spiste naad-. 
S•en.s br·ocl i det .s•ton'! hins var der e1ftcrhaan<len 
h1it ,en urla1a~eliig husityran som helt behersket 
d·en .gamle her.re. 

\" erner ærgret sig over elet og vilde befri 
sin onkel for dette tyranni. Men da han sa;1 
at onkelen: tilsynelatende hefandt sig vel Yed 
elet Lænklc han, at det ikke v:u· Yærdt at 
sætte ham i sindsbevægelse. Den stille hu
mor som Jaa paa bunden av hans væsen ble" 
Yækket tillive. Han tok tante Five fra den hu
nrnris.liske side, moret sig. over hendes over
legne dronningmine og over hendes med 
pomp iscenes;1tlc fornemhet. Ved enkelte an
ledninger kom han med sarkastiske bemerk
ninger eller med en spok om hendes herske
syke, og hendes forsøk paa ogs;ia at bringl: 
hmn under sit scepter ignorerte han enten 
ganske el ler forsikret hende kort og lw
sleml al det ;ilclrig vikle lykkes hende. 

De.t ærg1-.e1t tantre Fine i hoi griad. Hun kvit 
te.rt.e for Vemers 5arlmsmc med Vl"ede blik 
o.g onskiet lmm aiv hel•e sit hJerte igjen «-Over 
ho•s de vli1lide» . Hun vi.Ide ogs·aa gjc.rne gjorc 
onkelen ficnclllig slemt overfor Verner. 
Men hrtm 'YM. k1lok ~~ok tilll at i.ndsre ait her v ::ir 
der sat en grænse for hendes ma.gt . Johan 
RuLkrncl elsfoeit sin ncvo som sin egen son. 

Med Sera.fine Miint,ers kara1"ler v1ar dm seh
folgeilig a·t hun hadd:e benyttet sin indflydelse 
O"\'C'r Johan RurLland til at faa. ham til at he
tælil.ke hende ri·kdig i s.it testamente. Hun 
hadide ogSiaa OID!lremt lii..kefrmn dikl.ert. ham 
en pQssus som sikret hende apho1d i Rut
lJalll.ds hus saa læng•e hun leV'<le. Det visste 
Verner. Onfoelen hadde selv fortailt ham del 
og heg.r.w1det <lieit med at Serafine hadde pleiet 
ham t·nofas:t og ·sa.rnvitL~·etsfoJ.dt under hans 
sygdiom. "Selv om du Sienere gift.er dig," sa 
han itil Verner, "v.il tante Fine ikfoe ta megen 
plaids i huset. Hun kan, saa læ.nge hu.n leiver, 
beholde sine to Yærelser i lredie etage like
Siom hiltil." 

V en11er svaTLe smi.lende: 
"Det e:r g.odt, onkel J.oh:an. Jeg vilde ikke 

ha vist tante Fine ut av huset." 
,Det vet jeg, V em.er. Men en dag vil du 

føre en ung hus.tru hjem i vort gam.le hus." 
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"Onkel, jeg tror ikke, jog nogensin<le gifler 
mig." 

Da rynket den gamle herre ærgeJ:lig pan<len . 
"SkaJ da familien Rrntl.and utdø, min gut? 

Vil du som indgrodd ungkar danne et vær
dig sidestykke til tante Fine?'' 

Verner maia'\Jte le. 
"Den tanl\Je -er ikl\Je særlig t,iLJokken<le for 

mig, onlæl. Men fo.r,eløbig har jeg i1aHakl in·
gen lyst til at g1ifte mig. 'fon.te Fine blir 
nok ·endnu ,en lang stund enElherskerindie her 

huset." 
Johan Rutliand sUJkkeit. 
"Vel'ner, jieg viet nok at du endnu ikke har 

glemt Katty Haigen. Det var skiaide a.t du ikke 
fik hende. Bn s·aiadan blond solslraa,1.e kunde 
vort gamle hus hehøvd. - Men - der findes 
andre vakre og ~ode kvi.ridie1r. Du lwmmer 
nok ov,er det med tiden. - Jeg vHde gjerne 
ha talt med dig OIIIl di:n v1ffil derover i foofo 
niene, men - jieg er fo:r træl idag - jeg 
har vist talt litt for meg•et - imor:g1en ta.ler 
v,i om deit ." ' 

Men dette "·imorigen" k,0tm aldrig. Den 
gamle herres kræfter tok synlig av. Lang
somt, ganske langsomt uts1ukites Johan Rut
lands liv. 

Omtrnnt ·et halvt aa.r efl·er Vemers hjem 
lwms,t døde hian. - -

V emer hadde stadig sk11a t i brn:wvekslin3 
med Klaus Folker. Han meldte ham ogsaa 
onkelieins død og .skrev til ham at han nu var 
blit herne oiv.er en s'lor formue . Foreløbig 
vaiJ: han orv·e•rhebyrdet med farrntninger, da 
der V'a1r s:væil't meg,et at ordne. l\'Len s1aasnarl 
han lmnde bli fri, vilde han reise over Lil 
ham, og saa viilde de avrtale med hveranche 
hvorl1ectes Foil\Jers tilbakereise tiil fæ<lrelanclel 
kunde ordnes. 

Al1er hielsrt hadde V·erner s1endt den fornødne 
foapital OIV'eir til v-ennien, men de1t visste V er
ner art Follier· i~e v1ilde ta imot. Hans fin 
følelse maiatte il{ke paa nogen ma1a1Le s•aatr.es. 
Verner tænk.te at det bed.sl kunde an:an.geres, 
hvis han gjenuc.m en hemmelig mægler kun
de faia kjøpt hans farm for en g,od pris, men 
<leit maatte gjøres saaledes at Kl.aus il<Ikie an le 
al Verner stod bak det hele. Saa lmnde man 
i ro sø~e en anden kjøper, og Klaus behøvde 
aikb:ig ait faa vit·e hvem som egentl,ig hadde 
kjøpt hans farm. 

For at airr:angcre aU cfolt,e saa litet iøine
falidende s·om mulig, v1ar det nødv,endig at 
Vern1eJ: sdiv reist,e ned til Syd:afrika igj.en. 
Det gjorde ikke saa megiet, om det varte et 
par ma,aneder til, Klaus hadde jo gjort reg 
niing paa at det skukle va11e et par a1a1r til, 
før han kunde r1eis·e hjem. 
. Sa1aledes forløp der ovør et aa~r efter hans 
onkels dod, før v .erner l\Junde utfø11e sin be
slutning. Selv da meldte han ikl\Je ma.'US sin 
ankomst, fordi han vi.Jd.e ov1ernaiske ham, og 
han vi,lde straks ved sin a111lwmst til Svakop
nrnnd ener Vind.huk finde en agent S10IIl kunde 
besøiige salget av farmen, før han sielv begav 
sig til Klaus. 

Smilende overgav Verner tan.te Fine husets 
nøkler og over.lot ti·l hende at S·tyre bedriften, 
for han rustet sig til ~WI"eisen . Han visste 
il-,ke hrvo•r længe han blev borte. Han følte 
sig f.ristet til at fuldsrtæncliggjør,e sine forsk 
ning,er og streJfe om i Afrika endnu et par 
aar. - Tante Fine kinnde godt gjøre rngning 
paa at det vitae vare et par aar, før han kom 
tilbake. 

Tant.e Fine frydet sig O'Ver V1erner Rut 
lands reis'l'~lyst. Hun haabert ikke at .se ham 
paa læng,e. Hviad han eg·ent:lig vilde i Syd
afrika, ante hun ikke. For hende var det nok 
at Verner reiste "til de vilde" igjen. Ja, i 
en stil1e krok i hendes hjertie rørte der sig 
endog et hemmelig haab om at Verner Rut
land aldrig vilde vende tilbal{Je, for sa,a vilde 
hun bli eierinde av det gamle patricierhus og 
den store formue. 
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Efler en deiliig sjoreise landet Verner i Sva
lwpnmnd. Da harr gik ov.er land.gangsbroen 
som var byg'.giet langt ut i haivet mø.ttc han et 
litet selskap, besta,aiende av nogen officerer og 
to civile herrer. Den e.ne av disse heirrer 
sLuds·et ved synet aiv Verner og g,ik bc;rt lil 
hrarn. 

"Doiklor Rull.and - igj1en her i vesl,en? Jeg 
trndde, De sat v,eJheholiden derh.jemme og ikke 
v~kl·e komme hi:t igjren." 

V1erner tok smi.lende den hiaand S·om blev 
mkt ham. Han gjenkj-endte en ty&k doktor . 
Lander s·om han lmdd.e læ1t at kjende, da han 
for næs.t·en tr1e aar sicltm reiste fira Svakop
mw1d. 

"Som De ser, er jeg kommet tiUJ.a.ke, hr. 
doktor." 

"De skia;l v,el i,gjen fomla en undersokelses
H~ise i det iridirre av landet, ikfoe s1anidt?" sa 
doktor Lander, og hans runde ansi.gt strnaltc 
av g,læde. 

"Ka:nske sie.nerie, hr. dokloir. Fø:rst har jeg 
no~en fiorriel1ni1111ger at beS'orge. Og saa vil jeg 
hesø:l"e en v·en siam ei ier en fiairm iikk1e langt 
fra V inditrnk." · 

"Jaisaa! Naa, De reiser ikke vider·c m ed 
det Siamme ?" 

"Nei, forst imo1'g,e.n Lidlig." 
"Saa foan jieg foans.k,e iia·Hen faa nyde Der~,s 

sels1foaip i et p.ar timer - man Yil jo gjerne 
hør,e nyheter fm hjemmet." 

De a'V'Lalte al møtes sener·e. Før de skiHes, 
s.a V1erner til doktmen : · 

"Ifon De gi mig a<lt,essen paa en agent som 
be.skjæHi1ger sig med sa lg og rkjøp av land 
e i,enidommer? ,, 

"Hvaid for no,g·et - vil De kjøpe ei1endotl1l 
hetr? Naa, me.n Jeg kan tilfældi:gvis Ljene 
Dem. Paa min sykc»tue ligger der en 
mand - tidl,ig1er1e officer - som for kort tid 
s.idien solgle si1n fo·rm v.ed en hervæ1,ende 
agent . Kfa.us Fo,lker var megiet tHfoeds." 

Verner studis·Elt pludselig og la i st.e1·k sincls 
bevægielse sin haarnd paa lægens arm. 

"Hørle jeg ret - Kb1us Folker? - Er han 
her i Svaifoopmund?" 

"Kjenrder De ham?" 
"J,a, j.eg kjender ham - si mig - hvor -

ledes er han lwmmet hit - hvm,læng•e har 
han været her?" 

"Omtr.enit i tiie ufoer. Han soligle s,in fann 
og vi-Ide indskiibe sig her tillik,emed sin dal
tier. AUe1"edc i Vindhuk følte han sig dods
syk. Men han slæp.te sig videre - han vilde 
for enhver priis hjem t~l si1 fædreland . Men 
her faldt han !'.>amLinen - s.tail~kiars . ·Jeg -er 
ræ<l for a L hran aldrig mer fa:ar se sit fædre 
la nd.'' 

Ven~er var Lilmocle sru11 om en frygtelig 
angst :morite hans strupe sammen. 

"Hvad foi,Le,r han?" fremstammet han. 
Doktor Lander belraglet nelop ivrig elpnr 

bærere, hvis stertke muslder in.t1er,esserte ·ham. 
Ran la ikkie mer1.ke til Ven11ers sinclshevæ-' 
g:else, men tna1k flygtig -paa skuldnne. 

"Frolker Lik for rt.o aiar .s,iden el skutl i ryg
g·en og del'V·ed blev den ene lung,e beskadiget. 
Han kan ikke reddes - det gjor mig inderlig 
ooot - han er saa bekymret for sin datter ." ' 

Verner var blit li.ikhlek og vaklet. Nu blev 
doktoren oipIDCII'ksom paa ham. 

"H'Vad er det, hr. doktor? Et lit,et' anfald 
åv svimmelhet?" 

Verner bet tændene sammen og rystet paa 
hodet: · 

"Hvor er hans datter?" frernsloLLe han iste
detfor svar. 

Doktor Lander .studset og saa forskende paa 
ham. 

"Hun er hos hia.hl og vil ikke skilles fra 
ham. Men De synes at interessere Dem me
get for disse to mennesker?" 

"Folker er min ven - min bedsle ven. Si 
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mig, kjære <lokloi: - er der slet intet haab 
om at kunne r.edde ham?" 

Lander trak paa skuldrene. 
· "Ær.li.g talt, nei. Den fordømte· kulen har 
ode.lagt ham." 

"Ja - " s'a V.erner Langsomt - "og den 
kulen som odda ham var bes,lemt fo1" mig.'' 

Laue.lier saa meget foiibauset ut. 
"Hvaicl hor,er· jeg! Da burde jeg heller lra 

tidd! Fortæl mig lworl.ec1es det gik til!" 
"lkil"e nu - sener.e en.gang. Men jeg har 

en høn til Dem - før mig smaks til ham. 
Jeg er jo her for hans s1kylcl. Hadde jeg bare 
ant del? Han har ikke &kn~vet et eneste ord 
ti1l mig o.m ait han var syk - han har altid 
vil1et .sfoaa111e mig - det er en forfærdelig 
Lankie - at han - for min skyld - " 

Han sLanse.t bevæg~t. Dokt·or La.ncler la sin 
a1'111 i hanis. 
"~om - jeg v.ar nøt.oip paa vei Hl syke-

hns:et." 
En stønnen undslap V.e.rners læber. 
"Hvor længre ·Lrnr De, han k.a:n 1ev,e?" 
Laind!er trnk paa skUJlidrene. 
"Timer - dage - i hddi,gste tilfælde et 

pa.or :uker _" 
"Herre Gud - lrnis j1Elg WQl111[ll!er forsent -

hvis jeg ikil'1e flam s·e ham en gang til? Vel 
hran .at ha.n ikkie kan liev1e?" 
. "Han aner det. Antgsten for hans datters 
sikjæbne lar ham iik~.;ie foa rn hverken nat 
el,1er da.g: · 

,.Og Sanna? Vet hu:n 1a1t far,en ska1 do?"' 
. "Hun haiaiber piaa hans heJbriedels·e og viker 

irkk1e fra ham. Han beihersk,er s•ig heltemodig. 
men han,s oine f.ølg,er hende i stwn angst. 
Forøvrig kai:lllDller jeg Il!U :til ait tænke paa at 
den unge pike igaar sa tit sin far : ,,Skal jeg 
ikk·e s-kTiv.e tiil onkel V1erner og si at du lig
g1e.r syk hier? Ellers v.enter han os jo for 
gjæve.s der hjem11ne." Ka:nske De s·elv er denne 
01nkel V em,er?" 

De111 unge mand n.ikikel. 
"Ja. J,eg hau: tiikikie morttat ~eres meddelelse 

01111 at de er ,Jwmmet hit. Gud ske lov -
eHers viJde jieg i1foke ha væ-riet her." 

De skyndte s·ig v.iideue. Efler nogen minut
t,er,s foriop na.adde de det 1i.U.e sykehus. Hur
tig sLeg de opovier trappen ti.l v·erandaen hvor 
noig1C111 aT ele syke kua ,paa loibænker. 

Lander forl,e Rutland incl i sit eget lille 
Yær·else. 

"V1ent ,eil Oi~ehlik; j1eg v11 forst forberede 
Folfoer paa Dere1s komme." 

Verner ni.U>:et Laius og hente sig til vinduet. 
Jlans brysl hævet sig i tunge aandedrag ; 
han var tilmocle som om han pustet med 
vennen8 syke lunge. 

"Fm min skyld - for mi.111 skyld - " støn-
1rnt han s·aigLe. 

Nogen minutter ef,Ler ø.1apnet doktor Lander 
doren, og Veriner fu1gte haim gjennem den 
lille lmrridor og fa~aadt·e ind i det Lille, tarve
lig·e væiielse, 'hv.or !Gaus FoJker laa alene. 
Han laa i siengen med feberglinsende øine og 
s1Lin,et mot voo:nen. Meid et skygg.eagtig smil 

- strnkt,e han sine hænder ut mot ham. 
Verner hiadide nær skreket høit v1ed synet av 

ckn eleindi,ge, ut.tærede sfoikfoehe. Lifoesom til 
i.n1t1el,gjort sank han ned paa den stol som 
stod v.ed s1en&en, g1riep de uts,ttl'akte hænder og 
skjultie sit ans·i1gt i dem. 

"K.lains - min Klaus! " 
"Min kjære V1emer - du 'her? Er du kom

met friviirl.,1i.g?" 
"J.a, EJaius, jeg vlk1e til dig - vilde hente 

dig hjElill. J,eg ha:r ikk1e ku:nnet reise hjern
mdra for - men nu - i1u er }eg, Gud være 
1oviel, hos dig!" 

Klaus smilte. Et dypt aiandedrng hævet 
hans bryst. 

"Ja, Gud være lo'Vet, nu er dru her! Jeg glæ
d!e1r mig over din kjærlighet og troskap." 

Verner vendte sig dypt rystet om, og da saa 
han ind i to mørke pikeoine som hvilte paa 
ham med et sky, men dog s.traalende blik. 
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Han rettet sig orp og gik bort til den unge p·ike. 
"Sanna, kjæPe, liUe S1anna!" 
Han tok hendes luen.der .oig kyss.et dem som 

narar "en ælclr.e bror t:røst•er sin lille søster. - . 
En mørk rødme fm· over det f,in.t formede, 
barnslige pil\.e.ansigt og <le sky gazel·l·eøi.ne saa 
usikkiert op pa:a ham. De sn1a1a hænder skn l v 
i hans og den slank·e sl\.ikJ<ielse, hvis former 
røbet: al hun begyndte at utvikle sig fm lwrn 
ti.l j•omrfru, -skaJv S•Om i dyp, indre hevægelsl' . 

"Naa, lille Sanna, har du ikke (>,l eneste o-nl 
t,il mi·g tiil velkiomst?" spupt1e han for at vinde 
tid tiJ at fattie sig. 

Da pustet hun clypl ut. 
,,Onkel Verner, jeg visste al du vilcle kom

me, jeg fø He det. Du hadde Jo.vet det" 
,.J,a, hun harr vientet paa dig hl\~er dag, 

sk.j.on;t vi jo hl~kie ·kunde vite at du var paa · 
Yeien," sa Folker lavl, og hans øin.e hang 
med et hesyinderlig brændende ut1W:yk w>Cl de 
lo. 

Verner saHre si1g igjen bort til ham. 
"Hv.or g1odt d.et er a;t v.i tra.f hv.era1ru:lr1e her. 

Hvor Let kiunde vi ikke ha r1ejst forbi hrver
a Iltda~,e .'' 

F·oU"er nikk1e t. 
"Ja, del er godt sa1alodes. Jeg va·r saa ulyk 

kelig over art jeg blev tvungen til at gjøre op 
lmld her. Men nu vil jeg ,ikke sørge orver del. 
lhem" vet, naar vi ~llers hadde sd hver
andre. 

Han trykket vennens haaucl fast, saa sa 
han næsten munl<::rt med et smilende blik 
paa sin datters ansigl: 

"Ser du, Sanna, nu er det næst.en lifoe1sa.a 
godt s·orrn for lo rua•r siden!" 

Hun gik ho11t ti~ sengen w~d s·idein av Ver
ner og rak.te taren den kjo1ende limonade som 
st1od paa boreleit. 

"Men nu maa du ikke tale mer, far, det an
strenger dig," bad hun lavt. 

Han smilte. 
"Aa, forby mig ikke at tale nu, barn. Jeg 

maa da fortælle Verner om vore fremtidspla
ner. Aa, Verner, hvor hjemmet lokker og vin
ker. Jeg kunde ikke holde det ut længer. Jeg 
solgte farmen for firti tus-en kroner - den 
_var mellem os sagt værd sine femti tusen. 
Men jeg kunde ikke vente, til jeg fik saa me
get for den. Mod de1me sum kan man ogsaa 
grunde en beskeden eksistens derhjemme, 
ikke sandt, Verner?" 

"Javist, kjære Klaus, og glem saa ikke at 
din ven Verner nu er en rik mand og mit hus 
er dit og Sannas hjem. Du har altsaa ingen 
bekymringer mer for fremtiden." 

Klaus saa længe incl i vennens skarpt 
skaarne, sympatiske ansigt og lot saa blikket 
gli hen over hans slanke, kraftige skikkelse, 
eler vidnet om ungdomskraft og elasticitet. 

"Sannas hjem," sa han drømmende hei.1 for 
sig som om han særlig dvælte ved disse ord. 
Hans øine blev store og klare. 

"Du ser nok l~t til at kmme være en be 
skytter for de svake og vergeløse," vedhlev 
han lavt, likesom fordypet i tanker. Men saa 
streifet hans blik Sannas ansigt og han fattet 
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sig. "La mig nu først bli frisk og komme 
hjem, saa blir nok alt godt." 

"Javist, da blir alt godt," gjentok Verner. 
Der indtraadte en stilhet; hver av dem be

skjæftiget sig med sine egne tanker. Saa sa 
Klaus Folker smilende til sin datter: 

"Gaa en liten tur ut i del fri, Sanna, hold 
soster Agate med selskap. Verner er jo her 
hos mig." 
. Sanna betænkte sig. 

Verner læste i den sykes oine onsket om at 
Yære alene med ham og sa : 

"Gaa bare, Sanna, jeg blir hos clin far 
imens." 

Sanna saa fra den ene til den anden og saa 
gled der et smil ov.er hendes læber. Dette 
smil gav det unge ansigt et uttryk av hedaa
rende ynde og skjælmeri. Verner saa paa 
hende som om han saa hende for forsle gang. 

"Aa, dere vil bare ha mig bort - elet vet 
jl:g godt. Saaledes gjorde dere ogsaa for, naar 
dere hadde noget vjgtig at Lale om," sa Sanna. 

Verner tvang sig til at spoke. 
"Barn skal ikke høre alt," sa han. 
Hnn reltet sig op. · 
"Aa, jeg er likesaa høi som fars sykeplei 

erske der er tred.ive aar gammel." 
· "Men du 'er bare ·seksten aar, ikke sandt?" 

"Om tre maaneder blir jeg sytten aar," sa 
hun triumferende. 

"Jasaa - allerede sytlen! Ja, da er du vel 
næslen en ung dame." 

Han saa paa hende med et unclersokende 
hlik. Under delte hlik blev hun rød-og vendte 
øinene bort. Hun hoide sig over faren._ 

"Jeg gaar hare frem og tilbake utenfor hu 
set, og hvis du faar bruk for mig, saa maa 
onkel Verner rope paa mig."' 

"Ja, barn, gaa bare ganske rolig." 
Hun gik langsomt ut av værelset. 
Da Døren hadde lukket sig efter hende, saa 

de to herrer i nogen oieblik laust! efler 
hende. Saa vendte de langsomt og nølende 
ansiglel mot hverandre som om ele følte angst 
ved at maalte se paa hverandre. 

Og da de lo par øine endelig hville tause 
sporgende paa hverandre, grep Klaus Folker 
fast om Verners haanct. 

"Verner!" 
Verner puslet lungl. 
"Klaus!" 
"Kjære Verner, la os Lale med hverandre 

som mænd. - Vet du at jeg skal do - snart?" 
"Klaus?" 
Der laa en bitter smerte i dette ord. 
"Det rnaa være saaledes, kjære Verner. I 

ele sidsle dage har jeg ligget med et stygt had 
til skjæbnen og med fortvilelse . i hjertet for 
Sannas skyld. Hun er mit alt og jeg maa la 
hende bli ubeskyttet tilbake." 

"Klaus, hun skal aldrig være alene og ube
skyttet, saa længe jeg er ilive." 

Der gled et varmt smil over Folkers an
sigt. Han trykket Verners haan.d. ' 

"Da du nylig kom ind av døren til mig, 
faldt der straks en forunderlig fred over mig. 
Nu visste jeg at Sanna hadde fondet en ven 
og beskytter. Men du er end-nu saa ung, Ver-
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ner, og i vort kjære fædreland maa forholdet 
mellem en ung mand eg en ung pike være 
klart for alle." 
- Verner strøk sig over panden. . 
· "Ja, du har ret. Men del ordner sig nok. 
Mit liv skal være helliget Sanna - det sver
ger· jeg ctig. Jeg er endnu for ung til at kunne 
adoptere Sanna, og hun er for ung til ·at jeg 
kan sporre hende, "111 hun vil bli min hn
~tru -" 

Folker for pludselig sammen og hans oirn: 
fæslet sig med et gaadefuldt ultryk paa rlen 
unge mand. 
· "Din hustru? Verner - fineles der inge11 
k\1inde som staar del hjerte nærmere?" 

Verner rystet paa hodet. 
"Jeg elsket engang en ung pike, en barn

clomslekekammerat, men hw1 giftet sig med 
en anden. Det drev mig hort fra hjemmel -
hort lil elet vilde veslen. Hun er meget lyk-' 
kelig, og jeg - jeg har overVUilideL del. Intel 
kan hindre mig i at by Sanna min haand -
inlet andet end hendes ·m1gdom. Hun km 
cndnu ikke ta nogen beslemnielse om sin 
fremtid." 

Folker sank tungt puslende tilbake. 
"Det - ja, det vikle jo gi mig ro og fred. 

Sanna din hustru?" 
Verner høide sig bevæget over ham. 
"Vilde du del gjerne? Vilde du gi dit sam

tykke og kunde det gjøre dig rolig og glad?" 
"Det vikle være en ubeskrivelig glæcle for 

Jnig." 
"Saa raad over mig, Klaus. Men Sanna rr 

jo et barn endnu." 
"Hun Yil gjøre hvacl jeg forlanger av 

hende." 
"Men hvis hendes hjerle senere vender sig 

til en an.den? Hvis hun ute i verden skulclc 
mole en som hun elsker - hvacl saa?" 

Folker smilte sval~t. Han vissle at der i 
hans datters hjerte spirte en sky og hemme 
lig, dyp følelse fo·r Vernei·. Men han vilclc 
ildze røbe sin dalters hemmelighet. 
· "Hvad saa?" Han sukket. "Det vet jeg ikke. 
Saa langt tænker jeg ikke frem ." 

Verner tænkle sig om et øieblik. Pludselig 
opklartes hans ansigt. 
· "Men jeg vet det, Klaus, hør paa mig. Det 
var mit fulcle alvor, da jeg sa at mit liv 
skulde tilhore Sanna. Jeg har - om en::! 
uten egen skyld - berøvet hende hendes far, 
og jeg vil erstalle hende ham. Spor Sanna, 
om hun vil bli min hustru. Indvilger hun, 
hvilket hun sikkert i sit hjertes enfoldighet 
gjør, saa er jeg villig til at la mig vie til 
hende straks for at du kan føle dig fuldkom
men heroligel. Saa blir vi hos clig, til du ikke 
behover os mer og saa fører -jeg Sanna hjem. 
I mit hus kan hun leve som husfrue under 
beskvttelse av min onkels husholderske, en 
slegt~1ing av os. Gode venner vil ta sig av 
hende eg gjore hende fortrolig med vore hjem
lige forhold. Naar jeg saa vet hende sikker 
i fredelige forhold, lmcler beskyttelse av mit 
navn og mine venner, saa vil jeg foreta den 
allerede nu planlagte reise incl i det indre av 
delle land for at avslutte mine to aar. Naar 
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,"Jeg har faat en udmerket ide," sa 
tjeneren til sin chef restauratøren. ,.Vi 
Jnr folk binde hundene sine ved ,,kas
st•n" her, saa slipper vi at ha dem lø
pende rundt i lokalet. "Ja, det el'. ud
ruerket," sa chefen, 

Eu udmerkct ide - og en som var endnu bedre! 

ei'i~i1W11 

ideen vilde kanske ogsaa ha vist sig 
at være udmerket, hvis der ikke hadde 
været nogen som hadde en endnu bedre. 
Men det var deri Der var nemlig to 
landstrykere som rakte et lækkert kjøt
ben bort i næsen P.aa hundene. 

Og hunder er hunder. De forelr::ckkcr 
at følge en som byr dem et kjøtben 
fremfor at staa lænket Li! en "kasse", 
selv 0111 der er mange penger i den. Men 
da hundene løp efter kjøtbenet fulgte 
"kassen"' P.ligtskylcligst medl 

Hvor det blev av "kassen" med alle 
pengene er det ikke vanskelig at gjelle -
skurkene med kjøtbenet tok sig sikkert 
kjærlig av den! Og hvor det blev av 
kelneren med den "gode ide" sees tyde-
lig nv billedet ovenfor I s 
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jeg saa efter et par aars forløp vender til
bake saa vil Sanna ha hat tid til at· bli sig 
bevi~st om hun vil tilhøre mig for hele livet. 
Hun h~r hat tid til at trække sammenlignin
ger med mig og andre herrer og kan be
stemme, om hun kan finde sin lykke i et egte
skap med mig. Klaus, jeg gir dig mit ord paa, 
at hvis hm1 vil løses fra mig, hvis hun vil 
søke lykken ved en anden mands side, saa vil 
jeg slaa hende bi som en trofast bror - hvil
ket jeg ogsaa vil være for hende, indtil jeg 
har lagt avgjørelsen i hendes hæncler. Hvad 
sier du til dette forslag?" 

Den syke mands oine straalte med en over
jordisk glans. 

"Verner, for mig ikke i fristelse . Du vet 
ikke hvor jeg føler mig !rislet til at ta imot 
dit offer. Alt hvad du sier er jo saa godt, 
saa forstandig og veloverveiet. Min Sanna 
vilde saa være under sikker beskytlelse i dit 
hus. Det vilde være altfor godt til at være 
sandt. Men jeg tør ikl.-e ta imot dit offer -
kanske du vil angre elet en dag." 

"Nei, aldrig, aldrig! Klaus, det er heller ikke 
noigel offer. Gid alle ofrer var saa lelte at 
bringe! Jeg kjencler jo Sanna, hendes rene 
hjerte, hendes hlote sincl og hendes kloke, mo
dige natur. Det vikle være skjønt for mig, 
hvis hun vilde ofre mig sit unge liv. Og 
hvis hun ikke vil, saa vil det ikke være min
dre skjønt for mig at hjælpe hende til at 
grunde en anden lykke. Hvor gjerne vilde 
jeg ikke ha tat et meget større og tungere 
offer paa mig. Jeg tok mit liv av din haand, 
rJg du g:w mig dit istedet. La mig nu takke . 
dig for elet hele !lnit liv. Det staar aldeles klart 
for mig, at hare som Sannas egtefælle kan jeg 
helt og fuldt beskytte hende. Ethvert andet 
forhold vilrle bli set paa med skjæve øine. 
Relro mig din dalter, Klaus, jeg vil takke dig 
for det som en velgjerning." · 

De to mæncl trykket hverandres hænder fast 
og saa hverandre dypt og alvorlig ind i øinene. 
Endelig sa Folker rolig og bestemt: 

"Jeg tar imot dit offer, Verner Rutland, for 
mit kjære barns skyld." 

Verner pustet dypt. Dette tilbud hadde ikke 
faldt ham saa let som det saa ut til. Han var 
sig bevisst at ha paatat sig noget som kanske 
Yilde falde ham vanskelig at bære. Men ho
vedsaken var jo at han gjorde alt hvacl der 
slod i hans magt for sin døende ven. Han 
maatte ikke tænke paa, om det vilde falde 
ham tungt eller let. Selv om han hadde be
sluttet sig til at forbli ugift, fordi han trodde 
aldrig at kunne elske en kvinde, saaledes· 
som han hadde elsket Katty, saa maatte han 
nu kaste alle betænkeligheter bort. Han vil
dc ba.re tænke paa Sanna og ·Yennen, ikke 
paa sig selv. 

Fast og beslutsomt løftet han hodet. 
"Klaus, vil du tale med Sanna nu slraks? 

Jeg tror, hun helst bør faa vite det av dig." 
Klaus nikket. 
"Ja, rop paa: hende, jeg vil si hende alt, og

saa sanclheten om min tilstand. Og, ikke 
sandt, Verner, det skal ske snart? - Hvem 
vet, mine timer er kanske talt." 

"Det skal ske saa hurtig, det l;:an la sig 
gjøre. Jeg lar dig bli alene med Sanna - du 
vil finde de rette ord. Jeg venter over hos 
doktor Lander - der kan du saa sende bud 
efter mig." 
Sann~ spaserte utenfor med sykepleiersken. 

Da Verner traadte ut, sprang hun bort til 
ham. Han saa paa hendes kjække, s1naa føt
ter som kom tilsyne under den hvite vaske-
1.:.jolen. En eiendommelig, knugende følelse 
overvældel ham; det var som om hans skjæb
ne kom løpende bort til ham. 

"Faar jeg lov til at komme ind til dere nu?" 
spurte Sanna ivrig og saa sky og sporgende 
op paa ham. 

Han saa ned ·paa den barnslige skikkelse. 
Det tykke, krøllete haar var flettet i to tykke 
fletter og faldt over skuldrene ned over det 
spæde bryst. Om den hvite panele og de ro-
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senrøde ører snodde sig nogen gjenstridige, 
kastanjebrune krøller. Hendes slanke, vak
kert formede hænder som var litt brune og 
endnu aldrig hadde baar-et hansker gled uro
lig og hurtig op og ned over flettene, og hen -
des mørke øine, hvori eler brøt sig gyldne lys 
glimt som fangne. solstraaler, saa halvt fry~L 
somt, halvt fortrolig op paa ham. I dette 01e
blik maatle han tænke paa at Sanna om no 
gen aar vilde bli en meget pen, ung dame. 
Hun var blit større, siden han sidst saa hende, 
og hendes træk hadde mistet lilt av den 
barnslige nmding. Hvorledes vilde hun 
komme mot ham om to aar? Hendes ansigt 
hadde allerede nu en eiendommelig fremmed 
artet ynde, og naar hun smilte, slraalte der ut 
et forunderlig trylleri fra hende. 

Verner slrok tankefuld haaret fra hendes 
pande; der var et blødt utlryk i hans oine. 

"Lille Sanna, du skal komme ind til din 
far." 

Hun tok hans haand. 
"Og du, onkel Verner?" 
"Jeg vil avlægge doktor Lander el hcsok og 

sporre ham hvor jeg kan bo." 
Hun saa ned og bencles ansigt blev blekt og 

al \·orlig. 
"Vil du ogsaa spørre doktor Lander, naar 

far blir frisk igjen?" 
"Ogsaa det, Sanna." 
Da knuget hun sine hænder fast mol sil 

hjerte. 
"Far er meget sykere, end du tror; han Ycl 

det bare ikke," sa hw1 med brutt stemme. 
Han .la likesom beskyttende sin arm om 

hende.· 
"Barn, hvorledes falder du paa det?" 
Hun utstøtte et skjælvencl.e suk. 

· "Jeg føler det - har følt det længe. Ba re 
vi kunde reise hjem til hans fædreland -
for her blir han aldrig frisk. Længslen eft er 
hjemmet tærer paa han1." 

"Og du, Sanna - vil du og.saa gjerne reise 
hjem?" 

Hun nikket. 
"Jeg længter e.fler det - likesom far. Det 

er jo mine forældres hjem - og dit. Alle 
snille mennesker k:ommer derfra, ogsaa søster 
Agate og doktor Lander. Der fineles vel 
bare s nil' 1 e mennesker?" 

Han smilte. · 
"Mit barn, aUe er nok ikke snille." 
"Men de er ikke onde som de avskyelige 

vilde, der vilde dræpe wg og skjøt min stak
kars, kjære far." 

Hun for gysende sammen og gjorde en av
vergende bevægelse som om hun skjøv noget 
fra sig. 

Han forte hende nu ind i huset. 
"Tænk iklrn paa det nu, Sanna! Nu reiser 

\"i jo snart herfra." 
Hun saa forventningsfuldt op paa ham. 
"Du reiser jo med, ikke sandt?" 
"Jeg følger dig til mit hjemland, til el hyg

gelig, gammelt hus med en stor, pen have."' 
Hun kastet pludselig flettene tilbake og 

presset sine hænder mot tindingen. 
"Til dit hus - til dit hjem - kan vi bli 

eler?" 
"Ja, Sanna - for bestandig." 
Htm saa paa ham og farven skiftet paa 

hendes kinder. Et sitrende aandedrag hævet 
hendes bryst1 ~g sa.a sprang hun pludselig fra. 
ham uten at s1 et ord mer. 

Verner saa efter hende. Hvilken merkelig 
opførsel! Hvor de store gazelleoine hadde hat 
for et besynderlig uttrykl Som en inderlig 
glæde, en undertrykket jubel. Før hadde de 
nltrykt den bitreste smerte for faren. Denne 
barnesjæl rummet i sandhet en rik og dyp 
mollagelsesevne. Men - var hun virkelig et 
barn endnu? Hjemme i hans land hadde de 
unge piker paa hendes alder allerede sine 
hjerteanliggender. Men nei - her i denne 
avsides del av verden hadde hun helt bevar! 
sit barnslige sind. Hvorledes vilde hun op
fatte farens meddelelse? Eftertænksom begav 
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han sig til doktor Lander som kom mot ham 
fuLd av nysgjerrighet. - -

Sanna var styrtet paaknæ ved siden av fa
rens seng. 

"Far, kjære far - onkel Verner reiser med 
os! Vi skal bo i hans hus - altid bli hos 
ham!" fremstøtte hun aandelos av glæde. 

Faren klappet hendes haar og saa fornkende 
ind i hendes blussende ansigt. 

"Er du glad over det?" 
Sanna nikket med straalende øine. 
"Aa ja, s:ia glad, saa glad! Du er jo ogsaa 

glad, ikke sandt, far? - Vi holder jo saa 
meg.et av ham. Aa, det skal iH1 en deilig 
reise. Gid du hare mr frisk - saa frisk at 
vi km1cle reise!" . 

Han trak hende ned til sig. 
"Og hvis jeg nu aldrig mer blir frisk, mit 

kjære barn - hvis jeg maa bli her - vilde 
du saa reise alene med Verner Rutland?" 

Hun f6r sammen. 
"Far, kjære far - saaletles maa du ikke 

tale til mig. Jeg vil jo aldrig la ctig bli alene 
tilbake - aldrig!" 

Hai1 trak hende endnu nærri1ere ind til sig. 
"Jeg maa tale saalecles til dig, min oieslen. 

Ser du, dofaoren har sagt mig - paa mit 
indlrængende onske :---- at jeg ilJ,e maa reise 
hjem - aldrig. l\Ien Verner vil ta clig med 
sig." 

I hendes oine kom eler et hjælpelost, æng
stelig uttryk, en dæmrencle forfærdelse . 

"Men ikke uten clig. min elskede far - ikke 
uten dig?" . 

"Jo, barn - uten mig. Hør nu paa mig, 
mit kjære barn - og vær min lille, tapre 
Saima. Ser du, jeg er træt av livet - saa 
træt· - jeg vil saa gj,erne hvile og sove. Mit 
syke bryst gjør saa ondt. Ikke sandt, du vil 
nok tmcle mig at jeg faar ro og ikke har flere 
smerter?" · 

Hun blev likblek og saa ængstelig paa ham. 
"Far - det gjør du ikke imot mig - du 

maa ikke la mig bli alene!" ropte hun i den 
ydersle sjælenød. 

Han klappet hendes hoLlc. 
"Mit stakkars, kjære barn - jeg vet godt 

at det er en biller smerle. Man vil gjerne 
med tusen armer holde paa sit kjæreste. Saa
ledes gik det mig med din mor. Jeg elsket" 
hende saa høit - og ser du - hun holdt mig 
ogsaa fa.st ut over graven. La mig nu hvile 
ved siden av hende - saa ligger vi der fre 
delig og drømmer om hjemmet - der hvor 
vort barn vil være. Mit elskede barn, jeg 
vilde lul.-ke mine oine saa fredelig, hvis du 
vilde være tapper. - Verner vil ta dig med 
sig hjem - du skal bo i hans hus - natur
ligvis først naar jeg ikl.-e mer er ilive. Og 
for at han rigtig trofast og godt kan beskytte 
dig, skulde du bli hans hustru." 

Sanna for op og stirret forvirret paa ham. 
"Hans hustru - jeg?" 
.,Ja, ja - bli nu ikke saa forskrælJ<et. Ser 

au, derover i mit fædreland er der andre lo
Yer og former end her. Der hor saa mange 
mennesker sammen, og naar to altid vil bli 
hos hverandre, saa maa de være eglepar over 
for loven . Saa kan ingen skille dem ad -
forstaar du?" 

Hun nikl{et taus ; men den hjælpeløse uro 
forsvandt ikke fra hendes træk. 

"Naa, ham, kan du beslutte dig til at bli 
Verners hustru? Det vilde være en usigelig 
trøst for mig og lette mig doden, hvis jeg vet 
clig under Verners trofaste beskyttelse." 

Sanna laa skjælvende ved farens bryst. Hun 
fallet ikke hvad det var der blev fordret av 
hende, hvad det var der stormet ind paa 
hende. I denne time blev det altsammen over
vundet av den forfærdelige tanke at hun 
skulde miste sin elskede far. Nu visste hun 
at hun skulcle miste ham. Hun hadde jo alle
rede begyndt at ane det, men hadde med 
forfærdelse skjøvet denne tanke fra sig. Og 
nu visste hun det - faren var dødssyk og 
hun skulde miste ham. Men hun vilde være 

-
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lapper for at han kunde do i fred. Hvor tung~ 
det var, hvor frygtelig tungt! Og hvad mei· 
slntlde hun? Bli Verner Rutlands hustru -
hans hustru? - For en underlig tanke .. Det 
Yar som om det slet ikke gjaldt hende, men 
en anden, en fremmed. Hun kunde slet ikke 
~ætte sig ind i det. Det forekom hende heller 
ikke at være av nogen stor viglighet. Hun 
var saa opfyldt av sorg og smerte over al 
skulle miste faren at alt andet forekom hende 
smaat og ubetydelig imot det. 

"Naa, Sanna - vil du være min Lapre, 
sterke pike - vil du gi mig ro og fred og 
bli Verner Rutlands hustru?" spurte Folker 
lill efler uten at slippe hende av sine armer. 

Et øieblik end.nu laa hun stille og ube
vægelig ved hans hjerte. Saa rettet hun sig 
op og kysset ham. · 

"Min kjære, kjære far!" 
:Men da blev han igjen grepet av et av 

sine smertefulde anfald av aandenod og hans 
øine hang med fortærende angst ved hende. 

Hun tok sig sammen med kraftanstrengelse. 
Kjærlig støttet hun ham og strøk det graa 
haar borl fra <len med ang!?tsve.d b~clækkede 
pande. 

"Jeg vil gjøre alt hvad der kan skaffe dig 
ro og fred, min egen kjære far, jeg -skal være 
sterk og modig," sa hun lavt med bleke læ
ber. Han saa op paa hende og det kvalfulde 
uttryk i hans øine forsvandt. Han sank ut
mattet tilbake og grep hendes hæncler. 

Saa kom der dage der gled forbi Sanna som 
en taaKel drøm. Hun var sig ikke fuldt be
visst hvad det var der foregik med hende. 

Hun opfattet knapt hvad Verner Rutland 
sa til hende og faren, da han blev Lilkaldt. 
Hun var sig bare helt bevisst: at opfylde et
hvert av farens ønsker, saa længe han endnu 
levde. 

Da hun efter et par dages drammeagtig 
uro ved farens sykeseng blev viet til Verner 
Rutland av en tysk prest, da slog bare den 
tanke flygtig ned i hende at hendes liv nu 
gled ind i andre baner. Hendes barnslige sind 
fattet ikke hvacl et egteskap var og hvilke 
pligter og rettigheter hun paatok sig med 
de1me forbindelse . I denne vielse saa hun 
hare en handling som bragte den døende far 
ro og fred og berndte ham glade, lykkelige 
timer. 

Doktor Lander 01g den agent som hadde 
kjøpt Folkers farm var forlovere. Foruten 
dem var hare søster Agale tilstede ved den 
hoitidelige handling. Alle var dypt grepet verl 
synet av den barnslige brud og den dødssyke 
far. Den tykke godmodige doktor L3.nder pu
slet av rorelse, og søster Aga.te saa med sine 
stille, alvorlige oine, hvori eler laa en hel 
skjæbne, medlidende ind i Sannas ængstelige. 
hjælpeløse ansigt. 

Da Sanna. ogsaa efter vielsen sa "onkel 
Verner" Lil sin mand, gled der et smil over 
ele alvorlige ansigter. Verner la kjærlig be
skyllende sin arm om sin unge hustru og sa 
smilende: 
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"Sanna, nu maa du stryke "onkelen", nu er 
jeg bare din Verner." 

Da bredte der sig en pluds~lig rødme over 
hendes bleke ansigt og hw1 gik hurtig bort 
fra ham og hen til farens seng. - -

Der forløp enclnu syv dage,. før Klaus Fol
ker hadde stridd ut. I denne tid v.ek ikke . 
det unge par fra den sykes seng. Ved daggry . 
den syvende dag hensov Klaus Folker stille 
og fredelig med det unge pars hæ.nder i sine. 
Hans sidste blik hvilte med inderlig kjær
lighet paa dem. 

Sann:i hadde sel døden nærme sig og hun 
holdt sig tappert oppe, indtil Verner hadde 
lukket han bristende øine. Saa sank hun uten 
en lyd besvimet om som om hun pludselig 
hadrlr mis.let al' kraft ·og energi. 

I flere dage laa hun i en dump, apa·Lisk 
tilstand og blev kjærlig pleiet av søster Agate. 
I løpet av denne tid lot Verner Rutland sin 
vens lik føre tilbake til farmen. Efter den 
avdødes ønske blev han begravet ved siden av 
sin hustru ikke langt fra det sted hvor den 
lumske kule hadde rammel nam. 

Verner fulgte ham til jorden, og da han 
vendte tilbake til Sanna, bragte han hende 
en buket blomster fra forælidrenes grav som 
den nye farmer vilde passe og ofte pynte m<'d 
friske blomster. 

Sanna var imens konunel til kræher igjen, 
og Verner bestilte pladser paa et skib <ler 
skulde avgaa om et par dage. Del traf sig saa 
heldig at søster Agate samitidig tiltraadte 
hjemreisen paa en længere permission. Hun 
vilde besøke sin gifte søster i Berlin. - Paa 
Verners bøn sluttet hui1 sig til dem. Hun 
kunde godt forstaa at det unge egtepar, hvis 
lille roman hun jo kjenclte, meget gjerne 
vilde at hun slZulcle slutte sig til dem, for i · 
denne sælsonune, uv:mte situalion vikle det 
være pinlig for dem at skulle være alene. Hun 
Yisste at hendes selskap var en kllelsc saa -

. nl for Sanna som for Verner. 
Naturligvis vakle disse tre mennesker 

umaadelig interesse blandt de medreisenek. 
Den barnslige, unge frue i sørgedraglen og 
med det bleke, sørgmodige ansigt1 hendes eg
tefælle med det alvorlige, intelligente træk og 
sin aldrig sviglende omhu og ømhet og · sø 
ster Agale med sit stille, venlige væsen - · alt 
dette vakte folks interesse i høi grad . 

Kapteinen blev bestormet med anmodninger 
om oplysningcr; men han visste saa litet. . , 
· Paa en saa lang sjøreise, hvor man i uke
vis bare er henvist til sine medreisendes sel 
skap, har man megen tid til at besKJæftige sig 
med hverandre. Med en blanding av taklfulcl 
interesse og taktløs nysgjerrighet betragtet 
passagercrne den unge frue, naar hun med 
slore, sorgmodige øine stirr~t ut over havet. 
Først ansaa man hende for syk, fordi hun 
var ledsaget av en sykepleierske. Men saa fik 
en av damene vite av sl\1erten at hun bar 
sorg for sin nylig avdøde far, hvem sykeplei
ersken hadde pleiet til det sidste. Nu var man 
litt orientert, og krydsilden av nysgjerrige blik 

lC) 

tapte sig litt. - Sanna og Ve.mer h?ldt sig 
saa tilbaketrukkent som det vax mulig. 

Aller helst sat den unge frue i en makelig 
stol paa dækket og stirret. drømmende ut over 
havet. Under hele misen var det rolig og 
godt veir. Naar skibet la til i de forskjellige 
havner~ forsøkte Verner at bevæge Sanna Lil 
at gjøre utflugler med ham iland. Han vilde 
adsprede hendes lanker. Men hun bad ham 
altid om at .maatle faa slippe. Hun næret en 
altfor stor skyhet for mennesker og for den 
urolige færdsel og larm. 

Saa maatte han foie hende og la hende være 
i ro. · 

Han sørget for al hun fik bøker og for 
frislµ}inger, bragte hende blomster og frugl, 
indhyllet hende i vanne sjaler, naar det blev 
koldt, og læste unde11Liden for hende. I for 
enfog met.I. sos ter Aga Le prøvde . han aller og 
atter paa at indvikle hende i en samtale fot 
at adsprede hendes sorgelige tanker. . Hun 
smilte taknemlig og sky til ham, J}aar han saa 
trofast sørge>L for hende, og tok hans hænder. 

"Du er saa snil, Verner, saa uendelig sni!, 
og jeg er dig saa taknemlig," sa hun ofte. 

Da rystet han smilende paa hoidet. 
"Sanna, clu skal ild<e takke mig; elet er en 

glæde for mig at gjøre nogct for dig," svarte 
han en .dag. 

Da blev hu.i:i blusse1l!de rod og saa bort fr:i 
ham ind i den synkencle sol. Verner befandt 
sig i en sælsom litstand . Ogsaa for ham var 
de sidsle uker forløpet som i en uvirkeli~ 
drom. Saa længe Klaus endnu levde, optok 
denn~ :il hans tid og alle hans tanker. l\len 
da han nu befandt sig alene med Sanna pa:'.l. 
clampskibet og sorget for hende paa alle maa
ter, utøvet dette forhold en eiendommelig 
,·irkning paa ham. Hun for~kom ham at være 
blit saa meget ældre og mer moden i disse 
sidsle uker. Han saa nu pludselig ikke læn
ger et barri i hende. Kanske den lange sørge 
clrag.t var skyld i det. 

Undertiden grep han sig i at forske i hen
des træk efter hvad hun vel mente om sin 
forbindelse med , ham. Var hun sig forholdet 
imellem dem beyisst? Hadde hun nogen 
anelse - om _end uklar .,-- om hvilke rettig
heter og pligter hun i sin barnslige uskyl
dighet hadde paartat sig - bare for at bero 
lige faren? 

Han higet undertiden efter at kaste et blik 
i hendes · sjæl, og han bes.kjæftiget sig i sit 
stille sind meget. mer med bende, end han for 
kort tid siden vilde ha anset for mulig. Naar 
han sat like overfor hende og belragtet hende, 
saa utmalte han sig hvor meget hun vild~ 
utvikle sig i !apet av ~o aar. I hendes alder 
kan et aar gjøre underverker. Hvorledes vilde 
hun stille sig til ham, naar han: vendte til
bake fra sin reise og spurte: .,Vil du bli hos 
mig, eller skal jeg gi dig din frihet igjen?" 
Han følte sig litt urolig. Han, den vidende 
stod overfor hendes uvidenhet, og hans viden 
gjorde ham ufri og tvungen. 

Denne uro blev sterkere, da han merket 
at Sanna blev mer og mer forlegen overfor 

IJl1li1llllllllllllllllllllllllllll!llJJJllllllllllllllllllllllllllllllllJlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll1llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

En slem gut vilde erle den kloke hund 
og benyllet sig av dennes øiebJikkelige 
3audsfruværeJse paa grund av et kjøt
llen til at lrække en snor bort under 
ruaven P..aa den, 

Deu slemme gut og den kloke hund. 

Saa heiste han det slakkars dyr op 
under avløpsrøret. Det var meget sterk 
frost den dag, vandet frøs øieblikke
Jig til is, saa det var ikke nogen mis
uncleisesværdig ~tilling for. . den kloke 
hund, 

Meu der var noget, den ækle gut ikke 
hadde lat i betænkning, og det var nelop 
den meget sterke frost. Vandet som! 
rar::dt nedover hunden, blev li! lange 
istapper med det samme, og et øie
blik efter var disse blit saa lange at 
den kloke hund kunde gaa bort fra 
snoren paa dem. 

Og nu kommer det morsomme ved 
historien. Da den kloke hunds hen var 
blit saa ,lange, saa kunde den uten vi· 
dere gaa borl li! spiskammervinduet og 
la al den deilige stek som den ækle 
gut skuicle ha til middag hele næsle 
uke. Og hunden spiste den Jike for 
hans oine. 0 
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ham. I hendes oine laa et spørgende, ængstc
lig ultryk som røbet for ham at hendes sjæl 
befanclt sig i en spaltning og at hun gjorde 
sig alle slags tanker. 

sletle indlrykket av denne lille scene imcl
lem dem,. saa hun kunde g}envinde sin 
utvungne ro. Det kunde bare ske ved at han 
fremhævet et broderlig og søsterlig forhold 
imellem dem. 

Løsninger paa opgaveno i dr. X's avde
ling· i nr. 13. 

En dag stod Sanna ved rælingen og slirrnt 
med hodet slotteit i haanden ut over havet. 
Søsler Agale hadde faat et litet anfald av sjø-
5yke og laa i sin kahyt. Verner gik bort til 
hende; .de var alene. 

Uten al folge efter hende saa han tilsynela
tende likegyldig ut over havet. 

"Kjære Sanna, vil du ikke bli her længer? 

37. Hvad dato og klokkeslet var de to barn 
oppe hos dr. X: Det er ikke saa vanskelig at reg
ne det ut, naar man erindrer at klokken ikke kan 
bli mer end 12, talmæssig set. Det 1 a v e s t e tal 
som multiplikationen av dato og maanedstal kan 
gi er altsaa 88. Og da klokken talmæssig set ikke 
kan være mindre end 1, blir det h Ø i e s t e tal som 
de to nævnte multiplikationer gir altsaa 99. Mel
lem 88 og 99 maa følgelig det søkte produkt lig
ge. Men det kan hverken væ1·e 88 eller 99, for in
tet av disse tal kan tænkes fremkommet ved mul
tiplikation av to tal, av hvilket det ene er dobbelt 
saa stort som det andet. Man maa altsaa prøve 
med et av de ti andre tal mellem 88 og 99. Og 

Som han nu fra siden saa ind i hendes 
sole, sorgmodige ansigt, følte han en sterkere 
trang end nogensinde til at vise hende hvor 
glad han var i hende, og at han ikke alene 
belraglct hende som en hellig og dyrebar arv 
cfler hendes far. 

Fryser du? Skal jeg hente dit sjal?" Hans 
hjerte banket høit, da han merket at hun no
lende nærmet sig ham igjen. Hun synles at 
ska.mme sig over sin angst. Nu vendte han 
ansigtet om mot hende. "Aa - kanske jeg 
skræmte dig, da jeg saa pluclsclig traac1te 
borl til dig?" 

"Sanna, er det ikke vakke1i?" spurte han 
og pekte ut over det let oprørte hav. 

(fortsælles). 

gjør man . Hun nikket ulen at vende sig om. 
"Yidund r'r:ig vakkert - · man 

kau næslcn ikke vende øinene 
fra det." 

"Men du kunde gjerne se paa 
mig en gang," bad han bløcll. 

Da s.aa han at blodel for 
op i hendes kinder og der 
kom el urolig blik i hendes 
ausigl. 

Hun vendte ikke ansiglet om 
nwl ham. 

Da la han pludselig sin arm 
fast om hende. 

"Sanna!'' 
IIun for sammen som i plud

se I ig angsl og traadle hurtig 
tilbake, idet hun befridde sig 
for hans arm. I hendes an
sigl Jaa der et ultryk som han 
aldrig kunde glemme og som 
røbet for ham at hun var sig 
deres sælsomme forhold fuldt 
bevisst. Han blev grepet av 
en inderlig medlidenhet; han 
skammet sig over at han med 
sin urolige forsken vilde efler
sporc hendes opvaalmende 
sjæls hemmelighet -0g tillike 
blev han overvældet av angst 
for at ·miste hendes tillid. 
Han hadde mistet sin egen ro 
og utvungenhet; nu vilde han 
ikke ved en overilet oplræden 
berøve hende hendes. 

For enhver pris maatle 
hun nu prøve paa at ut-

3. Del blev en glimrende forret
ning. De to gavlyver suget den ene 
skr1rstrn "ren" efter den anden, og alle 
koki;epii,ene gik og famlet rundt i tal
lerkcurækkene; de kunde slet ikke be
gripe, hvor alle deres penger var blit 
av. Men held fører mange ganger til 
begjæriighel og saaledes ogsaa her. Naar 
elet gik saa godt med de a1mindelige 
skorstener, hvorledes vi\cle det saa ikke 
vil'ke, naar man tok en tur henover 
selve ;-.;alionalbanken? Det var frislen
de, og de gjorde det. 

Jernpengene. 
Et mislykket ansla~. 

1. Et uhyggelig forsøk paa at plyn
dre selve Nalionalhanken blev nylig 
bragt til at slrande, og vi skal her for
tæl\c hvorledes. Det er jo en bekjendt 
ting at slatene nu hoJder paa at slaa 
sig paa jernpenger. To listige landstry
kere hadde ogsaa lagt merke til den 
ting, og da de i sin tid hadde nydt 
en god skoJeopdragelse, og særlig den 
magre hadde hat udmerkede anlæg for 
fysik, saa øinet de i jernpengene et felt, 
hvor <le kunde narre sine medmenne
sker og ikke mindst staten. De bygget 
en f!yvemaskin. 

4. i\Ien se, der er andre Ling som 
er av jern end netop de nye femører, 
for eksempel soldaterbajonelter. Og da 
banken jo av og Li! lar sine skatter 
])evogte netop av so1dater, saa var det 
forsle, de to gavlyver suget op av ban
kens skorslen de to skildvakter. Det 
hadde de ikke tat med i beregningen. 
Det kan jo være godt nok at angre, 
men her hjalp det ikke. Nede paa 
magnelcn bang soJdalene, og en flyve
maskiu kan man jo heller ikke mir 
nichts, dir nicbts stoppe. 

2. Det var nalur1igvis ikke et saa let 
arheide, men de fik det ikke desto min
dre fra haanden. Men f]yvemaskinen 
yar ikke det vigtigste. Nei, det var 
en meget stor magnet, som de spændte 
fast nedenunder apparatet, og man vil 
hurtig forslaa deres plan. Jernpenge
ne er jo nemJig av jern, og jern er 
nctop det, som en magnet suger Lil sig. 
Er magneten nu liLslrækkelig sterk, og 
man for eksempel flyver henover nogen 
hDslnker, saa vil magneten suge ·aue 
jcrn-\"cmørene op gjennem skorslene. Og 
det gjorde den ela ogsaa. 

~~ <-i« 

5. Skildvaktcne mr imidlertid ikke 
skilclvakler for ingenling, de visste og
saa Jn·ad elet var de var sat til at 
passe paa. De entret op til ele to penge
sugere og salle dem bajonellc>ne ror 
hryslet. Det var en rigtig kjedelig silua
tion. Og der bjalp ingen kjære mor: 
Roret maalle lægges om, og den geniale 
pengesugermaskin satle kursen mot 
politistalionen. Som for at forøke de lo 
gavly\·ers sorg og forlviJc\se kunde man 
stadig børe den klirrende lyd av jern, 
pengeslykker, som hoppet op av de.forbi
ilende skorstener og salle sig fast paa 
magneten. 

det, finder man snart at det eneste av 
disse som tilfredsstiller den stillede 
fordring er 98, som er 7 X 14. Da 
maanedstallet ikke kan være høiere 
end 12, maa den søkte dato altsaa 
være u , 7 ( 14. juli), og klokkeslettet 
100 ...;- 98 = 2. De to barn var alt-
saa oppe hos dr. X den 1 4. jul i 
klokken 2. 

38. Billedrebusen: 
Hvem mon forstaar det sære sprog, 
som skrevet staar i denne bog? 

39. Logogrif : Løve, klør, rive, 
føler ve, røver, leve, vrøvl, rifle, -
fir k 1 Øver. 

16de haandarbeide. 

Servietmappe med engelsk broderi. 

Mappen er av hvit lin og er 26 
cm. lang og 12 cm. høi. Den bro
deres med engelsk broderi og tun
ger. Den syes med hvitt brodergarn. 

Materiale: Paategnet lin og garn, 
pris kr. 2.00 gjennem "Nordisk Møn
ster-Tidende"s broderiavdeling, Stor
gaten 49, Kristiania. 

Bestillingsseddel findes i "Raad
giveren" paa side 28. 

G. i\Icn .endnu haclde ikke soJdale·ne 
vundet spillet. Neppe hadde de to mis
dædere faat øie paa del lange, skumle 
fængsel, før de gjorde et sidste fortvilet 
forsok paa at undfJy; de gav roret en 
pludselig dreining, og flyvemaskinen ænel
ret rcl11ing - bort fra straf og fængsel. 
i\'fen nede i fængselsgaarden var man 
allerede klar over silualionen, og ikke 
alene elet, man var ogsaa snarraadige, 
I en fart fik man fat i en cndnu større 
magnet, de to magneter lillrak sig hver
andre - og fængsl ets porter lukket sig 
for de to pengerøvere, de blev fanget i 
de;·es egne, lislige garn. 0 
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l Hvad der interesserer damene.1 

Sofapute med korsstingsbroderi. 
(Hertil hører bill. 1 og 2.) 

Denne nydelige pute trækkes paa forsiden med 
hvitt eller lyst kulørt korsstingsstof (a'ida-, pana
ma-, ja va- eller kongresstof), hvorpaa 4 korssting 
vil komme til at fylde ca. 1 cm. Det ovale blom
stermønster, som er rashi; og morsomt at sy, ut
føres i korssting med perlegarn eller glansfuldt 
brodergarn i de kulører tegnforklaringen angir. 
Rosene er røde, blomstene lila eller blaa og gule 
i midten, bladene grønne og stilkene brune. Det 
er et meget taknemlig arbeide, som gaar let og 
hurtig fra haanden, da der ikke er mange schat
teringer. Bill. 1 viser puten færdig, bill. 2 type
mønsteret, som av pladshensyn er snudd om paa 
siden. Puten er 60 cm. bred, 50 cm. høi. 
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Smal bord i 
Orkisarbeide. 

(Hertil hører 
bill. 3.) 

Man 01·ke1·er 
denne sirlige bord 
av hvitt glans
heklegarn nr. 70 
og begynder paa 
følgende maa te 

Bill. 1. Pute med korssting- ~.ed ~ n lite 11 

broderi. (Hertil hører hill. 2.) 1 1 n g 1 den øver
ste rad : t 4 dbkn. 
(dobbeltknuter), 

derpaa 3 ganger avvekslende 1 pct. (picot) og 3 
dbkn., ringen trækkes sammen, arbeidet vendes. 
Derpaa e n s t o r r i n g efte1· et litet mellemrum 
(se bill. 3) : 6 dbkn., 1 pct., 2 dbkn" 5 ganger av
vekslende 1 pct. og 1 dbkn.; derpaa endnu 1 dbkn., 
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Bill. 3. Smalt mellemverk i orkis. 

1 pct" 5 dbkn., ringen trækkes sammen, arbeidet 
vendes. Som det fremgaar av bill. utelater man· av 
og til 1 pct. ved siden av en ring og slynger iste
denfor til 1 pct. paa den tilstøtende ring. - Der 
følger nu atter et litet mellemrum og saa en 1 i
t en ring· som den først beskrevne, derpaa ven
des arbeidet, og efter et nyt mellemrum følger e n 
b it te 1 it en ring i underste i·ad. (Det vil si at 
man utfører ringene i zikzak og ikke i rette rader.) 

E n b i t t e 1 i t e n r i n g orkeres saaledes: 3 
dbkn., der slynges til det sidste pct. paa den store 
ring, 3 dbkn., 2 ganger avvekslende 1 pct. og 3 

dbkn., ringen trækkes 
sammen, arbeidet ven
des, og- man gjentar vi
dere fra t . 

·· Rigtig behandling 
av vaskestolfer. 

Vaskestoffer faas sta
dig i penere og penere 

, mønstrer og i rikholdi-
. J gere utvalg; man ser 

•11111111 flfl1J f ~~u::te~!~~::lg :;ii 
av disse stoffer. Men 
- etter første vask 
mister de allerede ofte 
sin friskhet og farve-

l I I I I I I I I I I I I pragt, og man hører 
sterke klager over 
uegte farver. Dette 
er dog ofte aldeles 
ugrundet, for selv me-

Jfl 11111111 i !:~kFF~r:~~e ~~:l::~~ 
te er navnlig tilfældet 
med mellemfarvene. 
For at faa vaskekjo
lene rigtig pene gis der 
to udmerkede ·m.aat{'r 
hvorpaa man kan ren
se dem. Det er quil
layabark, ogsaa kaldet 
panamaspaaner, og 
galdesaape, som beg
ge anvendes med godt 
resultat, mens det før
ste kanske har fortri-

-+1+1 +1"•H1-+141 net paa grund av sin 
billighet. Hvis man tar 
quillayabark til va
sken, skal man koke 
den av i vand, sile den 
gjennem en sil og blan
de "kraften" mecl ri
kelig varm~ vand, naar 
det gjælder vaskestof
fer av sterk farve· 
hvis man derimot skai 
vaske tøi av lyse, sar
te farver, maa man 
ikke koke quillayabar
ken, men lægge den i 
en pose og la den lig
ge og t.række i vandet 
natten over. Blandin
gen, hvori man vasker 
tøiet, skal være godt 
lunken; tøiet skylles i 
edikvand, dette frisker 
ogsaa p aa farvene 
hvis de er blit bleket. 
Hvis man bruker gal
desaape, opløser man 
den i vandet, koker 
saapeopløsningen og 
lar den derpaa avkjø
les tilstrækkelig før 
man vasker kjolene i 
den. Man skyller og
saa her i edikvand . 

Naar vaskekjoler blir 
behandlet paa denne 
maate, blir de altid 
pene, selv om de er 
meget sarte. 

~ 
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Dilettant-manegen. 
Et indianer-overfald. 

Pantomimisk klovn-intermezzo. 

Personer : Dandy, klovn . 
Dummepeter. 

DUMMEPETER kommer ind med en gammel, 
sterkt lodden, hØi hat paa hodet, en medtat para-
ply under armen og en ikke meget elegant haand-
kuffert i haanden. Efter at ha spasert frem og 
tilbake paa gulvet nogen ganger og speidet omhyg-
gelig t il alle sider lægger han J...-ufforten fra sig, 
stiller paraplyen mot væggen og tar hatten av 
for at hænge den op. Men da der ikke er nogen 
spiker at hænge den op paa, falder hatten ned. 
Dummepeter tar den op, spytter paa den og stry-
ker den omhyggelig over med armen. Saa bæ-
r er han forsigtig kufferten og paraplyen over til 
den andre væggen og anbringer dem 
der, mens han gjør et nyt forsøk paa 
at faa hatten til at hænge. Da det atter 
mislykkes, betragter han mistrøstig 
hatten og i·yster paa hodet, men an
tyder saa pludselig at han har faat 
en ide. Op av lommen trækker han 
spiker og hammer, banker omhyggelig 
spikeren ind i væggen og - lægger 
derpaa smilende hatten paa gulvet ved 
siden av kufferten! 

Der høres nu støi utenfor. Med 
alle tegn paa skræk farer Dum
mepeter bort og griper sin para
ply, slaar den op, stiller den paa 
gulvet og gjemmer sig bak den. 

DANDY trær ind, klædt som 
klovn, men med indianerpynt paa 
hodet og et skjørt utstyrt med 
fjær. I haanden har han en to

A L LEHS FAMILIE -J OURNAL 

DUMMEPETER blir liggende som død. DAN
DY ligger litt, reiser sig saa forsigtig op, ser 
nysgjerrig paa Dummepeter, og viser ved miner 
og fagter at han vil spise Dummepeter. Da han 
faar Øie paa Dummepeters kraftige haarfylde, an- · 
tyder han at han først vil skalpere ham. Han 
trækker frem sin store kniv, hvæsser den paa sko
saalene og nærmer sig Dummepeters hode. DUM
MEPETER springer nu forfærdet op og vil flygte. 
DANDY løper efter ham med løftet kniv. Un
der dette falder de begge over paraplyen. De 
reiser sig begge langsomt og ser skarpt paa hver
andre. DUMMEPETER ser aldeles rædselsslagen 
ut, DANDY er forfærdelig blodtørstig og viser 
Dummepeter at han vil skalpere ham. Pludselig 
smiler Dummepeter forstaaende, han puster let
tet, nikker venlig til Dandy og tar sin fyldige 
paryk av (under den har han "maane"-paryk) 
og overrækker i dypeste underdanighet Danc!y 
"skalpen". DANDY trykker Dummepeters haand 
og takker ham hjertelig, hvorpaa han seiersstolt 
bænger skalpen i beltet. 

1!··""·· 

mahawk, i beltet en stor kniv. Dummepeter dukker sig 
Forsigtig nærmer han sig para-

hak si11 paraply mol den villlc ,,i11dia 11 cr "s 

plyen for at se hvad der er bak den. DUMME
PETER snur stadig paraplyen, saa at DANDY 
ikke kan faa kikket bak den, men hele tiden har 
spidsen av den pekende mot sig. Saa tar DANDY 
frem en snor, binder den fast i paraplyspidsen 
og trækker kraftig til sig. DUMMEPETER hol
der godt fast i haandtaket og trækker til sig fra 
sin kant. Pludselig ryker snoren. DANDY fal
der paa ryggen til den ene siden og DUMME
PETER til den andre siden. 

Bundet til rnarterpælen lider Dumme-Peter alle en 
skalpert skabnings rædsler og k'aJer, skive som han 

er for "indianeren "s tomahawk-kasl. 

DUMMEPETER samler nu sine saker sammen 
og vil gaa sin vei, men DANDY stopper ham og 
antyder for ham at han skal bli staaende til Dandy 
kommer tilbake. DUMMEPETER nikker mens 
han hakker tænder og skjælver av rædsel. DAN
DY gaar, idet han stadig holder Øie med Dum
roepeter. Litt efter kommer han ind med en bøtte 
og en kost. I bøtten er der sand, hvori Dandy 
stikker kosten fast og hefter en seddel til den. 
Paa sedlen staar der med store bokstaver ordet 
"MARTERPÆL!" DUMMEPETER ser nysgjer
rig paa dette. DANDY stiller nu DUMMEPETER 
med ryggen mot "marterpælen" og truer ham 
til ikke at røre sig, ellers vil han straks bli hængt 
op. Derefter gaar D:ANDY nogen skridt tilbake, 
griper sin tomahawk, sigter paa en ·komisk maate 
paa den skjælvende Dummepeter og k~ster toma
hawken efter ham. DUMMEPETER griper. nok
saa fornøid tomahawken i flugten, hvilket gjør 
Dandy rasende. Han tar tomahawken fra Dum
mepeter, gaar tilbake og sigter og kaster den 
etpar ganger til, stadig med samme res11ltat. 

Nu blir DANDY rasende for alvor. Han tar 
en vældig pil frem og antyder at han vil kaste 
den efter Dummepeter. Han gaar nu litt til siden, 
tar en flaske hvorpaa der staar med store bok
staver: "GIFT!" med kors og dødningehode, hvor
efter han dypper spidsen flere ganger i "giften". 
Flasken sætter han fra sig paa gulvet ikke langt 
fra Dummepeter; han gaar nu nogen skridt til
bake og sigter med pilen paa Dummepeter. Han 
kommer til at slippe pilen ned, og mens Dandy 
bøier sig for at ta den op, griper DUMMEPE
'l'ER "gift"-flasken, lugter paa den, smiler, gnir 
sig velbehagelig paa maven, sætter flasken for 
munden og tømmer den, hvorefter han snur fla 
sken om og holder den frem mot publikum, som 
nu ser etiketten paa den andre siden, hvorpaa 
der staar "VIN!" DANDY som under alt dette 
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Dummepeter optrær som "sovesofa" ror ue n blid l'
lig ind::;lun1rc<lc ),indi<.u1cr r1

• 

har ligget paa gulvet og lett efter pilen, reiser 
sig endelig op, og da han ser Dummepeters vel
behagelige uttryk river han rasende flasken fra 
ham, holder den op mot lyset og opdager at 
den er tom, hvorefter han opbragt kaster fla-

sken fra sig. DANDY kaster nu pilen 
efter Dummepeter, som gemytlig tar 
den op og slikker den begjærlig. DANDY 
er ute av sig selv, slaar hændene sammen 
av fortvilelse og farer ophidset frem og 
tilbake paa gulvet. 

Tilsidst antyder DANDY at han er blit 
træt og vil sove. Han ser sig om efte c 
et sted hvor han kan lægge sig, og hans 
blik falder paa Dummepeters haandkuf
fert, som han henter og aapr.er. Ut av 
kufferten trækker han et laken, et pute
var, et par tøfler og en natlue og ytrer 
sin store glæde over sit fund. Han gaar 

saa bort til Dummepeter, faar 
denne til at lægge sig ned paa 
alle fire paa gulvet og gir sig 
derefter til at re op "sengen" , 
idet han lægger lakenet o.ver 
Dummepeters ryg og hode. Dum 
mepeters bakhode danner "sen
gen"s hodegjerde, og her anbrin
ger Dandy "hodeputen", nemlig 
kufferten, som han har puttet ind 

rnscnclc angrep. i putevaret. Han tar tøflene · og 
natluen paa sig efter at han ha·r 

lagt av sig fjærpynten og lægger sig derpaa nok
saa fornøid i "sengen", det Yil si paa ryggen av 
Dummepeter. Saa strækker han sig, gjesper og 
later som han sovner. DUMMEPETER synker mer 
og mer sammen under byrden, kryper forsigtig 
ut, triller i en fart Dandy ind i lakenet og skyn
<ier sig ut. Dandy reiser sig søvndrukken, falder 
i lakenet, reiser sig igjen og skynder sik likeledes 
ut, hvorefter pantomimen er færdig·. 

De nødvendige materialer til denne pantomime 
er: den store kniven og tomahawken, som let kan 
lages av træ eller pap. Knivbladet eller økse
hodet fremstilles ved at klistre sølvpapir paa. 

s 

Den stolte doge. 

Den dengang saa mægtige republik Genua, som 
fra det 14. til slutningen av det 18. aarhundre blev 
regjert av doger med hertugs rang, hadde git Lud
vig IV av Frankrike, datidens mest glimrende og 
mest indflydelsesrike regent, anledning til misnøie. 
Han forlangte derfor at dogen, som staten Ge
nuas overhode, med fire medlemmer av det hØie 
raad, personlig skulde overbringe ham en undskyld
ning paa statens vegne. 

Dogen kom, da han altsaa maatte det, som en 
fyrste med al den pragt i sin fremtræden som 
svarte til Genuas an!'eelse og rigdom. 

Man mente dog at han følte sig imponert av det 
gyldne straalende slot i Versailles og al den pragt 
som omgav Frankrikes mægtige hersker, og man 
spurte ham, hvad der forekom ham mest beun
c!ringsværdig. 

"At man ser mig her!" var det stolte svar. 
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Ertekrok og pnn
sessen. 

Der var engang en konge og c-n <lron
ning som fik en !ilen daller. De invilerle 
naturligvis straks alle gode feer li! lJar
ncdaabeu, og en skileivakt ble'' sat Y!'ll 
doren for at passe paa al ingen onde 
feer listel sig inc!. Feene kom ogsaa 
med sine ga,·cr, men pludselig hlcv der 
sli!;: uro i salrn - en liten mand smul
tet forbi skildvakte11 og løp horl til pri11-
scsseus vugge, It vor han hvisk el el pa 1· 
ord 

I·Ieldig,•is var feene i n::crhelm og de 
prøvde at gripe mandcn, roen han smul
tet forui dem op g,icnnem skorslenrn 
og ror~vand t. 

Det var den onde air ,.Erl('krok" O!.! 
kongen var mc·get ræcl for al han skulclc 
Ila skadet prinsrsscn; men alle fccnr 
rorsikrcl at Ertekrok lrndclc været eler 
altfor kort til at han kunde raa gjorl 
nogct gall. 

Prinsessen vokste op og blrv \'akkC"1· 
og Sllil og klok, alle hendes lærere v:1 r 
fornoid med hrnclc og alle mcnncskr1· 
holdt av hende. l\Icn en dag traadtc hen
des l<t'rcr i slaving ind til kongen o~ 
sa: 

,.Deres rnajcslæl maa undskylck, mrn 
dc1· maa yæro uoget iveien, for del er 
mig ganske umulig at lære prinsrsscn a I 
slnyc, riglig, ITnn k:ln bande" lrr~e og 
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~krh·o peul, men hun stayer aldeles l'or
J'renlclig." 

Ko11ge11 blev meget O\'erraskel og send
te hud efle1· prinsessen, men det viste 
sig at hendes lærer hadde rcl, hun slavet 

• saa galt at det var umulig at skjønne 
uet. 

Dette var jo kjedelig, for priusessrn 
skuldc jo engang regjere tanclct, og kon
gen ga hende flere :uidre læ1·erc i sla
ving, men like Jitet hjalp det. Hun kun
de ikke engang stave sil eget nayn, for 
naa•· hun skuldc skrive l\1argrelhc skn·,· 
Jnm Margred. Saa spurte• kong('.n sine· 
'ismænll lwad han sku Ide gjorc wcl 
saken. 

Tilslut yat· der 011 ~i'' c1em sorn fondl 
ut samnwnhæugcn. 

.. Herre konge," sa han og hukket dyp!. 
"saken er at det maa wc·rr <lrn onde 
all' Ertekrok som har l'ol"lryllet prin
sessen saa hun ikke kan slave riglig. 
Og der C"r hare en maate at bet"ri hende 
paa. Ih rrl syvende aar mislrr Ertekrok 
~in magt i nøiaglig ti minutter, hvc·1· 
juledag, hver paaskedag og hver pinse
dag præcis paa slaget 12. Det er nclop 
iaar al delte vil ske. Hvis prinsessen 
kan skriYe et bre'' utrn en eneste slavr
feil i lopel av disse li minutter, saa 
taper haus troJclclom sin magl over hendc. 
Men brevet maa \•ære minclst Jikcsaa 
langt som Ertekroks skjcg, er det ikke 
del. har han nmdel." 

Kongen me.11lr der var ikke andet for 
ent! at prøve og da klokken blev 12 julc-
1la~ ~at prinsrssen med pen og hhck og 
papfr og skre\• saa fort hun knndo. rfil 
si11 store fonmdring merket hun at hun 
stm·et riglig. 

Da li minuller var gaat stod Ertekrok 
forr.n hende>, grep brevet og l:cslc det 
igjenncm - d<'r var ikke en rnesle fC'il. 
~kn saa maailc han det mrcl skje!.!!(C't 
sit og satte i rn haanlig lallrr. Slak
lcars prinsessen! Skjegget var tre gan
ger saa langt som brevet! 

Kongen mente at ele fik prø1·c om 
igjen paaskedag og imens Ø\"c!C prin
scsscn si.-z paa at skrive fort. Hun skrev 
snart fortere end alle andre menncskrr 
i landet, men da hun forsøkte nnden 
gang, hjalp elet ikke noget - skjeggrt 
'·a1· cndnu et langt stykke l::cnge1· ene! 
hrcvct 

Prinsessen graat og sa at det kunde 
ikke 11vllc merr. men da kom der en 
1111g måml og sa at han kanskc kunde 

hcrc priu~e&sen hvorledes hw1 ~kulde 
lm:rc ~ig ad for at vinde. Han het Han5 
og var skrivc1· paa et kontor og lian hatt 
prinsessen om at øve s'ig en lime hver 
clag paa kontoret hvor han var. 

Forst vildc kongen ikke, men tilsidsl 
S[t han al det var jo allid et forsøk 
vænl, og prinsessen og skriveren øvde 
sig hver dag paa at skri\"C. 

Endelig kom pinsedag og paa slaget 
ti minutter over loJv sloet Ertekrok og 
saa spolleuclc paa prinsessen som snt med 
sit slrikkeloi i 
llaamle11. 
,,Del yarlc l:..rngc 

ror du kom 
idag," sa hun. 
,. jeg er alt J'ær
tl ig mod hrcvel . 
l >e1· ligger del!·· 

Dl'rpaa ga h1111 

\ ' 

'\.. 

"Hun har 
narret mig!" 

skrek Ertekrok. 

sig til at sldkkc igjen og lot som del 
hele ikl<e vedkom hende. 

Det kunde Ertekrok ikke forslaa. lian 
tok brcvel og begyudtc at Iæse det . .Men 
med ell blev han aldeles rasende, han 
trampet i gulvet og skrek og ropte: 

"Hun har narret mig! Hun har nar· 
rct ini~' rH · 

Hvorledes det var go~t til? Jo, skri
veren kom lit at tccnkc paa at elet bnre 
gjaldt al skrive rt langt brev, der stod 
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iugenting om hvor b r etl l del skult.le 
vrcrc. Derfor hadde han klist1·eL sam
men en masse ganske smatc papirstrim
ler, saa ele blev saa lange som Erlckroks 
skjeg, og nu ovdc prinscssc11 sig hYl'r 
dag paa bare al skrive et ord paa hver 
Jin.ie - det var nemlig selt ikke let al 
skrive paa et saa smalt stykke papil". 

Da saa pinsedag kom varte det ikke 
Jængc for prinsessen hadde skrevet el 
hell brev som var meget lrengei- end 
Erlckroks skjeg og ikke hadde en ene
ste stavefeil. 

Dennecl var ;1ltsaa lroldclommen brutt 
og fra m1 av skrev prinsessen :titid 
rigtig og sla,·ct aldrig galt. Men hun 
girlct sig med den unge skriveren og 
de lente sammen i berlighcl og glædc. 

g 

~ 

Den magiske snor. 

Et kunstslykke som enlwer kan ut
fore c1· folgcndc: l\Ian hænger en mugge 
eller aut.let man har fo1· haandcn op i 
en snoi- som vist U1venstre paa billede!. 
Dcrpaa gir man en av de tilstedeværende 
on saks og be1· ham klippe snoren som 
muggen hængcr i o\·er, men vel at mer
ke slik at muggen i k k e f a Id c r ne el. 

I 

• 1 l 

"Det e:r umulig," vil de fleslc s1·a1·r. 
, .. \ltlclcs umulig." "Det skal vi se paa," 
sier lryllckunslncren, lager en løkke paa 
snoren som vist Lilhoirc paa billedet 
og k!ipper dererter snoren over paa det 
sted i løkken som billedet antyder. Og 
d c t' gjør det ingen skade -· muggen 
h<cnger like godl som for. s 
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Dr. · X's avdeling 
med lommepenger. 

Ved hver opgave faar 1 løser 5 
kroner som lommepenger og 2 lø
sere 2 kroner hvei-. 

Alle indsendtc løsnin!!cr henlig~er 
ulæst indtil den 6. mai. - Den 
paa denne dag ved hver opgave først 

I 
uttagne, rigtige lesning tilsendes 5 
kroner som lommepenger, de to føl
gende faar 2 kroner hver. 

Lommepenge-opgave nr. 46. 

~ ./' 
- .~~ ,..--
~~/-" ~ 

y "/,/::? ,,f.\~ 
'/-'" 1~(~ f'!). 

~ 
_i.-.:-'\'V',,• ,. 

:...-::: .:'('1\,, "'''""" 
./~ #-·~, 

Hvor mange liter' tjære var der op
riqdelig i denne tønden og hvor man-

ge liter blev der spildt? 

En kjobmand paa iandel hadde væ
r:>t i byen for at kjope varer. Dlandt 
an<let hndde han kjøpt en fustage .kul
tjære li! 83 kroner. Paa hjemturen gik 
de; hul paa lønclcn, saa endel av tjæren 
raudt ul. Men elet. var dog en rest 
tilbake, som kjøbmauden kunde sælge 
da hnn kom hjem. Han fik 68 øre for 
hver Jilcr av restpartiet og tjente der
ved 20 pct. prut handelen. Men hvis han 
ikke hadde spitdt noget av tjæren, vilcle 
han ha tjent 8 pct. til. Hvormange li
ter tj<cre randt ut? Og hvormange liter 
var det oprindelig i tønden? 

Om lommepenger se ovenfor, 

Lommepenge-opgave nr. 47. 

/fa~+~+ 
~ Jrlrr~~-·-

. __. 
• 

~@~ 
lQ)fA\@~ + L 

~i . ©~ ~ i· ~ nf{ ~ - . ,· . • li • . • -

+ l\IJ®ll: IÆ :: + 11"' -. • + -. . -·.' 
Hvem kan læse denne plus- og minus -rebus? 

"En plus- og minus-rebus" Joses, som 
lreserue allerede vet, paa en litt anden 
maule end de s::cclvanligc rebus'er, som 
i virkeligheten bare er "p 1 u s-rebus'er", 
idet wan m1der løsningen føier led til 

le-el eller saa at si læggc r det hele 
sammen. Men ved "pins- og minus
rctrns'ene" Iægger man bare lil, hvad 
dei- staar + foran, mens alt, som lrnr 
fortegnet +, træ k k es r ra, Paa den 

Lommepenge-opgave nr. 48. 

~ 
-~ ... , 

~-··~~' 
Logogrif. 

2. 4, 5. 6. 7. 1. 3. 

.D~n skat i sandhet løpe 
med pilens fart adræt, 
so w man kau sic delte om 
og sic det med ret. 

G. 2. 4. 5. 
I-for gaaden du her gjeltet 
og l ydet alle spor, 
.in, da har mig du vundet, 
tro mig paa mit ord. 

2. 8. 3. 

Hvor mig du ser tilslede, 
det er bestandig to, -
det gjælcler bnade mennesker 
og sløvler og sko. 

maaten hlir opgavcn av lignende art 
SOill de riglige matematiske ligninger med 
alle deres +'er og +'er og deres =. 
En ,.plus- og minus-rebus" er dog me
get morsommere at ha med at gjøre, 
Iwad en prøve Jet vil overbevise en 
om. Hvem kan si dr. X, hvad der 
slaar ovenfor? Hvad blir re
sultatet av liiiningen? 

Om lommepenger se loran. 

3. 1. 2. 

l\:i115ke paa mig du bærer 
etsteds paa din krop, 
dog Lrot· jeg ei du sier, 
at der jrg pynlcr op . 

1. 8. 9. . 
Som elvens vande slrømmrr 
lilsidst i sjø og hav, 
mit lop omsider encle1· 
i tidens slorc hav. 

G. 2. 8. 1. 7. 

l\aar bøvlen farer hvæscnde 
over træ og mela!, 
da fødes jeg til verden 
og lidt i tusental. 

1. 7. 4. 5. 4. 7. 

En fårve her man skuer, 
men hvordan den ser ul, 
derom vil her jeg ikke 
bringe noget bud. 

2. 8. 2. 

Naa1· boken skat indhindes 
og va:rc sterk og god, 
jeg yder ortc hja:lp, -
si mig ikke imot. 

1. 2. 3. 4. 5. G. 7. 8. O. 

Med fule lurerier, 
med skjæmt og lystighet 
hverl aar jeg mig indl'indc:1-, 
forindcn man det vet. 

Om lommepenger se ovenfor. 

Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 13 : 

0 pgavo nr. 37: Agnes Andersen, Hof 
pr. lfouefoss, 5 kr. ; Roald Røhnc, Val 
kyrirgt. 3, Kra., 2 kr.; Karen Egrberg, 
Sandviken, 2 kr. 

Op ga,. e nr. 38: Arne Kolderup, Skip
pergt. 20, Horten, 5 kr.; Gudrun Thon
haugcn, Korpemoen, Kongsberg, 2 kr.; 
AJl11ild Falang, Yilla Klcvhcim, Nord
strand, 2 kr. 

Opga'l"'c nr. 39: Iluth lfol"Jand, Nøt
tcrø, 5 kr.; Ingeborg Molvig, Kalium pr 
l\Ioss, 2 kr.; . Julius Stephansen, Torden
skjoldsgt. 12 b, Drammen, 2 kr. 

Løsningene paa opga,·cnc i delle num
meP ofl'cnlliggjøres sammen med nav
nene paa mottagerne av lommepengeuc 
i hiadets nr. 19. - Lesningene paa op
gayene i dr. X-avdelingen i nr. 13 fin
eles i delte nummer av bladet side 20. 
- Besvarelsene maa være dr. X ihæncle 
indea 6. mai, og brc~·cr med losningcr 
adresseres saa[edes: 

Til dr. X, (nr. 16), 

"Allers Familie-Journal(l, 
Kristiania. 
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1. ,.En baa-(f -En--l:Jaall" roptelfans. ,.Nu vel ieg lwad vi r;.i•Jr!"' , llv'1<1 
gjør vi?" spurle Grete. "Vi vil ut og seile !" s1•arlc I-Inns. )J:n-c jrg Lor!" 
sa Grele. "Du tør veJ, naar jeg er slyrmandl" svarte 11.rns og saa r cnl 
slolt ul 

3. Det hadde barna ikke noget imot, og saa kt~lrct de nedover b'1'1 · 
Lens fo1·Løiningsrcp, ned i vandet, helt ned til bunden. Del yar en vaat 
lur, men det var morsomt "Denne yei!" sa lisken og svømle foran Haus 
og Grete. 

5. Hans og Grete gik med. Da de kom til en mø;·k hule, sa bavnwn
cleas barn: "Kik ind, saa skal dere sel" Barna kikket ind. Men aa gid, 
hvaU var det for noget? Der sat et fælt hummerlrold med lange hum
merhænder og 11ummerbenl 

7. Han var mer hyggelig at se paa 11cn hvor veien gik til deres 
l1jem, det kunde han ikke si dem. "Spør meste r r.ws 1•· sa han Saa 
kom de til mester mus. Jo, han skulde nok hjælpe dem S:ia ringte han 
paa i et litet Lus. 

PA~ H _AVSENS BUND. 

2. Saa stollo de rra lm1d og seille ut paa de vildc1;e vover, bort til 
rn ukotlv:in l i.~ stor rnndlilje. Det vai· en forunderlig blomst, denne vandlilje. 
Fn1· op av den sleg pludselig en fisk. "Vil dere være med til hnvmandens 
barn·)"' ~purle den. 

W&JJ il_ il 

,.""::~·";,,.. 

·1. Saa kom tie til havmantlens barn. De hadde smaa finner paa ryg· 
gen og stril len ele haar paa hodet, saa de lignet borrer. " Kom !" sa de 
til Ifans og Grete, ~i.nei gjennem tangskogen, saa skaJ dere se vod Jekeløi I" 

G. Ham hadde de ikke lyst til at hi;se nærmere va-a. Det var ogsaa 
et Jckeløi at vise dem I De fik vist hell-er se lil at komme op. Det 
, ·a:· ogsaa sYært tungt at pusle nooe i vandet! Saa gik de op og kom til 
muld,·arpen. 

8. "Denne vei I" sa mester mus og tok et Jys og en nøkkel i haan
rlen. "Vi kommer aldrig hjem den vei I" sa Hans. Saa gik døren op, og 
vips I . . . var Hans og Grete allikevel hjemme il!ien. Saa!edes endte den 
turen til havsen~ bundl s 

~ ~ 

1 l 
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I Romantik og virkelighet. I 
"' Avsluttede illustrerte fortællinger fra nær og fjem- ;: 
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Trold kan tæmmes. 
- . 

Av Jessie Pope. 
Ov·ersat av P. Jcrndorif-Jesscn-

"Jeg bryr mig slet ikke om at se dem!" sa Mo
nika og skjøv brettet med lykønskningskortene til 
hendes fødselsdag tilbake. "Jeg vet at jeg bare 
vil komme til at kjede mig. Jeg er absolut sikker 
paa det - kjede mig tildøde." 

Hendes mundviker sænket sig i utilfredshet, hun 
rynket de vakre bryn, og der kom et opsætsig ut
tryk i det ungdommelige ansigt, som allikevel 
vedblev at være meget pent. 

At bli født med en sølvske i munden gjør ikke 
altid livet honningsøtt, og man kan bli inderlig 
lei og kjed av altid at bli smigret, snakket efter 
munden og fØiet i ethvert ønske. Monika hadde 
arvet sin fars penger og hans gode evner og· for
stand; hun hadde studert og hun hadde reist. 
Hvert av hendes ønsker var blit tilfredsstillet og 
hver fornøielse nydt altfor tidlig - med det resul
tat at hun fandt alt tomt' og kjedelig - ogsaa det 
bal hun hadde indbudt til i anledning av at hun 
blev en og tyve aar. 

"Der fintles ikke den mand paa hele jorden som 
jeg- vil gi to pence for at danse med," mumlet 
hun_ "Og der er ikke noget saa ekkelt som at 
skulle takke for hvad man ikke bryr sig om." 

Hun var allerede blit overøst med fødselsdags 
gaver av folk som ikke kunde vente til dagen 
kom. Den eneste hilsen som hadde glædet hende 
var kommet frå hendes gamle skotske amme, 
som nu var gift og bosat i høilandet, og som had
de sterkere hold i den unge forkjælte pikes hjerte 
end nogen anden person i verden. 

"Ørreten begynder at springe i bækkene," skrev 
Nanny, "og Jack kommer med de feteste til mid
dag. Lyngen staar saa deilig paa heden, saa jeg 
kunde ha lyst til at sende dig en buket av den. Men 
du er jo en fin, ung dame nu, og du faar natur
ligvis mange buketter som er meget penere, og 
av fine, unge herrer." 

"De fine, unge herrer" fremkaldte et spodsk 
smil om Monikas læber; men uttrykket i de brune 
Øine mildnedes, idet hun forestillet sig heden, den 
rislende bæk med ørretene og den kjære Nanny 
med eplekindene, det hvite forklæ og den gule 
fløte i melkekjelderen. 

"Der kunde jeg ha lyst til at tilbringe min fød
selsdag," sa hun, "og saa la alle disse indbildske 
kavalerer trippe sin dans uten mig. _ Jeg skulde Øn
ske jeg kunde." Hun rynket panden. "Naturligvis 
kan jeg, naar jeg vil - hvem skulde forby det?" 

Tanken fik hendes ansigt til at lyse som om det 
var blit rammet av en solstraale, og hun opflam
medes plutlselig av energi. · Hendes kin.der blusset 
og hendes Øine straalte. Hvorfor ikke bringe tan
ken til utførelse og løpe bort fra alle forpligtel-
sers kjedsommeligheter? _ 

Endel av gjestene som skulde komme i dagens 
anledning, og som skul de ligge over, var allerede 
ankommet. Men Monika som hadde kjedet sig mer 
end almindelig hadde trukket sig tilbake efter 
middagen, idet hun foregav træthet og hodepine, 
og hadde overdraget sin tante og sin formynder 
at underholde gjestene. 

"De klarer det nok uten mig," sa Monika ved sig 
selv, "og ingen faar vite at jeg er forsvundet før 
imorgen. Nu er spørsmaalet, hvilket tog jeg skal 
reise med." 

Hun tok en togliste, og efter -at ha studert den 
nøie besluttet hun "Sig til ta "reise fra Kings Cross 
med 11,30-toget. "La dem saa bare si om mig," 
sa hun med ironi, "at jeg aldrig tænker paa andet 
end min egen fornøielse." 

Monika pleide at opsætte alting til det ydexste 
øieblik; ni en i dette tilfælde var der dog litt und
skyldning for, at hun ikke naadde ut paa perronen 
før der var meldt avgang; av hvilken grund hun 
temmelig hodekuls maatte styrte ind i den første 
den bedste 2. klasses kupe. Men da hun hadde an
bragt sig selv i et hyggelig hjørne og hadde pustet 
ut efter de forcerte anstrengelser for at komme 
i rette tid, fandt hun det hele meget komforta
belt og følte sig særdeles tilfreds med sig selv. 

Hun kjedet sig ikke, og de rytmiske støt i wag-
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gonen formet sig i hendes ører til en triumfsang. 
Folk trættet hende, og derfor flygtet l;uin fra -dem; 
men saaledes var det ikke med de landlige steder, -
og nu var hun paa vei til Braemer, en av de dei
ligste egne paa hele jordens overflate. 

Hendes malersaker og hendes skissebok Jaa i 
hendes reisekuffert ; · for Monika hadde. gjennem
gaat et kursus paa en kunstskole - og hadde her 
erhvervet sig saa megen færdighet og kunstsans, _ 
at hendes venner betragtet hende som et geni. 
Uanset deres dom fandt hun selv megen fornØi 
else i at dyrke pensel og palet. Waggonens vug
gende bevægelser hensatte hende i en blid, døsen
de stemning; hun drømte om heden og smaabæk
kene, om solglinsende sjøer og sneribbede fjelder 
og følte sig for en gangs skyld saa lykkelig som 
et barn, der har faat sommerferie. 

Et telegram som hun avsendte fra Edinburgh 
be1·oliget ganske hendes samvittighet med hensyn 
til de ængstelser de kunde føle derhjemme for 
hendes skyld. Telegrammet var meget karakteri
stisk for hende og· lØd saaledes: 

"Har besluttet at tilbringe min f ødselsdag 
hos Nanny i Skotland. Send ingen gaver derop. 
Brev senere." 

Efter i Aberdeen at ha avsendt et teleg ram til 
Nancy og forberedt hende paa sin ankomst, gik 
hun ind i restaurationen for at forfriske sig med 

I næste · Øieblik vilde hun ha ligget nede paa lin~ 
jen, hvis ikke en arm med muskler saa faste som 

jern hadde grepet hende. 

ei1 kop kaffe, · då hun ikke ventet at de hadde fro 
kosten fæi'dig i spisevognen, og det var denne kaffe 
med- rundstykker som nær hadde foraarsaket at 
toget hadde kjørt fra hende- Selvsikker som sed
vanlig var hun sikker paa at uret var fortidlig, 
fordi hun visste at man i jerbanenes restaurations
saler pleier at sætte den lange viser litt frem, og 
nu maatte hun selv sætte det lange ben foran og 
finde sig i at bli halvveis kastet ind i en kupe 
med mer hurtighet end værdighet, midt under 
sme_lden ?-V dører og ringen med klokker. 

Den anden reisende i kupeen saa ikke videre 
tilfreds ut ved at se sin ensomhet bli forstyrret. 
Det var en typisk ung skotte: lyshaaret, med 
graa øine og frisk teint. Der var noget vist over- -
!egent og sikkert over ham, der straks vækket 
Monikas let fremkaldelige motstandslyst, saa at 
hun, da han puttet sin pipe i lommen, undlot at 
g~ ham tilladelse til aj; vedbli at røke, skjønt hun 
ellers ikke hadde noget mot tobak -- tvertimot, 
mer end et cigaretetui hadde figurert blandt hen
des fødselsdagsgaver. Men hun sa ved sig selv: 
"Ønsker han en gunstbevisning indrØmmet, saa 
la ham be om det." 
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Skjønt Monikas medmennesker altid t-rættet 
hende·, i=oste hun sig dog av- a·t -kunn-e -vække deres 
opmerksomhet for sig ved et eneste blik' Mer end 
en gang skottet hun bort til den -ung~ mand i ·hjØr
~et, im. da han sat hensunken 1 en 'bok,' og med sin . 
skarpe kvindelige gjetteevne sluttet hun straks, at 
han hadde været i London for at tjene penger 
fra de mindre_ -driftige og fiffige englændere, og 
nu var paa veien hjem til sit fædreland, fuld av 
stolt}let over hvad han hadde formaadd at utføre. 

"'Nordens stolthet', det indbilder han sig natur
ligvis at han er," sa hun haanlig til sig sel:v, og 
da hun hadde git ham dette tilnavn var hun fær- _ 
dig ·_med ham og saa med fryd i sit hjerte og en 
blid glans i Øinene ut paa de blomstrende hede- ' 
strækninger og grønne enger der gled forbi. 

Symptomer paa jernbanehodepine begyndte imid
lertid at melde sig som følge av denne vedholdende 
stirren, og idet hun vendte sig for at ta sin avis 
og ved den berolige sine øine, opdaget hun at hen
des kjole under den forjagede indtræden var blit 
klemt fast i døren. Et kraftig ryk formaadde ikke 
at frig jøre den, og hun lænet sig derfor frem for at 
dreie dørhaandtaket om. 

"Gjør ikke det!" sa "Nordens stolthet" borte 
fra sin krok i en rolig, men temmelig myndig tone. 

Monika st irret paa ha m, og hendes mine blev 
mer og mer spodsk. 

"Hvorfor ikke?" spurte hun overlegent. 
"Fordi De vil falde ut, hvis De gjør det," sa han, 

og et svakt, ironisk smil spillet om hans læber. 
"Naa, derfor - tak!" sa hun, og uten at gjøre 

sig umake for at skjule sin ærgrelse over hans raacl, 
. S'om hun ikke hadde søkt, dreiet hun haandtaket om. 

Det som nu hændte foregik saa hurtig, at hun 
senere ikke kunde gjøre sig fuldt rede for det. Med · 
frygtelig - uimotstaaelig kraft fløi døren tilbake .
og trak hende med sig, og i næste Øieblik vilde • 
hun ha ligget nede paa linjen, hvis ikke en arm med 
muskler saa faste som jern hadde grepet hende og 
uten lempe, men hur tig og sikk~1i; hadde kastet 
hende fra dødens gap tilbake paa hendes sæte. 

Hun var blit ganske blek og hendes hjerte ban- · 
ket voldsomt av skræk og det uventede schok. Hun · 
hadde været nær ved at besvime, men mens han 
k jæmpet m~d døren og fik den lukket, fik hun tid 
til at samle sig. Hele hendes jeg reiste sig i ti·ods 
mot dette ydmygencle resultat av hendes egensin
dige selvsikkerhet, og istedenfor at uttrykke sin 
taknemlighet, hvilket hendes medreisende øiensyn
lig dog hverken ventet eller ønsket, nøiet huri sig 
med, idet hun fremtvang et svakt smil paa de 
skjælvende læber, at si: 

"Naa - min kjole fik jeg da ialfald heldigvis 
fri!" hvorefter hun tok sin avis igjen. "Nordens · 
stolthet" vendte ogsaa tilbake til sit hjørne og · 
sin bok, og der veksletles ikke flere ord mellem 
dem; men den unge dame kokte av ærgrelse over 
ydmygelsen, og hun faldt ikke til ro, før hun ved 
næste station forlot kupeen, ikke fordi. hun hadde 
-naadd sit bestemmelsessted, men for at bli fri for 
at sitte sammen med det avskyelige menneske, der 
hadde · reddet hendes liv. 

Da hun endelig kom til Ballater, skinte solen saa 
deilig, og det oingivende landskap tok sig saa for-·
tryllende ut, at Monika, gansk~stiv i lemmene av · 
den lange reise, bes-Juttet at gaa det sidste stykke 
tii - Nannys farm, som hun visste ikke laa saa 
langt fra . stationen. 

Men den opgave at vise hende vei lot til at være 
for vanskelig for den gamle stationsmester. Han 
kjendte godt farmen, sa han, men det var ikke saa 
let at gi den unge dame rigtig besked om veien. 

"Men denne unge herre her," sluttet han, "han 
kan si Dem det, for han kjender veien bedre." 

Monika vendte sig om og rødmet; for det var 
"Nordens stolthet" som gik forbi, og som saaledes 
fik vite at hun hadde gjort sig den uleilighet at 
skifte kupe for at bli fri for · hans selskap. Han 
gjorde imidlertid intet tegn til at kjende hende • 
igjen med undtagelse av den samme svake antyd
ning ay et smil, mens han lyttet ti_l stationsmeste
rens forklaring om den unge dames t >:ang til en 
veiviser. 

"Veien gaar ret frem omtrent tre kilom~ter, og 
saa skal De dreie tilvenstre," sa han; "men jeg 
vil raade Dem til at ta med automobilomnibussen, 
for 'det blir sikkert snart sterk taake." 

"Tak-; jeg foretrækker at gaa," svarte Monika 
meget kjølig, øg idet hun med en mine som en 
autorisert veirprofet skottet over til de fjerne høi
ders skarpe omrids, tilføide hun: "Det blir ikke 
taake i eftermiddag." 

Med faste skridt vandret Monika ut paa den 
vakre Ballater-vei, og hvert av hendes skridt ut-
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trykte paa umiskjendelig vis hendes s2lvtillid. 
Lochnagers vakre høider der skinnet i aftensolen, 
lokket hende fremad, og gjennem hækkene som 
indrammet veien saa hun de blaa glimt av Dee
elven, som fristet hende til at gaa ned og plukke 
blomster ved dens bred. 

Men idet hun i ·. fulde drag fyldte sine lunger 
med hØilandsluft, vandret hun videre og nød med 
henrykkel~e . de avvekslende skjønheter paa sin vei, 
og det hele vilde ha været som en himmelsk drøm, 
hvis ikke en· vable paa hendes ene hæl, der lot sig 
tydeligere og .tydelige1:e merke, hadde holdt hende 
nede ved jordens virkelighet. 

Litt efter litt begyndte hun at trække paa føt
tf.;Jl.e. Træt var hun av den lange reise, og det 
hele hun hadde nydt siden frokost var en kop 
kaffe og etpar rundstykker. 

Snart begyndte dertil den svake antydning av 
taake, der som et bl'Udeslør .hadde ligget over 
ele: fjerne hedestrækninger, at tætnes og nærme 
sig. Den fyldte tilsidst Dees og Muicks daler, og· 
som en hær av hvite spøkelser, der sto11ner frem 
til angrep, gled den snart hurtigere og hurtigere 
ned av h;iidenes sider, indtil selve veien pludselig 
som ved trolddom blev helt indhyllet i den; 

I de første Øieblik syntes Monika at de.t var 
ganske morsomt; for hun trodde at den snart vilde 
løfte sig igjen; men da den isteden blev tættere 
og tættere, blev hun meget ærgerlig. 

·Det varte dog ikke længe før tilstedeværelsen 
av store . stener og gyvelbusker viste hende at hun 
var gaat feil, og straks efter kom hun enrlog bort 
fra stien. 

Under slike forhold · klarte hun likesaa litet at 
holde rede paa tiden som paa veien, og det foi-e
kom den forskrækkede, unge dame, at hun i time
vis vandret hit og dit uten at kunne finde andet 
end sten og hede. 

Haabet blusset pludselig op igjen, da hun fik 
Øie paa naget der kunde se ut som en husvæg; men 
elet viste sig bare at være et bredt og lodret klip
pestykke, og da hun tumlet rundt om det, fylclte 
bulderet av usete vande hende med en panisk skræk. 

I næste Øieblik stod hun i vand til knæme. Et 
skrik undslap hende, idet hun kastet sig tilbake 
mot bredden og krampagtig klamret sig til klip-
11ene; men j det samme hørte hun den uventede, 
1nen lyksaliggjørende lyd av et automobilhom. 

Forvænte og overforfinede Londonerdamer er 
ikke synderlig dygtige til eller øvede i at rope; men 
Monikas stilling var fortvilet, og hun utstøtte et 
rædselsslagent skrik om hjælp - og endnu et. 

Landsbyens læge og omhyggelige menneskeven, 
som i sin gamle tosætes-automobil kom sneglende 
bortover veien, hørte dette fortvilede rop om hjælp 
l>g besvarte det øieblikkelig. Skjønt den vildfarne 
vandrer trodde at hun i taaken var gaat milevidt 
bort fra veien, var hun naturligvis i virkeligheten 
gaat rundt i en cirkel det meste av tiden og var 
bare· kommet etpar hundre meter ut av sin kurs, 
og derfor varte det bare etpar minutter før læ
gens solide skikkelse fortonet sig ut av taaken, 
og hans motorløkts lys faldt like paa hende. 

Da den selvsikre, unge dame forstod at hun var 
reddet, faldt hun fuldstændig sammen, og hendes 
stemme var ganske- svak av utmattelse og bruclt 
av pludselig medynk med sig selv. 

".Jeg skulde til Glen farmen; men jeg har gaat 
vild i taaken, og saa faldt jeg i elven," klynket 
hun som et barn. 

"Elven? - - aa, elet er jo ikke andet end en 
liten bæk," svarte den barske, men beroligende 
skotske stemme. "Der er ikke vand nok til at 
drukne -i, men nok til at gjøre Dem dygtig vaat. 
Kom bare med mig - nu er De i sikkerhet, og 
jeg skal nok k jøre Dem over til farmen." 

Hun kunde ikke være faldt i bedre hænder. Læ
gen svøpte sit plaid om hende - lægens arm ledet 
og støttet hende ut til veien, og den lille automo
bil forekom hende som en himmelsk hviles havn. 

Men langsomt gik det naturligvis, og længe før 
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de naadde Glen farm var Monika faldt i en fast 
spvn med hodet mot lægens skulder, og uten at 
være sig Nannys varme omfavnelser rigtig bevisst 
!Ot hun sig lægge tilsengs i det bedste soveværelse 
med en tallerken varm melk-og-brød ved siden til 
styrkelse og kvægelse naar hun vaaknet. 
· Monika sov, mens den lille viser gik en hel om

gang rundt; men hun var endda for træt til at 
staa op, før hun hadde faat en solid frokost til
livs. Mens hun sat i sengen; endnu litt blek og 
medtat, men indtagencle, fo1talte hun sin gamle 
amme hele historien like fra det øieblik hun først 
undfanget den ide at løpe væk fra fødselsdagens 
kjedsomhet, og indtil hun hørte automobilhorn.et 
paa veien. 

"Ja, doktoren har rigtignok været meget ven
lig mot dig," sa den kjække bondekone. .,En far 
kunde ikke ha sørget bedre for dig. Han sa, at du 
var et saadant stakkars, forsømt barn. Han ante jo 
ikke at du var en meget rik dame fra London." 

"Det maa du for Guds skyld heller ikke for
tælle nogen, Nanny," sa Monika. "Jeg vilde ærgre 
mig en gulsot paa halsen, hvis nogen. faar vite 
det. Jeg er jo netop kommet herop for at slippe 
bort fra det hele." -

Det var virkelig ·som om Monika var blit et 
andet menneske. Den friske luft og det enkle liv 
paa farmen syntes at gjøre underverker, og hvis 
hendes veninder fra London kunde ha set hende 
med opbrettede ærmer og sveden perlende paa 
panden staa og kjerne i melkeboden, strø korn 
ut til kyllingene i gaarden eller bære melk ut til 
kalvene, vilde de neppe ha trodd sine egne øine. 

Monika følte sig for første gang rigtig tilfreds 
med sig selv. 

Tredie dagen efter sin ankomst gik hun ut for 
at ta en skisse av Clunie-møllen; men idet hun 
gik over heden fik hun lyst til istedenfo1· at be
stige Morrone-klippen. Da hun var kommet derop 
satte hun sig paa en sten og saa sig omkring:. 

Like nedenfor klippen strømmet en bæk skum
mende frem i sit stenede leie, og langsmed dens 
bred korn en mand gaaende. 

Ærgerlig over at hendes ensomhet saaledes skul
de forstyrres, rynket Monika panden, og i·ynkene · 
blev dypere da hun saa at den fremmede ikke var 
andre end hendes gamle kontrapart, "Nordens 
stolthet". 

Hun flyttet sig hurtig til siden, for at han ikke 
skulde se hende; men derved rev hun en liten sten 
løs, som i større og større hop tumlet nedovel' 
klippen og med et høit plask endte ute i strøm
men. Han saa op, gjenkjendte hende, og da han 
Øiensynlig trodde at hun vilde gaa ned, bemerket 
han paa sin myndige maate: 

"Prøv ikke påa at gaa ned ved denne side, her 
e1· meget glat og slibrig, over paa den anden side 
er der meget bedre." 

l\Ionika blusset av irritation. 
"Jeg h'or nok at jeg skal komme ned her, hvis 

jGg vil," svarte hun, og da han igjen vendte sig
mot bækken, tilføide hun haanlig: "De trodde at 
jeg aldrig vilde naa Glen farm forleden aften; 
men De ser dog at jeg gjorde det." 

"Ja, det ser jeg," svarte han rolig, hvorefter 
han gik videre opover bredden. 

Hans fo1modning om at nedstigningen overste.i; 
hendes evner ærgret hende frygtelig, og uten at 
overveie vanskelighetene begyndte hun straks at 
klatre ned, for at bevise ham at han tok feil. 

Hun var smidig og behændig og indbildte sig 
at hun sagtens kunde naa ned til klippens fot. 
Sandsynligvis vilde hun ogsaa ha naadc;l at klare 
det sidste meget slibrige stykke, hvis ikke en frem
stikkende trærot, som hun ikke hadde lagt merke 
til, hadde fanget hendes fot, saa at hun styrtet 
hodekuls ned mot bækken. 

Hun faldt meget tungt med den ene arm under 
sig, og da hun endelig hadde faat reist sig i sit
tende stilling, følte hun saa sterke sme1ter i den, 
at hun holdt paa at besvime. 
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Armen var vistnok brukket - hun følte sig sik
ker paa det - men hendes stolthet var likesaa 
usvækket som før. Hun opfanget lyden av fottrin 
som nærmet sig, og tok sig sammen med en kraft
anstrengelse, og da den unge rnand passerte hende 
oYer paa den anden side av bækken, var hun travlt 
beskjæftiget med at plukke av den·bJomstrende lyng. 

"Der kan De se; jeg kom dog herned!" ropte 
hun, og skjønt hendes læber var hvite av smerte, 
var hendes stemme dog munter og triumferende . 

Han nikket og smilte, hvorefter han gik videre 
uten at svare; men da han var kommet bak det 
nærmeste klippestykke, satte hun sig ned og rok
ket stønnende frem og tilbake. 

"Men hvad er der dog iveien med dig, kjære 
barn!" utbrøt Nanny, da Monika to timer efte1· 
kom tilsyne i gaarden, blek, med fortrukket an
sigt og segnefærdig av træthet og smerte. 

"Jeg falclt ned av Morrone-klippen, og jeg tror 
min arm er bnikket. Jeg har gaat hit derfra; men 
jeg kan knapt forstaa at jeg har kunnet - aa - " 
Hun kunde ikke si mer, og Nanny grep hende 
i rette tid i sine armer. 

Takket være høilandsponnyens ikke altfo1· ster
ke fart paa utturen og automobilens ad8tadighet 
paa tilbakeveien fik Monika tid til at komme rig
tig til sig selv og bli lagt iseng, hvor hun Jaa O':'.' 

tænkte paa, om det gjorde meget ondt at faa en 
brukket arm sat ·ilave, da Nanny meldte lægen~ 
ankomst. 

"Her er doktoren! Nu skal <let nok bli godt alt
sammen, mit lam!" 

Hun trak sig tilbake, og med en ildernrslende 
liten haandvæske i haandeu kom "Nordens stolt
het" ind til hende. 

Monikas ansigt blev blussende rødt. 
"D2t ex jo ikke doktoren!" utbrøt hun. 
"Jo, lil1e Monika, det er doktor Mac Pherson, 

som ogsaa bxagte dig hit da du var faret vild i taa
ken. Han var meget dygtig og saa snil og venlig." 

Monika vendte ansigtet mot væggen og stønnet. 
Men "Nordens stolthet" kom slet ikke med no

gen hentydninger til deres foregaaende møter; med 
ØYet og behændig haand satte han a1men sam
men og la skinner om bruddet - altsammen hurtig· 
og omhyggelig. 

Da han var helt færdig bøide han sig ind over 
sengen og saa paa sin patient, og Monika møtte 
hans graa øine med et aapent blik. 

"Hvorfor sier De ikke: 'Jeg sa Dem det jo ifor
veien' ?" hvisket hun. 

Han rystet paa hodet og smilte. 
"De er den modigste unge pike, jeg endnu har 

truffet paa," svarte han rolig - og pludselig fyld
tes Monikas. Øine med taarer, og hendes hjerte be 
gyndte at banke paa sælsom vis. Skjæbnen hadde 
Yæret hende for sterk. Hun hadde t1uffet sin herre 
og overgav sig paa naade og unaade. - -

Tre uker senere sat de ute paa heden mellem no
gen store klippestykker. Monikas hode hvilte mot 
"Nordens stolthet"s skulder, mens han paa sin 
forsigtige skotske maate talte om fremtiden . 

"Meget faar vi ikke at leve av," sa han; "men 
komme til at sulte skal vi dog ikke." 

"Ja, men jeg har nok for tyve," sa Monika litt 
efter, og derefter fortalte hun ham litt undselig 
om sin store formue. Han lyttet i taushet. 

"Men, aa, Mac!" utbrøt hun derefter pludselig 
rent forskrækket, "det maa du endelig ikke være 
lei over eller angre det av den grnnd. Hvis du vil 
det, vil jeg gjerne gi alle pengene bort. Jeg var 
ræd for at fortælle dig naget om dem, for jeg vet 
jo, at i romanene blir helten altid lei over at høre 
at hans elskede er rik." 

Han vendte sig imot hende og sa med det gamle, 
skøieragtige smil i de graa Øine : 

"Nei, min lille kjæreste, du skal ikke gi dit sølv 
bort. Kanske en romanhelt ikke synes om elet; 
men jeg kan forsik'.,re dig, at en skotte ikke blir 
lei over det." 
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Bruk ,,Lady'' cream: 
"Lady" cream er det bcdste middel 

met kv iser, hudorm og sorte prikker 
i ans igtet. Virker hurtig. - "Lady" 
cream koster kr. 3,50 og kr. 5,00 pr. 
krukke og forsendes overalt mot forskuds 
betal. eller opkrav med tillæg av porto fra 

lnternatjonalf keffiiSk lnStitUt1 I • - r ).-- ' - - ~ I 
Postboks 5, Kristiania. Solli.I (!"emrSuzo~ -~Savon (reme Suzon. 

L - ~ ·k - d Averter i 1vs1ors1 rmgme maancdli~ I 
præmiebetaling. 

0

1 Allers Fam1he-J ournal. 

Saepe 
er betryggende i bruk. faaes 
fineste kvalitet • overalt : 

I P1·ospektkort u~f!!res godt og\ b1lhgt, Prøve oe: I pris paa forlangende. Malmø L.1"s-
1 tryckanstalt, Malmø. 

Oesinfice•er : ••• ••••••••• : \ 

6 Lomme-, Væg. og Vække-Ure. Uhr
kjæder, optiske Artikler m.m. kjø
bes billigst i Skandinavien fra 
Aug.Petersson sUh rlager, Gis I a ved 
Sverie:e. Illustr. Prisliste gratis. 

faste, lave pri
ser. Godt ut
valg i barne·, 
sporta· og duk· 
kevoine, barne· 
stole m. m. Ill. 
katalog mot 50 
øre i frim. Cnrl 
J. Sjøstedt, Søn· 
dregt. 4 (ved An
kerbroen), Kr.11. 
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MUSIK Prislis!e mot 30 
• øre 1 porto~ 

Musikinstrumenter, strenge 
og ti lb :hør bedst og billil(st. 
Violiner, guitarer" messing
instrm., sextetnoder, tale
apparater og plater, · ital. 

trækspil m. m. 

A. TH. NILSSONS 
MUSIKHANDEL, 

NORRKOPING t. 

AMERIKANSK 

SKOTØI 

12 Grænåsens Skoløismagasin 12 
Christiania. 

~ Enhver-

~~ . ffUSfilOf 
har nu lært at skatte 

MAQINE 
PUDSEl{QEM. 

TIGE.Q-CYl(LEN 
- i 1920 som altid -

den bedste! 
5 aars garanti. Glim
rende anbefale!. forl ang 
prisliste. Agenter antas. 
OLAF B. ANSETH, 

Cykelforretning, 
Markv. 58, Kristiania. 

Telefon: 21140. 
Telegram adr.: , Tiger•. 

A L"L En S 'F A :\I I LT.E - J 0 URNA L 

direkte fra Schwelz told• & portofrlt I Hus, 
forlang ondnu i Dag voro ioaranteret solide Nyhedor til Dragtor 
ei Bluser: Duchesse, foulards, Taffetas, Cr! pes, Voile etc. fra 
Kr. 4.25 per Meter, nye Bomuldstojer fot Sommerkjoler fra Kr. 2.15 
per Meter. Særdeles righoldig Udvalg i sort saavrl sors i 
h.vidt og kulørt. Vor Kollektion sendes Dem mod et 20 Øres fri· 
mærke franko til Gennemsyn. Samtidig anbefaler vi vor nye 
Kollekt1on i Uragter ei Bluser. syet og usyet med ægtc Sehweizer 
Broderi paa Batist, Voile, Opaline etc. fra Kr. 825. Ogsaa denne 
Kollektion sendes til Gennemsyn mod et 20 Øres frimærke. 

SchaJefJert. Ca J:u3ern JY I rSchweizJ 

frimerkesamlere. 
Bemerk!!! 
N oget, som alle vil have 
Tyske l(olonimerker: 

36 stk. forskj. ustemp. ler. 2. 
58 " ., " kr. 6 50. 
Porto ekstra. forlang itide ! 

Stor illustrert prisliste, lige utkommet, 
forsendes mot 50 øre, som godtgjøres 

ved fm ste ordre over 5 kr. 
H. Lichtenstein, A. B. , 

-Eldste svenske I rlmerkehandel, Stochholm 3. 

F. Pauli's 

~~ml~~~n\~gwrin . 

€ef etøi 
~abig tiyl"!etet'. 

I I 

Liljemelkcreme 
har i aarrækku vist sin overlegenhet, naar det gjælder at be
skytte og bevare en frisk charmerende teint. Faas i enhver 

Parfymeriforretning. 

Nordisk Musikforretning 'Is 
Avd. 1 

Søgaten 2, Christiania. Tlf. 16834. 
Norges 

største spe· 
cia I forretning 

i trækspil. 

c.~RA~ Egte 
- s "· ...... !=!· 'HB'Gera 
- Trækspil 

Billigste priser. 
Katalog sendes gratis. 

"Bru_kte trækspil kjøpes oi: tas I bytte". 

er en pryd for 

ethvert hjem. 
· - tlitti11e - Solide • 

Brændselsbesparende 

Skriv efter katalog til 
Eneforhandleren for Norge: 

Gunnar Bradley, 
- Bergen - l(rist:iania -

Aalesund. 

Nilen kem. fabrik, 
Kristiania. 

Telegr.adr.: !\ilwollo. 
Husholdningsessenser 

Citron, Man del, Vanilje 
er og blir be.dst. 
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eRnemt:1nn 
~meRt:15 

anses for uovertræffelig-e. Vore sta
dige bestræbelser for yderligere at 
fuldkommengjøre selv de allerbedste 
modeller retfærdiggjør denne tillid 
og gjør enhver kjøper til en overbe
vist ven av vort fabrikat. Erholdes 
gjennem alle forretninger for foto
grafiske artikler. Betaling I norske 

kroner. Prisliste gratis. 

eRnEmRnn-WERKE RG. 
l · 0R€SDEn 269. 

Krystal-Oarniturer, 
Manicure-Etuier, 

Speile. 
Marth. Jacobsen, 

Parfumeri, 
Grænsen 17, Kristiania, 
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livs forhaabninger, er derimot 
værre at komme over. 

Der er skuffelser saa tunge og 
bitre, at der skal store sjæls- og 
legemskræfter til for ikke at 
bukke under. Det m.mneske som 
uskadt er kommet gjennem slike 
prøvelser uten at bli haard og 
bitter paa verden og sine med
mennesker, som ikke føler had, 
misundelse eller mistro eller sli 
ke sørgelige sindsstemninger -
som skuffelser desværre saa ofte 
medfører, - det menneske har 
vundet en seier, en rigdom og en 
erfaring for hele livet. 

Julie R. 

Daarlig humør. 
Der findes desværre mange 

mennesker som aldrig er rigtig 
glade, som altid er mismodige og 
tungsindige. Merkelig nok er det 
ofte tilfældet med mennesker som 
har alle livets goder . og som til
synelatende ~ltid burde være 
glade. 

Slike mennesker er meget at 
beklage, for hvad hjælper deres 
velstand og livets - goder dem, 
naar sindet er mørkt og de ikke 
kan se lyse punkter i tilværel
sen? 

Lykkelige er de mennesker 
som har et godt humør. Men til 
disse vil jeg si : Ha medlidenhet 
med dem som er tungsindige, for
søk at gi dem litt av dit livs
mod, forsøk at vise dem livets 
lyse sider, fo1·søk at lufte litt 
ut i deres mørke sind, og du gjør 
en god gjerning. 

. Julie R. 

62 -

Hjemmet. 

En festmiddag. (12 personer.) 
Tomatsuppe med fiskeboller. 
Smaa posteier med kalvebrissel. 
Kalveryg med epler og potetes-

kroketter. 
Frosne risengryn med skummende 

vaniljesaus. 
Tom a lsupp e m ed· fiske bo l

l e r. 

3 it ,1 okse- eller kalvcknoker, i ,'~ 
kg. lomalpnrc, 2 purrer, 50 gr. 
smør, 50 gr. mel. Knokene hugges 
i ~ tykker, vaskes omhyggelig (kjø l(et 
som er paa dem kan godt p lukkes 
av før de hugges islykker og bru
kes til en Iarvelig farse)) og kokes 
med en snppekvast 4 il. 5 timer i 
lløikassen. Purrene (hvorav man ba
ro bruke1· det nederste, del overslc 
kan bindes til suppekvaslen) skja:
rcs i skiver og brunes penl lyse
brune i smør tilsalt !ilt sukker. 
3L/" !iler suppe blandes med tbmal
purecn og gis et opkok, heri tar man 
de brunede purrer og smaa fiske- . 
boller som man enten kau kjøpe 
hermetisk i bokser eller - hvatl 
er ruer al foretrække - selv Lage dem 
av torsk eller gjedde, slik som Yi 
for kort tid siden gav anvisning pa•l 
her i bladet. 

S 111 a 11 pos l e i e r m c el k a 1 ve
b risse I. 

Mord eig, 3 kal ve- eller lammc
briste1-, !ilt skinke, ebampiguons, 
sm::i r, pepper, salt, 2 egg, farse. 

1;2 kg. n1c1, 275 gt·_ smør, 2 egg, 1 
spiseskc eddik, meiet lægges paa bo1·
clct, smørret blandes i, deles i smaa 
slykker, i midten en fordypning 
hvori Yandet heldes, 2 eggeplommer, 
1 eggehvile, eddiken og ' Is del. vand. 
Deigen bearbeides godt, tægges tre
dobbelt og utrulles saaledes tre gan
ger, hvorpaa man la:r den slaa paa 
et koldt sled en time eller lo, saa 
rulles den ut 0 " man klær smaa ril'

' tete former med den, de1·paa med· l'in 
farse [aget av kalve- eller llønsekjøl, 
derpaa l'y,ldes de med stuede brisler 

- E3 

som li!lages paa lolgende maale: B t"is
Ienc skjæres i slorc le rninger, hla.11-
des ruet! en fjerdedel saa mange ler-
11inger av kokt .skinke og ehamp ig
nons, slekt i l ilt smør, derpaa lil
sæl'lcs ~all, pepper, samt lill hvilvin 
som godt kan være hjemmelagd, 
elet faar et opkok over sterk ,·::trllll', 
lworpaa kasserollen lofles av, o~ 
sl<.:ingen fytdes .i de ovennævnle fo r
mer, da-kkes med et lag, farse, cler
paa et lok av deigen og srno res 
o\'Crsl med piskel egg. Den ene egge
hvile kan benyltes li! delle; ele sle
kes i midd elsvarm OYH . Kaar de <'l" 
færdig~ las ele forsiglig ul aY for
men, loket tas av, lill sky hrldes i 
og lokcl lrrgges paa igjen. De :in
r~Iles p;ia en sammenlagt seniel. 

Kalveryg m ed ep l er og po
l e l eskro k etter. 

Herlil brukes kalveryggen av r n 
mindre kat,· med nyres lykket paa 
hver sj,;,le. ca . 5 kg. Endel a ,· nyre
fettet sb:jærcs yæk hYis den er me
gel let, ellers ikke. Ryggen bindrs 
sammen med de fasts illende nyrc
s lykker paa hYer side, saa den Li ~
ncr en pølse, fleskeskiver bindes om 
den og den hcgges i en stekepaucle og 
:iryppes l'Jillig med skyen. Flesket 
las :iv heuimol slnlningen 
saa sleken kan bli pent 

Fros_nci risengryn med 
"u u ilje. 

1;~ kg. fine ri scng1·y11, 1; 1 kg. suk· 
ker, ih [iler flole, vanilje, vnnilje
l'SScus. rusengrynene vask.es, kokes 
møre i vand. i\lan tar vandel reu
tl c av (delte kan godt brukes til 
M11'lsuppe), grynene kokes derpaa 
lllOl"C i Ho ten indtil de likesom fa l
tler fra hverandre, hvorpaa sukkeret 
og vru;iljen tilsættes. GryPene puk
læs i eu form som man lar fryse 
i ca. 2 timer, vendes og servere~ 
med \•aniljesaus. Utenom risen k:111 
lxgges ·marengs som lages a,· h\'ilC'ne 
l'ra S:\llSt>n. 

S k u 111 m. e n d e va n i I j e s a u s. 

'h flaske hvilvin (kan godt være 
hjemmelaget ep :eviu) 375 gt". sukker 
rø res l1vill med 6 eggelllommer og 
lill vanilje. Piskes samm en over 
vurmen, lil det bruser. \"il man 
ikke !Jruke vin kan man Lage den 
paa følgende maate: Epler skræ ll cs, 
~kp:rcs lyndt og kokes i sukkcr
nrnd til de kan gaa ' . ;enne111 en 
sigt, blandes med de 1· orle egge
Nomnier og piskes til del s laar paa 
kok. 

I. w. 

1Jrun, saa heldes skyen a ,-, 
fc llet skummes av, delle brn
ncs m ed mel, spæs med skyen 
og lilsælles fløle, lill sukker 
og salt. Hyssingen fjernes 
og kjøttet skjæres fra ryggen 

F ra " N'orclisk i\[onster-Titleude"s brode
riavdeling besliller untl er lcgnede hermed 
ma lcriale til haandarbeide 111-.. Hi. 

og hcgges paa placls igjen. 
Deu pyntes med overskaarne, 
halYe, kokte epler med dt.'n 
rnncle sitlen oP. Poteter ser-
veres lil. Likesaa ripsgele 
og ~ala l. Poteteskrokelte!· 
ka1! serveres om steken, d<' 
Lages av potelespure hvori 
der røres 1 å 2 egg; naar pu
reen er kold rulles den til ku
ler, ventles i egg og brød og 
kokes lysebrun i smult. 

Pris""". """ kr. """"."" øre. 

f"or el beløp under kr. 3.00 bedes be
lalingcn indsendt i frimerker sammen 
med bestillingen. - Betalingen tas pr. 
postopkrav uten utgift for abonnenten . 
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~·~ .... ~·~ ... ~·~~~~~~"W'A~~ .... ~~Ae 
~r z I Den ~~;!:~~~.!!~~~!:!.~bank I ~ haarvand er fremstillet av 

.YJ~Pl.j Brisk(ener) og garanteres 
fri for farvetilsætning. Er ster~t antisep
tisk, dræper bakterier og sopdannelser i 
haarbunden, fjerner hurtig flas og stimu
lerer haarets vekst. 

~ A.ktiekapH:al og fonds 821/ 2 million kroner. 
'I Forvaltningskapital kr. 325.000.000. I Kristiania, Kirkegaten 17. :. Trondhjem, Søndregate 13. :. Bergen, Kristiansund N. I~ 

~ Mottar midler til indskud paa 6 maaneders opsigelse paa . • • • • . • 5 '/2 pct. rente. ~ 
fl '> > > > > sparevilkaar •••••••• " • • • • • • . 5 > s ~ I • • ~tfø;er :n~01:rt~~ ·:; ~~~·k~~~;~t~.i~~~;. 2 

• • I 
~ er absolut nutidens 

.)'JU/'F'Vl.j bedste haarvand. 
Bibrinfabriken, f redriksværn. 

·~ ~~ 
IW/A~A~AW'A"WANV.•~·"'.M\'-~·~~"~·~ 

Nor~es!ll6tor."'ite 
utvalg. Forlang 
katalog. Avbetaling 
indrømmes solide 

kjøpere. 

Averter i "Allers Familie-Journal"• 

Wolff'5 Likøressenser. 
Curacao, Munk, Chartreuse, Maraskino, Cacao, 
Mocca, Kirsebær, Pepermynte, Rhum, Genever etc. 

Ved kjøp av lomme-, væg- og 
vækkeure, urkjeder, medal
joner, ringe m. m. billigste 
pris for videreforhandlere. lllu
streret prisliste sendes grafo • 

.Jared .Johansson, urlager, 
Viirnamo, (Sverige). 

Imerslund & Co. A/•. 
Cognakessens, Whiskyessens, Akkevitessens. 

Pris kr. 1.00 pr. fl. Porto utenbys 50 øre. 

Enefabrikant JVolff, Grænsen JO. 1! fri;erk;k;talog -~ 
Nr. 47 mot 25 øre frlm: 

G'9 ved alm. Svaghed, 
Nervøsitet, Overanstreng
else og S0vnl0shed CN> 

Kristiania, Torvgaten 18. 
Musik- & Fotohandel Kristiania, A. Har~t~h~~~~Erg, 

A. e. PHARMACIA,srocKHoLr-i 
Kontrol/•nt: PROFE:ISO" A.VESTER8.ERG. 

utvortea bruk med utallige anvendelser. f'aas gJennem alle apoteker (uten recept). Priser: tuber kr. 1.50, krukker 1.75, 3.2:> 
Gratis prøve utleveres_paa alle apoteker, eller tilsende& fra Generaldepotet for Mentholatum, Østerbrogade 4, København Ø. 

DE ØVE~ EN VEL<UE~NING mot ethvert menneske, De gjør bekendt med MENTHOLA.TUM. 
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r 
I "~• ~· , 

~i·'i I ,I~ ~ 

bet:,11 Jl1 11~s!)elitlel 

lyse :i:ned brod,.eNi'.' 
, ·· o ~. Jl'.ulf~ld. ~ 

'"t . j~ I g . ,· ' 11 )· ,;1
1
. ..1 "' 

;4 :.) ·. .J..:j ' : . ,,, 11 
u~µne1 , . ~u.".--µel~.!l.e, : bl~s· 
ler ·. sydii' av, i'h lot ' vo11b, 
ldg 'iPYn~l!t \ :m,ed '~1idsafl 
ll"itl~~<!r ,1 :~:W!t · ~roqeri,i;_ 
ll\ulfaldJ ' De 111ynkede ~r
iner avsluttes av man
sjetter. Den broderte 
halslinning av en _ 
htonde. Der medgaar 2 
m. stof av 90 cm.s 
brodde. Mønsteret 
besla3r, som bille
det viset", av 6 <lei. 
ler: · 
Fig. 1. Halve forstykke. 

2. Hyg. / 
" 3. Skulderstykke. "~ 

4 Ærme ·.·•· 
'.'. s: i\Iansjet. 
., 6. Halslinning. 

Ved tilklipningen 
lægges mønsteret 
l3ngsmcd stof
fet. Forstykket 
fl!( kraven 
1nngs1ncd 
stoffets 
brc t. 

paa 

-"-~ 
~,"" .... 

11\I 
J 

Sl kurv nr. 16. Pris 15 ore. 

Allen familie-Journals sykurv .. 
U entllge tilklipte silkepapirm on• 
str - til dame- og barnegarderoben . 
Skriv navn og adr. paa nedensl blanket 
Oil" send den tillikemed 15 øce :i !rim. 
til "Allers Familie-Journal", Storgl 49, 
Kristiania, og de vil pr. post p o ri o
i ri I motta nedenstaaende snitmønster 
utklippet i silkepapir, færdig til bruk. 
l byene kan "Sykurven"s mønster ogsaa 
bestilles hos "Allers Familie-Journal"s 
forhan ulere. 

YiJ du være frisk? 

"Ja, naturligvis," svarer alle 
svakelige og nervøse menne
sker, "vi har ikke noget hØiere 
ønske end at bli friske." 

.Men naar de opfordres til at 
gaa en time hver dag i frisk 
luft, eller til at gi avkald paa 
enkelte usunde retter osv., saa 
vil · vedkommende ikke engang 
bringe saa smaa ofre for helbre
dens skyld. 

Mange nervøse og svake men
nesker vilde sikkert bli kurert 
bare ved litt selvovervindelse og 
viljestyrke. 

Men desværre, disse viljeløse 
mennesker vil heller jamre hele 
livet igjennem . end at forsøke at 
ta sig sammen en eneste gang, 
og selv om de gjør et forsøk, op
gir de det snart igjen hvis de 
ikke øieblikkelig sporer en be
tydelig virkning av sine an
strengelser. 

"Det hjælper ikke det mind
ste, jeg har forsøkt det," hører 
man slike mennesker si, naar de 
har gaat tre spaserturer og 
·holdt diæt i otte dager. De vil 
ikke forstaa at det bare er ved 
utholdenhet og taalmodig;het at 

tapte kræfter og sundhet kan 
vindes tilbake. 

Disse mennesker adskiller sig 
fra virkelige syke, kanske uhel
bredelige, derved, at mens man 
maa føle en dyp medlidenhet 
for de sidstnævnte ved tanken 
paa at ingen menneskelig magt 
kan hjælpe dem, saa maa man 
for de fØrstnævntes vedkommen
de beklage de mennesker ·som 
skal leve i deres nærhet og høre 
paa deres evige klager, uten at 
den syke vil gjøre noget · for at 
bedre tilstanden. 

Julie R. 

Skuffelser. 

Livet er rikt paa skuffelser. 
Ikke et eneste menneske und
gaar dem. Men maaten at ta 
dem paa er høist forskjellig. 
Smaa skuffelser som bare forbi
gaaende kan krydse vore planer 
kommer vi let over, ialfald bør 
vi ikke la disse paavirke os saa 
de forstyrrer vor sindslikevegt 
eller gjør at vi blir ubehagelige 
for vore omgivelser. 

De store, tunge skuffelser som 
griper forstyrrende ind i et helt 
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Brandreth's piller renser blodet, 
maven og indvoldene og styrker 
fordøielsen. De ansporer leveren, 
fjerner daarlig gaide og fordærvede 
avsondringer. De styrker, regulerer 
og renser hele systemet. 

forstoppelse, svimm~lhet, 
søvnighet, belagt tunge, daarlig aande, 
hovedpine, mavesmerter, slet og 
mangelfuld fordøielse, leversyge, 
gulsot og enhver anden upasse
lighet kommer fra urent blod. 

Sælges paa alle apoteker. ~ ,,;(? _ / 
llHcock Manufacturlng Co., Birkenhead, England. · ~ 

"GPaat Haar" 
forsvinder, naar man benytter 

Apotheker Wolffs Haarfarve. 
Blond. Brun. Sort. Ægte. Uskadelig. Letvindt. 

Kr. 4.50 pr. æske. Porto for utenbys 50 øre. 

Wolff's Ma~asin, l?rænsen 10, Kristiania. A. 

Urmakere 
Fournltur og verk
te! for urmakere. 

Billigst og bedst ! 
Skriv efter katalog I 

Aktieselskabet "JUDITH" 
Ch ristiania St. H. 3. 

Ingen sure piper mere! 
25111,.. tobak spares ved bruken nv 
,l{okon" pipeinatæg. 

Ennas ........ ~ 
fotograJi• 

apparater er de bedste, 
med dem kan enhver 
straks fotografere over
alt. Pr is fra 11 kr. 
kom oiet. 
"Amatør -Foto
grafen", Vimmel-

skaftet 47, l(bhvn . 

Opsæt ikke 
en saa vigtig sak sott1 d e n at 

utvite Deres kundskaper. 
Det er ne mlig et faktum som ikke kan bestrides at veien 

. fl..V/}'( til ve!stand~ soeial position, og økonomisk nav~ 
~".".cr'QI bæng1ghet 1 vore dage b edsl kan karaktense1es med det 

ene ord kundskape1•. 
Den billigste, bedste og mest praktiske maate 

at utvite sine ku ndskaper paa er vor tids moderne 

UNDERVISNING PR. KORRESPONDENCE 
efter Norsk Ko1•1•espondenceskoles metode. Denne 
undervisning, der som bekjendt !oregaar i Deres eget hjem i 
Deres fritid har niauge og store fol'dcler fremfor 
mundllig undervisning. Mange aars erfaring (vi har hi.ltil · 

undervist ca. 25,000 elever) viser a t korrespondenceundervisningen efter vor metode staar !uld t paa høide 
med ti d ens krav paa moderne praktisk og pædaogisk undervisning. 

Vor sko le underviser nu i 4 avdeli ng er. . 

A. Merkantile avd.: B~ Tekniske avd.: 
leder: Skolens direktør. 

Dobbelt bokholderi 
ledere: lngeniørerne Eugen Lund 

oi: Einar Olafsen. 
Norsk handetskorrespon dence 
Handelsregning 

Prakt isk regning Konstruktions- og pro-
Matematik jektionstegning 

Skrivning med rundskrift 
Stenografi 

Mekanik Fagtegning for tømmer-
Bygningslære mænd 

Norsk I. Norsk li (ny rettskrivning) Ele-ktricitetslære " · " murere . 
Maskinlære . " " snekkere 
Maskintegning Bygningstegning 

C. Sprogavd.: 
Ledere : Ove ri. cand. mag. M. Gran 

og cand. mng. A. Steen . 
Engelsk sprog E nge lsk } handels- ' 
Tysk sprog Tysk korre· 
Fransk sprog Fransk spondence 
Norsk I (retskr. 1907) Tysk stil 
Norsk li (ny rettskrivning) Engelsk stil 

Skriv derfor i Deres egen interesse efter pros:~ekt og plan 
straks. De vil da kunne overbevise Dem om, hvad d enne 
under,·isning vil kunne være ogsaa for Dem. (Beny t ved· 
s1aaende rekvisition eller send brevkort). 

No rsk Korrespondenceskole, 
KRISTIANIA. 

Direktør: Ernst 0. Mortensen. 
Kontor: Handelsbygningen, Drammensveien 20. 

-- Boks 447. -

D. Landbruksavd.: 
Leder : Agronom Biq(er 

J ordbrukslære I 
Jordbrukslære li 
Husdyrlære 
Havebrukslære 

Ree. 

REKVISITION . . 
Herved utbedes Norsk Korrespon

denceskoles illustrerte prospekt . og 
plan 1919-20 (6. skoleaar) samt 5-aars
be;etning· gratis og franko tilse ndt. · 

Navn : 

Adresse : 

"K'okon" forhindrer forstorming av 
pipen . Suger til sig n ikotin og virker 
som et filtreri11gsapparat, saa roken blir 
t~r og behagelig. - "l(okon" er tobaks
bes parende derved at pipen kon røkes 
helt ut. Pr is pr. æske 6 stk. kr. 1,50. 
Talrike anbefalinger. Forliandlere slur 
ra ba/. :s æ lgcs i tobaksforretnir.ger og 
direkte fra eneforhandl er for Norge: 

Joh. P. Fjeldahl, Skien. 

Det Norske Livsforsikringsselskap i lji' ve~~,al!~f~~~ a~~!~f !~~~ }gUW~at~~i~.it_ Ji 
F 

D AM A/ 
1 

J befales av flere læger. Utmerket resultat. Portioner · J .Il' S til kr. 6,00, 8,00, 10,00, 12,00, 14,00 og 1&;00 sendes 
overtar alslags _livsforsikring ogsaa med -. " mot efterkrav. Attester kan sendes mot 20 ø re i !rim . . . . 

ukentlig præmiebetaling. 
1 

" . Arnt E Hansen Tor-:g~tei:i 14, '-~ -' •: • ' Kr1sban1a . 

Forlang p1islistc. 

In L!~~-,,~:~t'"~. 
rttiiCwT'l:!Lfll'li!ll 

l(un I. kvalitet frø av bedste sorter bliver 
forsendt. Med hver sending føll(er et garanti
bevis. Alle andre sorter frø som ikke er nævnt 
her leveres til billlgste pris. 

Urtefrø. ~120]!;0 I por-kg. gr. gr. tion 
kr. øre øre øre 

Agurk, drueagurk •• ••. 15 90 
- slar.ge agurk .••• 13 80 
- asic-agurk ••• • • 12 70 

l<ryb-snittebønucr .• , • • 5 40 
- voxbønner • •.• , . 5 4~ 

Græskar uten ranker • •• 15 90 
- runde, grønne , . 12 70 
- lange, gule .••. 15 90 

Oulerod, knrot, kort .••. 10 60 
- Nantes, halvlang. 9 60 
- James .• ••• , • 5 40 

Vinterkaal, grønkaal • • • • 6 40 
Hvidkaal, amager • . .•• 12 70 
Rødkaal . . •..•.• , , , 18 120 
Kruspersille, ekstra . • • • 6 40 
Kørvel, ekstra kruset . • . • 6 40 
Løk (frø) blodrøde . . . 25 180 
- gule, Zittauer . . . .. 20 160 

Pastinak . . . . . . . • • . . 6 40 
Persillerødder . . • • . . . 6 40 
Porre, sommerporre . •. . 25 180 

- vinterporre . . . ,..,. 25 180 
Radiser, røde, h vsp . • . . . 3 30 

- istap, lange, hvide 4 40 
Roer, majroer, hvide • . . 5 40 
Rødbeder, lange • • • • . . 6 40 

- runde, ægyptiske 6 ~O 
Salat, hovedsalat . • • • . 10 50 

- snitsalat, tidlig . . 9 50 
Selleri , knold- ••••... 30 90 
Spinat, Victoria • . . . . . 2 30 
Timian, vinter~ • . . . . . - -
Ærter, tidlige. . . . • • • . 2 20 

- lave Marrow-. . • . 3 20 
- høie Marrow- . . • . 3 20 
- sukkerærter, høie .f 4 30 
- - tidlige, lavet 4 30 

omsl:-erfro:- -- f20iff5 g 

45110, 20 40 10, 20 
35 10, 20 
20 20 
20 20 
45 10, 20 
35 10, 20 
45 10, 20 
30 10,20--~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~--

~g :g:~g onot4;;;z.1;14a mut\JO®rti'l•Xifhwf•i · 61!tiiti!l!Iint:an1t41 cmcrnmt-4SnNirt§JI 
~~ :g• ~g Herlige storblomstrende anemoner i vid- Ekte store dobbelte præktige blomster. ~ajestætiske kjæmpelilier med vidunder- ~kte finstraalede, utsøgte, herlige o~ 
60 10• 20 underlig! præktigt farvespil . Blomstrer Allerbedste kvalitet i farverne hvid, rosa, l1g smukke blomster, fo_rnemste og mest riktblomstrende sorter av ;gen kultur 1 
20 10• 20 hele sommeren. Trives overalt. 6 stk. gul, Jaksorange, skarlagen, sortrød. t stk. elegante pottepla~te, kiæmpeløk, prakt- smukkeste farver : rosa, hv1d, skarlagen, 
20 10• 20 85 øre. 112 stk. 165 øre. 24 stk. 295 øre. 38 øre. 6 stk., en av hver farve, 225 øre. løk. Farver: hv1d, rosa, rød. 1 stk. orange, lysgul og purpur. 1 stk. 85 øre. 

90 10
; 

20 
kr. 1,1'5. 3 stk" en av hver, kr. 4,95. 6 stk., en av hver, kr. 4,90. 

~g rn: ~g m1 :bi ;Hj IU1 t4 I ~Wi !tfii ttl 1NfN rrn1 Elttito; O ~)i§ i Ri ffiili&; 111100!.J N_1;t461 
9g ig• ~~ Præktige dobbelte blomster ; me.ciet Allersmukkeste begonia, den herligste Prakthybrider. Store, kraftige !molde. Ny prak~nlde sope_r med v~ld1ge blom-

' smukke farver. Glimrende gruppe- pott~plar.te.. Pr~ktfulde frynsede blom- Meget smuk pryd· og gruppeplante. s~er (ca. -0 cm. 1 gienncmsm!l · Umaade-
~~ Jg• ;~ blomst. Fortrinlig til avskjæring. Ny ster 1 farverne hvid, rosa, gul, lalcsorange, Eleganteste vaseblomst. Gule, orange !•!!' rilctblomstrende. F";"'er .. gul, rosa, 

20 10• 2o Praktblanding. 10 stk. 75 øre. 15 stk. skarlagen og sortrød. 1 stk. 48 øre og røde nuancer i blanding. 10 stk. 98 ildrød, purpur, rengul, hv1d, v1olet, orang;. · 

20 10
• 

20 
95 øre. 25 stk. 165 øre. 6 stk., en av hver farve, 275 øre. øi-e. 15 stk. 145 øre. 25 stk. 195 øre. 1 stk. 85 øre. 8 stk., en av hver, kr. 5,9>. 

~g rn: ~g mmoM\1t!}tmtm11fA ,.,, :v nt'tl m1q,Jir!t!mlftt"N1,140; 
25 10, 20 lli ~'fHt) rl'Q i'f4?M rJ f.1 - - - it=.tbl~ Hil C3iet:J ~ Vidunderlig smukke blomster. Pralct-
25 10, 20 ---- - -- Nyheter i folgende farver: rengul, indigo- Ny ekstragode varieteter, meget kraftige fuld til grupper og avskjæring. Nye 
45 10, 20 Ekte kjæmpeblomstrende, store utsøgte blaa, sortbrun, laksrosa, mørkrød, laks- knolde. Smukkeste og mest yndede og meget sjældne sorter av egen !..-uttur. 
15 10, 20 knolde i farverne hvid , rosa, gul, laks- farvet, orangerød, mørkviolet, lysgul, potteplante i 3 farver: stor renhvid, ren- Farver : mørkrød, orange, purpur, cha
- 10, 20 orange, skarlagen og sortrød. I stk. renhvid, karminrød, skarlagen. 1 stk. gul, hvid med brogede blade. 1 stk. mois, gul, hvid. t stk. 90 øre. 6 stk" 
- 10, 20 35 øre.' 6 Stk., en av hver farve, 195 øre. 33 øre. 12 stk" en av hver farve, 390 øre. kr. 1,45, 3 stk" en av hver, kr. 3,80. en av hver, kr. 4,90. 
- 10, 20 
_ 10, 20 --------------- --- Alle breve adresseres: "VIOLA", Bergen. 
- 10, 20 
- 10, 20 [Øill.JIRil::l lg port. .--:JXH•a"; i :JJ i' :J~t•Illl 

· ··- · ·· ··--··-···-· - ' . . 

Hver blomsterknold og hver pakke frø er merket 
med >VIOLAc garantistempel • 

90 
210 
180 

!\.ster strudsfjer bl~~oo 260 
Levkøier, storbi" bl. • • . - 630 
Potte-nelliker . . . • • • . . - 535 
Lathyrus ærteblomst • • • . 75 25 
Linum, rød hør •• • , , . 00 70 I 25 
Reseda, rødblomstret , , • 160 55 20 

25 
25 
50 
10 
10 
10 

Enhver ordre sendes paa forlangende 
uten efterkrav, saa kjøperen først kan 
se varerne. Med hver ordre føll(er et 
I nnmmereret garanti-bevis. 

~!MPORT·lEXPORT/(t§il(;J{IJMt:.;jj :lit ;,l lf.-:.""Ja 

Illustrert farvelrykt prisliste med billeder malet 
efter naturen av alle "Viola" blomsterknolde 

m. m. sendes gratis og franko. 
Varerne sendes overalt, omhyggelig pakket Dl 
under den mest betryggende enestaaende garanu< 
Paa forlangende uten efterkrav og er varerne 

ikke tilfredsstillende, lages de tilbake. 

' 



Den forsvundne brud. En liten, spændende detektivhistorie. 

1. "Endel ig - endelig er vi mancl og 
kone," rople den begeislrcde. brucl~om 
og grep sin unge brucls hænder, da de 
kom hjem efter vieJsen. "Du aner ikke 
hvordan jeg har læng tet eller delle oic-
Llik." · 

EJ 
1 -=~1 ° 

5. lfan vendte oieh[ikkelig Lilbake for 
al uw.lersoke mysteriet nærmere. Var 
<let ~\'igcrmorcn som yar gaat i døren? 
E:Jcr var elet . .. ? Jo, det var hans 
e I ~ k e el e h u s I r u s o m v a r f o r· 
svundcll 

•••• •••• 1111 •••• •••• 
;;:::::---__ 

··~~lrll®lflu 

EIG 

n. Forfærdelig I Forfærclelig ! Hans 
forslami slod stille og han hensank i 
dyp forlviJelse. Skulde denslags virke
lig ha lov til at passere? Hvem vilde 
hjælpe? 

1:::. i\Ied vanvillig fart for han avsted, 
l>ort, bort med den vakre brud. Saa 
begyndte dagen at gry. j\farty Mug
gins smilte. Endelig vru· tiden kommet 
til at ban kunde se bruden! 

. l i. "Glup, glup," var svaret. "Ja, nu 
skal jeg sandelig skynde mig :U lukke 
op for dig, min elskede. Se saa, du 
uiaa ikke sprelle slik ellers s trammer 
snoren!" 

0 

2. "Vent her i Li sekunder, min el
skede, mens jeg løper ut og ser om auto
mobilen er kommet," forlsatte den ny
gifte cgtcmand. "Du kommer vel snart 
igjrn, elskede?" spw·te bruden bekymret. 

G. i\lr. Bruce sank sonderknust sam
men i sofaen. Hvad skulde dette bely? 
,,Trost dig," sa hans svigermor beroli
gende, "du skal se hun kommer nok 
snm·t igjen!" 

10. Imens for en automobil hurtig 
nvsled gjcnnem den maaneklarc nat. Og 
i den susende aulomobil sat . ja, elet 
er nclop sporsmaalet : Hvem sat i 
den·? 

14. Han stanset og steg ut. "Glup, 
glup," lød det fra sækken bak i auto
mobilen. "Ja, ja, elskede, nu skal du 
snart komllle ut til din Marty," hvi· 
sket han. 

car: 
~& -'-

18. Endelig faldt snoren. Sækken aap
nedes og for den forfærdede Marty Mug
gin s visle der sig et syn saa sælsoml 
at ord vanskelig kan beskrive det (se 
billedet!). 

3. Om han kom snart igjen I Han 
skulde være tilbake om ti sekunder, 
ja, kanske om ni! Længslen gir føttene 
Yinger, og Mr. Bruce, - det var egte
maw.lens navn - mere fløi end Jøp ut. 

7. Da kom der et bud med et ilbrev. 
"Kom straks hil med brevet," skrek 
Mr. Bruce. "Vent et øiebJik, min gode 
mand I De maa forst belale en krone, 
for det kosler brevet." 

11. l\Ir. Bruce gik Ul den verdens
bcromle delekliv Archibald l\icolas. "In
d~n i morgen arten skal jeg ha funcl<'t 
bande bruden og skurken," forsikret den
ne. ,.Slu! De bare paa mig!" 

15. Efter en grundig overyeielse be
slu llet i\Iarly i\:fuggins sig til egenhændig 
at bære sækken med bruden bort i en 
skog som Jaa i nærhelen. Der skulde 
sækken aapnes og gjensynet finde sted. 

19. "Mai lære massa ikke putte Niggy 
i posesæk !" lød en røst. Den kom fra 
negerkokkepiken Niggy. Hende var det 
og ikke bruden, l\farty Muggins hadde 
p_uttet i sækken og bortført ! 

4. J\Icn ikke før hadde Mr. Ilrure 
fjernet sig to skridt før ban hqrle ly
den a ,. en dør som blev aapnet og luk
ket. Mr. Bruces ansigt blev Ul el cnesle 
slort sporsmaalstegn. 

l{jærc l\fr. Brnce ! 
Vær ubekymret for Deres 

bruds skjæbne! Hun er i 
gode hænder . . . hun er 

bos mig! Søk ikke erler 
os I Det er forgjæves. 

Naar De Jæser clelle, er 
vi bortenfor alle fjeld. 

Deres hengivne 
l\farty l\Iup;gins. 

S. lllr. Bruce belalle kronen, fik br<'
vet, rev konvolutten op og læsle . . 
J l\·acl han læste kan sees ovenfor. Bre
vet var fra hans gam1e rival Marty Mug
gins. Den skurken hadde altsaa vaa
get ... ! 

12. Mr. Bruce sto]le paa clelekth·en, 
og imens for aulomobilen stadig gjen
ncm dlln maru1ek1are nat. I den stod 
rn sct- k og ved ratlet sat Marly Muggins 

skurken, bruderøveren. 

D c..t 

0 

lG. :\Iarty Muggins satte sækken paa 
jorden. "Glup, glup," lød det sladig fra 
sækken. "Glup, glup," gjentok Marty 
l\Iuggins og lo. "Betyr det at du hol
der paa at dø av længsel, eli.kede ?" 

~ 
).1 ~ ! ~ ',----~ \ ,_,_) ~- ~::.~ 111 5 < C')cZ, I . 

20. Da kom der et tel~.-rram til den 
herømle detektiv Arcbibald Nicolas. 
det stod der kort og godt: ,.Bruden er 
fundet. Hun var bare gaat ut for at 
knytte skolissen I Bruce." s 
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Et holdbart schweltzer-uhr gratis. 
Som reklame for vort firma bortsælger vi dette prisbelønnede 

schweit:z:e:r-uh:r, en elegant panse:r-uh:rkjede 
samt 100 stk- fint utførte prospektkort, alle 
t:re dele fo:r tilsammen kun 12 k:rone:r. Alene de 
100 prospektkort er beløpet værd. Har De ikke anvendelse for kortene, 

staar det Dem naturligvis frit at sælge 
disse bland! venner og bekjendte til f. eks. 
12 øre pr. stk" altsaa 12 kroner for 
alle 100 kort, og uh:ret og kjeden 
kommer i saa tilfælde ikke 
til at koste Dem en eneste 
ø:re. Vore prospektkort er \yderst fine, 
og vakkert kolorerte landskapsko:rt, 

~ ~~-...:.;,.._ se:rieko:rt og g:ratula
~ '-~~ tionsko:rt (fineste nyheter 

. 1920). Som De vil se av av· 
bildningen er uhret et yderst 
fint ekte schweit:z:e:r
:remontoi:r-uh:r med 
springkapsel foron fal· 
skiven O«: 2 bakkapsler, 
altsaa ialt 3 svære kaps
ler. Ul1ret er av ekte 
bvidtmetal (kan ikke. 
skjelnes fra ekte sø. v), og er 
desuten forsynet med et eks• 
t:ra, prima schweit
ze:r-ve:rk, altsaa helt 

Birmingham Univer~ 
sal Trading Co. 

No. I, Scotland Passage, 
Birmingham. 

Vil pr. pakkepost forsyne Dem med 
alt De maatte ønske av smaaartikler 
saasom: Tennisartikler, fotboldartikler, 
boxehandsker, fiskesnører, sportsar
tikler, cykle- og motorartikler, lær
artikler, knive, gafler og skeer, plet
og nikkelartikler, køkkenutstyr, bretter, 
papirrekvisita, leketøi, sko og støvler, 

klær samt juveler. 
Alt engelsk arbeide 

til en gros priser. 
Prøvepakker til 30. -, 40/-, 501-, 

60/-, æ s -. æ w-. ;1,; 15 -
.e; 20/- sendes paa anmodning. 

Kjøp 
"Allers Familie-Journal". 

igjennem et virkelig 
godt og holdba_:rt uh:r, som 
De kan ha gavn og fo:rnøi
else av et helt liv. Hvert uhr 
blir !orinden avsendelsen omhyg

Et Parti 

ELEKTRISKE 
STEKEOVNER 

• . •.n. • d . · .. g)~r VID uer 

gelig efte:rset og :regulert. Saarremt De ønsker et 
dameuh:r. bedes dette bemerket. - At folk e:r særdeles 
tilf"eds med vo:re uh:re, beviser de i hundrede
tal mottagne taksigelse:r; indsend lde:rfo:r ne
denstaaende kupon endnu idag, og vi e:r over
bevist om, at ogsaa De vil bli tilfreds. 

Vor garant.I' Saafremt De ikke er fuldt ut tilfreds ved mottafelsen av 
• vor pakke, betaler vi Dem alle Deres utlal(te penge tilbake. 

Bestillingsseddel til I A. F. J. 

Varentagasinet Als l{ristiania. 
Undertegnede ønsker sig tilsendt pr. efterkrav et av de averterte pris 

belønnede schweitzeruhre, en elegant panseruhrkjede og 100 stk. fint 
utførte prospektkort til den billige pris av 12 kroner for alle tre dele 
tilsammen plus porto. Jeg forbeholder mig ret til at returnere pakken 
og faa mine utlagte penge tilbake, dersom jeg ved mottagelsen ikke 
skulde være fuldtut tilfreds. 

av bedste svensk fabrikat ut
sælges grundet plassmangel til 

under engros pris. 

1200 watt 220 volt, 
pris k:r. 150. 

Ordres expederes i rækkefølge saa· 
lanl(t beholdninien rækker. Brosjyre 

tilstilles paa forlangende. 

Unl·versal Youngsgt. 7, 
' Kristiania. 

speilblanke 

Efter at De har smurt vindusglasset over med 
"Bon Ami" la stoffet tørke til det ligner et hvitt 

pulver. 
Ta saa en bløt, tør klut og gni det av. Det vil da ha gjort 

glasset klart og frit for flekker. Ingen riper, ingen smncls-rester 
Intet haardt arbeide. Det hele gjøres i løpet av et øieblik. 

"Bon Ami" er like godt for 
speiler som for metal og malte 
gjenstander. 

Ved indsendelse av 15 øre i 
porto tilsendes 2 prøvestykker 
gratis. 

BON 1\.M.I CO. 
9 c'g" Kr.a Havnelaier, Kristiania. 

Telefon 16716. 

182N 

Tegn Dem som abonnent paa Nordisk Mønster-Tidende. 
HÅMOES HAA~KUbTUR HÅMOES HAA~KULTU~ 

•• Sandheten om. 

lanro-es 
Haa:ret tiltar l vekst, glans

fuldhet og skjønhet, og man fritas fo:r at benytte 
løse netter og bukler. 

Opfinderen er tilkendt grand prix, Paris, og guidmedalje, London. Av med
lemmer i priskomiteen skal nævnes de herrer: L. Hartvig, professor i kemi, 
Dr. Fa Vieera, generalkonsul, Hs. excenence P. Romanos, græsk ambassa· 

dør i London. 
Fremtvinger fuldendt smukke øienbryn, et kraftig!, blankt og smukt h~ar 
paa hodet i forbavsende kort tid, samt det smukkes~ fuldskjæg og overskjæg. 

Himoes Haar-Kultur farver ikke! 
Anvendelig baade for lyst og mørkt haar. Skjeldannelse og haaravfald opherer 
straks, og kulturen virker derefter som lindrende føde or haar- og skjægrødder. 
HÅMOES HAAR-KULTUR har følgende egenskaper og er derfor idealet 

av et haanniddel. 
Renser straks hovedbunden for skjel. Gjør haaret glansfuldt og bledt. 

faner ikke, men gir haaret dets naturlige fane efter 10 dages bruk. An· 
vendelig baade for lyst Olf mørkt haar. lndehold<r ikke fettstof, men en 
kemisk tilsætning, saa haaret ikke blir tørt OI( knækker. Er absolut alko· ' 
holfri, desinficerende og uskadelig!. fremstilles kun av opfinderen personlig, 

saaledes at enhver forfalskning er utelukket. 

Haa:ravfaldet ophø:rt, skjellet fo:rsvundet. 
Fr. N. N" Ramvik, skriver: Vær saa god at sende mig 2 fl. til av 

Håmoes Haar-Kultur og 3 pulvere til haarvask. Vi synes, at kulturen er 
utmerket. Haaravfaldet er nu ophørt og skjellet fuldstændig forsvundet. 
Nyt haar er anerede begyndt at myldre frem, saa vi er meget taknemlige 
for denne vidunderlige kultur. . -

Naturlig haa:rfa:rve og stor haa:rvækst. 
•Fr. A. R" "Are, skriver : Vær saa god at sende undertegnede yterligere 
1 fl. Hiimoes Haar-Kultur samt 6 pulvere. je'g linder Deres haarmiddel ut· 
merket. jeg havde i længere tid lidt av haaravfald, og min fortvivlelsc 
var stor, da jeg opdagede store bare pletter paa hovedet. jeg saa da til· 
fældigt Deres annonce i Allers Familie-journal og skrev straks efter 2 fl . 
Hamoes. Efter anvendelse av 1 fl. begyndte mit haar at vokse, og farven 
er ogsaa blevet betydelig bedre, l)vorfor jeg med stor taknemlighet han an
befale Deres haarmiddel til alle, som lider av haaravfald. 

lHaa:r, hvor de:r ikke tidligere fandtes haa:r. 

En taknemlig dame. 
Frk. I(. li" Nak.skov, har lit

sendt os nedenstaaende billede 
og skrevet: Sender Dem her
med mit billede, at De kan 
se, hvor meget mil liaar er 
vokset efter brugen av 

lliimoes llaar-l(ultur. 
Stregen faa billedet viser, 

hvor rnege det er vok~et efter 
bruken, foruten at det er ti/
tat gan!ke overordentlig i 
kraft og fylde . I sandhei et 
enestpaende resultat. 

HÅMOES HAARKULTUR 

Fyldigere og mere glansfuldt 11.aa:r. 
Hr. !3· S" Roraas, skriver: Hjertelig tak for tilsendte Haar-Kultur. Den 

er bleven fuldstændig uundværlig for mig nu. Mit haar er blevet saa fyldig! 
og glansfuldt, at det er mig en stor glæde. Vær saa god hurtigst muti:; 
at sende 3 fl. Hamoes samt 3 pulvere til haarvask. 

Nyt haa:r paa 2 maanede:r. 
Hr. I(. H" Bergen, skriver: Jeg er Dem meget taknemlig for Deres gode 

haarrniddel. jeg ,·ar næsten skalder, men efter brugen av Deres Haar
Kultur myldrede haaret frem paa 2 maaneder. Jeg beder Dem venligst sende 
mig for 2 kr. pulver til haarvask. 

Helt skaldet! 
Hr. E. I(. Bø pr. Resøyhamn, skriver den '~It 19: I 1917 mistede jeg 

alt mit haar, saa jeg var aldeles skaldet, likesom frost i ansigtet havde 
foraarsaket store, bare flækker i skjægget, saa der ikke var tegn til skjæg, 
hvilket var forfærdelig stykt. Jeg henvendte mig til en specialist, men fik til 
svar, at der Intet middel landtes til at gjengi haar eller skjæg. jeg forsøgte 
da Hamoes haar-kultur; en stund efter, at jeg begyndte at bruke det, be· 
gyndte tørst haaret at myldre frem, derefter skjægget som fine dun paa de 
bare flækker, efter 5 å 6 maaneder var baade haar og skfæg som lør, ja haaret 
baade tykkere og kraftigere end det var tidligere, saa nu er her intet mere, 
som minder mig om, at jeg har været skaldet, der er her mange, som kan 
bevldne, h\•orfor jeg føler trang til at sende Dem min bedste tak. 

Miss Evelyns bemmeltgbet fjerner rynker 
Pris 3,35. - paa en nat. - Pris 3,35. 

t\r. Disponent B. P., Christiania, skriver: Selvfølgelig havde jeg 
ingen tro paa Hamoes Haarkultur; naar man har prøvet alverdens midler 
uten resultat, har man intet haab. jeg mistede mere og mere haar for hver 
dag, der gik, og jeg saa mig selv i aanden som en skaldet Mand. En ven 
av mig fik dog til sidst overtalt mig til at forsøge Hårnoes, da man jo 
nødig vil se ældre ut, end man er. Naar jeg skriver alt dette til Dem, er 
det, fordi Hiimoes Haarkultur staar for mig som det eneste ·Sande middel 
til at frembringe -haar, Olt det kan ikke -raabes høit nok til den store offent
lighet. Skællene forsvandt OI! haaravfaldet ophørte straks, og efter bruken 
av den 3. flaske kunde jeg merke en meget stor forandring, idet haaret 
blev kraftigere. Mine venner har lagt merke til denne store forandring og er 
meget forbavset over dette glædelige resultat. jeg frembringer herved min 
bed ste tak for dette utmerkede preparat, og jeg vil anbefale alle vantroende 
(som jeg selv har været) at bruke Hiirrioes Haarkultur. Hr. C. M" Arvika, skriver: Vil De være saa venlig at sende mig 2 store 

fl. Hiimoes Haar-Kultur. jeg har anvendt mange freparater til mit haar, men afdrig noget 
som dette, thi efter den 2. flaskes forbrug var a skjeldannelse ophørt, og haaret begyndt 
at komme, hvor der ikke tidligere fandtes noget. jeg anbefaler dette haarmlddel paa det 
bedste fremfor noget andet. . 

Hr. C. J. M" Esplanaden i Arvika, skriver: jeg har anvendt mange preparater for-mit 
haar, men aldrig noget saadant som dette, for efter 2 og paa 3. flaske er jeg blevet fri for 
al Skæl, og haaret er begyndt at komme frem der, hvor der ikke før fandtes haar. jeg an
befaler E>eres haarmiddel frem for andre paa det høieste og beder Dem være saa god at sende 

77 aa:r. Fru E. P. Thorhamn, skriver: Vær av den goahet at sende undertegnede 3 fl. 
Hiimoes Haarkultur mot efterkr. En hjertelig lak til opfinderen av denne utmerkede haarkultur. 
Undertegnede er fyldt 77 aar, og nyt haar begynder at fylde hele hovedet efter 2 flaskers bruk. 

mig 2 flasker. • 
Faas hos vore autoriserede forhandlere over hele Norge samt fra Generaldepotet pr. efter

krav eller mot forutindsendelse av beløpet i frimerker. 

Als Håmoes Generaldepot for Norge, Skippergaten 14 
Telf. 3270. "l<:ristiania. 

HÅMOES HAARKUL TUR HÅ.MOES HAARKUL TUR 6 flasker po:rtof:rit. 
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En veddeløps=automobil. 
_ E~~'-~orsQ~, tjng-:;·som eqliI~i:"~ kan 
-4age efter neden~tl!aende.. aii:Visning. ----· I , 
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Pna de slo re u lenlandske vedc.leløpsbaner for anlomobi!cr kan man 
perm0derne "racer" med den elegante, høie forbygning og lysende i alle mulige 
sterke farver; elet er disse som vinder prisen ved rle store veddeløp Ut<' i 
verden og for mange mennesker er en slik automobil gjenstand !or de mr.5t . 
hr:.emlende onsker. For barna vil den samme vogn - utført · som her a-1 
pap - bli til stor glæde og undei;:boldning. Den Jages paa følgende mnalc: 
D~ lire hjul (F) klæbes paa lyk pap. Hesten av siden paa kartong. N~ar 
stykkene er klippet ut og bøid ind efler de prikkete linjer samles de, fø"st 

·-:. ." -

F~. S. 

stykke A ule i spidsen av mot0rkasscn (se fig. 1), c.lernæst B, som bøies ind 
og sællos ind i bakdelen av A som vist i fig. 2 Sno. sælles kassen C fast 
og derefter· rattet E som stikkes ·paa en knappeuaal (J'ig. 3) og paa undersiden 
a\· vognen i en ]ilen kork. Stykket D sælles nu !'ast med de to remmer 
ned lil motorkassen, og for at holde "laket" oppe spikker man li! lo 1'yr
slikker som a i fig. 4, og sæller dem paa plads, som visl i modellen. Til
sidst kommer hjulene. De limes paa smaa korker, hvorigjennem der stikkes 
slaa]lraad. Se fig. 5 og 6. 

Utgit og trykt av A/S "Allers Fam iiie-Journal"s trykkeri, Storgaten 49, Kristiania. 
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